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Мәшәкатьле юлдан, четерекле чордан бер язма

XIX гасыр азагы - ХХ гасыр башында Рәсәй мөселманнары арасында күзгә күренеп ешайган хаҗ сәфәрләре татар тарихын һәм әдәбиятын күпсанлы хаҗнамә әсәрләре белән баетты. Бу чорда Аллаһ Тәгалә каршындагы хаҗ вазыйфасын үтәү максаты белән озын һәм авыр юлга батырчылык итеп чыгарга теләүчеләрнең артуы, Рәсәй империясендә яшәгән мөселманнарның икътисади хәятенең азмы-күпме җайга салынуын, гомуми тормыш шартларының яхшырып китүен дә күрсәтә торган бер фактор иде. Авылдан, мәхәлләдән хаҗга киткән кешеләрне озату-каршылау гадәтләре дә бер бәйрәм хосусиятен алганга, туган иленә әйләнеп кайткан хаҗины котлар һәм юл маҗараларын тыңлар өчен, зәм-зәм суыннан, хөрмә җимешеннән авыз итәр өчен, күрше-тирә халкының җыелулары да матур бер күренешкә әйләнеп китә. Шул булачак очрашу-сөйләшүләрне күз алдында тотып, хаҗга баручыларның күбесе, электән кулында каләм тибрәткәне дә, тибрәтмәгәне дә, сәфәренең башланып китүеннән, өенә кире кайтып, ишеген ачып кергәнгә кадәр үз күзе белән күргәннәрен куен дәфтәренә, көндәлегенә теркәп барырга тырышкан. Мондый хаҗнамәләрнең сакланып калган өлеше Казан, Әстерхан, Уфа, Себер кебек Рәсәйнең төрле төбәкләреннән оештырылган сәфәрләрнең шартларын, үзенчәлекләрен, маршрутларын билгеләргә, юлда күргән авырлыкларын ачыкларга  ярдәм итә. Шиһабетдин Мәрҗани, Габдерәшит Ибраһим, Габделбари Баттал Таймас һ.б. татар зыялыларының хаҗ сәфәрләре белән бәйле язмалары бүген дә татар фәне өчен зур әһәмияткә ия. Галим-голәма гына түгел, гап-гади авыл абзые тарафыннан теркәлгән язмаларның шул чор вакытлы матбугатында яки кечкенә китапчыклар хәлендә типографияләрдә басылып чыгуы үзенә күрә бер мавыгуга, модага да әйләнеп киткәнгә охшый. Араларында шигъри юллар белән, эмоциональ рухта язылган әдәби әсәрләрнең дә очравы, хаҗнамә жанрының ХХ гасыр башында иң югары ноктага менүен күрсәтә. 1910-нчы еллар уртасына кадәр дәвам иткән хаҗ “модасы” Беренче бөтендөнья сугышы башлангач, әлбәттә, туктый, аннары инде тарих тәгәрмәче шул кадәр тиз әйләнеп китә ки, яңа төзелгән Советлар илендә, ераклардагы Мәккә-и мөкәрәмә, Мәдинә-и мөнәвәрәне, Кәгъбә-и мөгаззәмәне һәм Пәйгамбәр мәчетен барып күрү, дога кылу, зиярәт итү түгел, үз авыл мәчетеннән азан тавышын ишетү, бергәләп намаз кылу рәхәтлекләре дә әкренләп юкка чыга. 

Илебезне акрын-акрын гына таш диварлар әйләндереп ала башлаган менә шул заманнан бер хатирә, тарихи кайтаваз булып, безгә тагын бер мөгътәбәр затыбыз - Муса Бигиевнең Хиҗазга сәяхәт язмалары табылу турында күңелле хәбәр иреште.  Кулъязма хәлендә сакланып калган бу чыганакны табып-юллап алган кеше - Бигиев мирасын халкыбызга ирештерү юлында күп көч куючы галим Айдар әфәнде Хәйретдин. Муса Бигиевнең куен дәфтәрендә урын алган бу истәлек, бер яктан, ХХ гасыр башында язылган татарча хаҗнамә текстларының фикер-гаясе белән керешеп китсә, икенче яктан, соңгырак дәверне һәм шактый гына четерекле халыкара тарихи-сәяси вәзгыятьне яктыртуы белән алардан аерылып тора. Шуңа күрә, бу чыганак эчтәлеге белән тарихчыларда һәм әдәбиятчыларда кызыксыну уятыр, ә теленең уникальлеге исә лингвистларның игътибарын җәлеп итәр дип өметләнергә кирәк. 

Муса әфәнденең 1927 нче елда ясаган хаҗ сәфәрен ХХ йөз башы хаҗиларының юлчылыгыннан аерып торган үзенчәлекләрнең иң беренчесе: инде алласызлашып баручы Советлар иленнән Совторгфлот ширкәтенең “Ильич” пароходы белән Бәйтуллаһка - Аллаһ Өе саналучы Кагъбә тарафына юл алуы! Җитмәсә, ширкәтнең вәкиле Владимир Степанович Суслинны да “гүзәл адәм, аңлы адәм” дип мактап куя автор... Әгәр дә берәр роман кебек әдәби әсәр укысаң, бераз гына артыгын “кызартып җибәргән инде монда язучы” дияр идең, ләкин бу Фатих Әмирханның “Фәтхулла хәзрәт” әсәре түгел, ә бәлки Муса әфәнденең үзе өчен теркәлгән факт-мәгълүматлар,  аларда уйдырмага урын юк! 

Хаҗ - бәйнәлминәл бер вакыйга ул, җир шарының бар почмагыннан изге туфракларга килгән мөселманнар ул елны да икейөз илле меңнән артып киткән. Тик Муса Бигиевнең генә “Русиядән, димәк мөмкин, бер ялгызым” дип язуы Советлар илендә инде исламга карата мөнәсәбәтнең тискәрегә үзгәрә баруын ачык дәлилләп тора. Дөрес, Одессадан юлга чыккан “Ильич” пароходында барлыгы өч йөз утыз җиде хаҗи булуын әйтә Муса әфәнде, тик соңрак аларның Чин (Кытай) мөселманнары булуы аңлашыла... Юкка гына Муса әфәнде дәфтәренә русча шундый мәгънәле юлларны язып куймагандыр инде: “Трудное дело красным проникать куда-нибудь. Мы очень много упустили, проиграли. Возместить уже поздно”...  1927 елда, инде Ленин үлеп, властька Сталин килгән дәвердә, эчке сиземләү белән әйтелгән бу фикернең дөреслеген тарих ничә дистә ел соң гына исбатлады...

Бигиев хаҗнамәсендәге икенче зур яңалык, аның эчтәлегенең халыкара сәясәт белән бик якыннан бәйләнештә булуы. Монда галимнең җир йөзендәге гомуми халыкара халәтне яхшы белүен һәм тирәннән анализлавын күрми мөмкин түгел. Ни дисәң дә, 1927 нче елга кадәр тарих мәйданында гаҗәеп вакыйгалар булып узган: Беренче бөтендөнья сугышы дәһшәте, Октябрь инкыйлабы, Рәсәй һәм Госманлы империяләренең таркалуы,  картада яңа дәүләтләр Төркия җөмһурияте, Советлар Союзы барлыкка килү, Хиҗаз һәм изге җирләрнең госманлы идарәсеннән Сөгыд гарәпләре кулына күчүе һ.б.лар. Автор күп кенә дөньякүләм билгеле тарихи шәхесләрне телгә ала һәм алар хакында үз фикерен белдерә. Мисал өчен, Гази Мостафа Кәмал Ататөрек шәхесенә Муса Бигиев зур бәя бирә. Төркия Җөмһуриятенә нигез салган бу олы шәхескә аерым тукталып, милли-азатлык көрәшендә халыкны берләштереп, ватанны басып алучылардан коткаруы турында басым ясап сөйли. Хилафәттән баш тарткан төрек илендәге дини халәткә дә тиешле фикерен төпле генә итеп белдереп куя. 

ХХ гасыр башы хаҗнамәләрен бераз укыштырган кеше буларак, мине Муса Бигиев язмасында иң кызыксындырган нәрсә: 15-20 ел эчендә Рәсәйдән хаҗ юлында ниләр үзгәргән, аеруча хаҗилар өчен нинди яңа шартлар, уңайлыклар тудырылган, шуны беләсем килә иде. Чөнки үз гомерендә беренче тапкыр “тимер арба”га (поездга), аннан да вапурга (пароходка) утырып юлга чыккан ХIХ йөз ахыры-ХХ йөз башы татар хаҗиеның Одессадан Мәккәгә кадәрге сәфәрендә  күргән кыенлыклары (гәрчә боларны Аллаһ каршында бер имтихан итеп кабул итсә дә), таможня-карантин мәшәкатьләре, алыпсатарлардан алданулары, бәдәви һөҗүменә вә башка бәла-казаларга дучар булулары, гайре ихтыяри рәвештә, ул истәлекләрдә аермачык укыла иде. Инде дөньяда технология үсеше бермә-бер арткан чорда юл авырлыклары азалган, юлчыларга да уңайлыклар тудырылган булырга тиеш иде кебек. Тик, ни күрим, Истанбулга исән-имин килеп җиткән хаҗиларга шәһәргә чыгарга рөхсәт бирелмәүдән алып, Бигиев хаҗнамәсендә дә теге таныш “моңнар” ишетелә башлый: нигә әле карантин, дизенфекцияләү мәшәкате бары тик мөселман хаҗилар өчен генә оештырыла, югыйсә, моннан Афонга, Иерусалимга китүче христиан хаҗилар да бар бит?!. Бу турыда үз заманында Габдерәшит Ибраһимов язып чыккан һәм “христан хаҗи” Истанбул уртасында йогышлы чирдән егылып үлсә дә, беркем игътибар итми, ә менә мөселманнарны кабат-кабат карантиннан уздырып җәзалыйлар, дип язып чыккан иде. Муса Бигиев тә, ”дөрес, санитария мәсьәләсе халыкара бер мәсьәлә, тик нигә хаҗиларга  гына махсус искәрмә ясалып, аларны түбәнсетәләр, ни өчен мондый караш тик безгә, мөселманнарга гына?” - дип әрни,  “Хаҗилардан курку ни өчен? Хаҗиларга дошманлык, хаҗиларга нәфрәт хисе ни өчен?”- дип сорый.  Бу “курку” хаҗиларның Истанбулда бераз калып, шәһәрне күрер өчен мөмкинлек тудырылмау мәсьәләсенә дә кагыла. Кытайдан килгән Кашгар мөселманнары - уйгурларның Рәсәй юлы белән хаҗга йөрүләренең максаты – Истанбулны күрү теләге, ди автор,  тик шул кадәр ерак араларны узып, шәһәр капкасына кадәр килгән төрки-мөселман кардәшләргә ул капка ачылмый, хәтта алдан виза алып килгән 60-70 хаҗига да пароходтан шәһәргә иңәргә рөхсәт булмый. Моның сәбәбен аңларга тырышкан автор, төрле фаразлар ясап карый, ләкин төгәл җавабын таба алмый. Болай булса, бу маршрутның кызыгы бетәчәк, ди автор.

Узган чорлардан калган иң әһәмиятле проблема - хаҗиларның җан-тән иминлеге, сәламәтлеге һәм санитария сорауларының чишелмәве  темасы  Муса әфәнде язмаларында да үзәктә тора, ул моңа ирексездән әллә ничә тапкыр әйләнеп кайта: “пычрак” аңламындагы төрек телендәге “пислек\бислек”не ул пароходларда, изге туфракларда да даими күреп, уфтана. Хиҗазның кайбер мәчетләренең эче “гаять бис” булганлыктан, саф һавага чыгып, намаз укырга мәҗбүр булган Муса әфәнде Мәккә, Мәдинә, Җәддә, Таифта гомуми төзексезлек һәм тәртипсезлек хөкем сөрүенә борчыла, әл-Хәрәм мәчетен  төзекләндерү ихтыяҗын телгә китерә: “Төрек башлады, Сөгыд, бәлки, тәмам идәр”, дип госманлы солтаннары башлаган төзелешләрнең алга таба яңа хакимиятнең дәвам иттерүен тели. Ләкин Муса Бигиев гайремөслим аяк басмаска тиешле изге туфракларда Аурупа империалистлары, аеруча инглизләрнең, үз сәясәтен уздыруын бик яхшы белә: дөнья мөселманнары акчасына солтан Габделхәмид II салдырган Хиҗаз тимер юлын җимертү, шпион Лоуренсның мәкерле эшләре, ваһһаби фетнәләре - барысы да ислам галәменә дошман мәмләкәттән килгән явызлыклар иде.

Муса Бигиевне нык борчыган сорауларның берсе дә, ислам галәменең үзендәге наданлык, дини кануннарның өстән-өстән генә үтәлүе, сәяси темалардагы гамьсезлек, фикер тарлыгы. “Халыкта намаз бар, ләкин рух юк, халыкта ихрам бар, шәкеле бар, ләкин хакыйкате һәм әдәбе юк”, - ди ул. Хәтта хаҗның иң мөһим ритуаллары (тафав, сәгый, Гарәфәт тавында тору һ.б.) тышкы яктан гына үтәлә, мәгънәсенә һәм эчтәлегенә игътибар ителми, дип кайгыра. “Галәме исламның һәр эшендә, хәрәкәтендә, карарында, гыйбадәтендә, һәр нәрсәдә тәртипсезлеге күренә, бу тәртип еллар буе булмады”, - дип яза.  Мина тавында, Гарәфәттә издирхамнар, хаҗиларның бер-берләрен таптап үтерү күренешләренең сәбәпләрен эзли. Һәр елгы кебек, ул елны да хаҗ зыярәте вакытында меңнәрчә кеше вафат булуын яза: “Гарәфәтдә мең кадәр, Минада өч мең кадәр вафат (бар). Мәетләрне күмүдә игътибарсызлык, хөрмәтсезлек күзгә ташлана. Халык күңеленә авыр тәэсир итте. Халык нәфрәт итте”, - ди Муса әфәнде.  Безнең башка хаҗиларыбыз игътибар иткән тагын бер ямьсез күренешне тасвирлый Муса әфәнде: корбан итеп суелган хайван итләрнең “тау-тау” итеп яндырылуы, янган ит исенең тирә-якны саруы. Корбан итләренең ярлы-ябагайга тарату эше белән махсус шөгыльләнүче булмаганлыктан һәм һаваларның кызу торганлыгыннан итнең тиз бозылуы сәбәпле, эпидемиядән саклану максатында, махсус чокырларга тутырылып ягылуы ул чорда гадәти бер күренеш була. Шундый күңелсезлекләр белән көн саен очрашып торган Муса әфәнденең күңелен юаткан нәрсәләрнең берсе - Хиҗаздагы кайсы шәһәргә барса, шунда тормыш итүче үз кавеме – Идел-Урал буе мөселманнарыннан вәкилләрне табып күрешүе, вафат булганнарының каберләрен барып дога кылуы. Ул аларның мөмкин кадәр исемнәрен, килеп чыгышларын да  дәфтәренә теркәп барырга тырышкан.

Дүрт ай унике көнгә сузылган гаять авыр, газаплы, озын һәм мәшәкатьле бу сәфәрдән тәҗрибәле Муса Бигиев, юлны белгәнгә, алдан ук хәзерлеген күргәнгә, күп урыннарда таныш-белешләре булганга, бәла-казага һәм авыруларга юлыкмыйча, сау-сәламәт йөреп кайта. Аллаһ каршындагы хаҗ вазыйфасын үтәве белән беррәттән, ислам галәменең торышы хакында кат-кат уйлану, үз фикерләрен башка өлкәләрнең мөселманнарына җиткерү, мәчетләрдә хөтбә уку, сәяси җыелышларда катнашу мөмкинлеге биргән бу сәфәрдән тәне белән арыган-йончыган Муса әфәнденең кәефен ватанга кайту, сөекле гаиләсе белән тиздән кавышу хыялы күтәрә. Миңа калса, Муса Бигиев хаҗнамәсенең, бәлки дә, иң матур һәм хисле, ихластан язылган юллары, шушы җөмләдер: “Сәйидәмне бик сагындым, аякларын үбәр идем”... Тормыш иптәшен, хатынын гарәп телендәге “мөхтәрәм хатын-кыз” аңламындагы сәйидә дип атавы, ислам галименең үз яшәешендә хатын-кызга булган хөрмәтен ап-ачык күрсәтеп тора. Көндәлекнең соңгы юллары “Сәйидәмне һәр кич төшемдә күрә идем” дип тәмамлануы да аның уй-хисләрен һәм хатыны Әсма-Галиягә карата булган мөнәсәбәтен ачык белдереп тора түгелме соң?!   

Бу юлъязмасында Муса Бигиев, ислам галәмен, Якын Көнчыгыштагы вәзгыятьне әтрафлы белүче, объектив фикер йөртүче, мөселман өммәте өчен ихлас кайгыртучы дин галиме, җәмәгать эшлеклесе һәм сәясәтче буларак кына түгел, ә бәлки саф җанлы, күңел дөньясы чиксез бай гади бер җир кешесе буларак та ачыла. Әсәрнең теле турында бер җөмлә белән әйтсәк, ул гаять чуар һәм бай: татарча, русча, гарәп-фарсыча яхшы белгән галимнең куен дәфтәренә юлда күргәннәрен, башкалар укысын өчен түгел, үзе өчен генә язып барганын истә тотсак, аның фикерләү рәвешенең тирәнлеген менә шушы госманлы теленә бик якын булган үзенчәлекле телне куллануында тәгаен күрәбез.

Ошбу әсәрне киң катлау укучыга җиткерүче Айдар әфәнде Хәйретдиннең әйтүенчә, әле Муса Бигиевнең безгә билгеле булмаган башка кулъязмалары да бар икән. Димәк, Муса әфәнденең мирасын өйрәнү эше дәвам итә, алда, бәлки, тагын яңа ачышлар көтә, дип өметләнергә була. Зур акыл иясе Муса Җаруллаһ Бигиев белән бәйле бу төр хезмәтләр, татар фәнендә генә түгел, бәлки Төркиядән башлап, төрки мөселманнар яшәгән барлык өлкәләрдә кызыксыну уятачагында шик юк. Шуңа күрә бу эштә тарихчыларыбызга, текстологларга уңышлы, бәрәкәтле, хәерле эшләр теләп калыйк.

Әлфинә Сибгатуллина,

филология фәннәре докторы, профессор

Рәсәй Белемнәр Академиясе Шәркыять институтының әйдәп баручы хезмәткәре.

I
Муса Җаруллаһ Бигиев һәм аның хаҗнамәсе
Муса Җаруллаһ Бигиев
Дәһшәтле үткәннәрнең олы тетрәүләренә карамастан, тарих татар халкының мәшһүр улларының исемнәрен саклап калган. Алар арасында дини белемнәре белән ислам дөньясы күләмендә дә дан-шөһрәт казанганнары һәм, шул ук вакытта, татар халкының исемен вә абруен югары күтәреп, башка милләтләргә дә таныткан олугъ затларыбыз бар. Үткен акыллы, яңача фикер йөртүче фәкыйһ вә дин белгече, бөек галим, үзенчәлекле фәлсәфәче, шөһрәтле җәмәгать эшлеклесе, хөрмәтле педагог, талантлы язучы вә нәшриятчы Муса Җаруллаһ Бигиев (1875-1949) - әнә шундыйларның берсе булган. (Рәс.1).
Муса әфәнденең тормыш юлы вакыйгаларга шул кадәр бай булган ки, аның күргән-кичергәннәре берничә кеше гомеренә җитәрлек. Утызга җиткән вакытында ул инде яңача фикерли торган дин галиме буларак дан вә абруй казана. Русия мөселманнары гына түгел, дөньяның төрле кыйтгаларында яшәүче мөселман кардәшләре дә мөхтәрәм галимне шатланып каршы ала, олылап кунак итә торган булганнар, озатканда әлвидагъ яшьләре түгеп, елап озатып калганнар. Ислам галәменең иң абруйлы галимнәре өчен Муса әфәнде белән фикер алышу, гыйльми сохбәт кыйлу зур мәртәбә булган. Бу кешене каршы алганда патшалар, солтаннар тәхетләреннән иңеп аны сәламләгәннәр, аның белән дәүләт төзелеше мәсьәләләре буенча киңәшләшкәннәр. Һәм киресенчә: кайбер илләрнең идарә даирәләре Муса Җаруллаһтан, аның халыкка тәэсир итү көченнән куркып, юлына аркылы төшеп, төрле киртәләр, тозаклар кора торган булганнар, кирәк дип тапсалар – илләренә кертмәгәннәр, яки илләреннән сөргәннәр, хәтта аны кулга алып төрмәләргә дә атканнар. Бу очракта сүзебез Советлар Берлеге хөкүмәтенең яки Кытай җитәкчеләренең Муса әфәндегә карата кылган яманлыклары турында гына түгел. Муса Бигиев дигәндә хәтта җир йөзендә иң көчле ил булган Бөек Британия империясенең колониаль идарә даирәләре дә курка төшеп, татар галимен ничек тә булса, халык белән аралашу мөмкинлекләреннән аерырга тырышканнар, аны хәтта кулга алып, тоткын хәлендә дә тотканнар.

Югарыда искә алынганнарның барысы да Муса әфәнденең бөек дин галиме булуыннан, ислами фикердә, дини фәлсәфәдә, шәригать өлкәсендә тирән эз калдыруыннан, ислам диненең әлегә кадәр мәгълүм булмаган, ачылмаган куәт-кодрәтен, гаҗәеп мөмкинлекләрен халыкка, мөселман җәмәгатьчелегенә аңлатучы, җиткерүче булуыннан, мөэминнәрнең күңелен үстерүче, өметләндерүче булуыннан килә. 

Муса әфәнденең исламияткә кагылышлы гыйльми әсәрләрен, Русиядә һәм башка бик күп илләрдә нәшер ителеп дөнья буйлап таралган китап-мәкаләләрен санап бетерерлек түгел. Компьютерлар, информацион технологияләр, интернет мөмкинлекләре белән файдаланучы бүгенге кеше кимәле белән үлчәсәң, гади каләм, карандаш вә кәгазь белән генә “коралланган” бу галимебезнең акылга сыймаслык дәрәҗәдә зур, күләмле вә тирән мәгънәле дини, гыйльми, фәлсәфи, әдәби, иҗтимагый мирас калдырган булуын аңлыйсың. Муса Җаруллаһ, әйтерсең, “җанлы университет” булган, һәм, әгәр бүгенге көндә эшләнсә, йөзләгән белгечләрнең киеренке хезмәтен таләп итәчәк эшне ул берүзе башкарып чыккан. Аның  мирасы гаять күпкырлы. Галим ислами фикер тарихы вә фәлсәфә белән шөгыльләнгән, исламияткә мәхәббәт уяту гына түгел, аны тирәнтен аңлап башкаларга да өйрәтү юлларын салган, динебезнең үткәнен тирәнтен өйрәнеп. аның киләчәктәге язмышын уңай якка үзгәртүне кайгырткан. Аның әсәрләре халыкка рухи-интеллектуаль яңарыш юлларын, борынгылыкка тарткан тәкълиднең үтергеч богауларыннан котылу юлларын күрсәткән. Үзенең хезмәтләрендә галим хак иман вә тугры гамәл, фикер иреге, калеб сафлыгы, ихсан вә ихлас кебек төшенчәләрнең асылын ачып күрсәткән, әхлакъ вә тәрбия мәсьәләләрен хәл итү ысулларын, ислам дөньясын торгынлыктан, бөлгенлектән коткару турында сүз йөрткән. Гомумән алганда, Муса әфәнденең гыйльми иҗатының яссылыклары бихисап һәм дини тематика аның  мирасы аша иң мөһим  үзәк тема булып уза. 
Муса әфәнде ул дин галиме генә түгел, үз заманында татар милли азатлык хәрәкәтенең иң күренекле, иң актив, иң эшлекле вәкилләренең берсе дә булган. Бу даирәдә хезмәт кылган һәрбер шәхес милләтебезнең йөзек кашы, тарихыбызның якты маягы булырлык заттыр. Әмма халкыбызның әлеге интеллектуаль таҗын нурландырган асыл затлар арасында Муса Бигиевне иң якты балкыган җәүһәрләрнең берсе итеп танырга тиешбез. Мәсәлән, Төркиядә яшәүче милләттәшебез, тарихчы Надир Дәүләт әфәнденең әйтүенчә, татар милли-сәяси көрәше тарихын кәгазьдә бәйнә-бәйнә теркәп, тарих өчен, алдагы буыннар  саклап калучы нәкъ менә Муса Җаруллаһ булган. Муса әфәнде татар язмышы белән генә түгел, Русия империясе буйлап сибелеп яшәүче мөселманнарның киләчәге белән дә, бөтендөнья мөселманнарын тәрәккыять, мәдәни үсеш, алгарыш юлларына чыгарыр өчен дә җиң сызганып армый-талмый хезмәт иткән, төрле сәяси-иҗтимагый чараларда катнашкан. 
Боларның барысын да галим үзенең эш бүлмәсендә утырыган көе генә эшләмәгән. Ул гомере буе бер туктаусыз җир йөзен  гизгән, сәфәрләр кылган. Муса әфәнде Алмания, Финляндия, Ләхстан, Япония һәм Көньяк-Көнчыгыш Азиядәге колонияләр, Госманлыны дәүләтенең Хиҗаз, Шәм Шәриф, Гыйрак, Анадолу, Мисыр кебек  биләмәләре, Иран, Әфганстан, Кытай, Һиндыстан кебек илләрне зыярәт иткән, анда үз күзләре белән күргән хәл-әхвәлләрне китап-мәкаләләрендә, куен дәфтәрләрендә чагылдырган. (Форзац 1)
Туган илен ташлап китәргә мәҗбүр булган хәсрәтле 1930-нчы елдның кара көзеннән башлап, гомеренең ахырына хәтле Муса әфәнде һәр илдә мосафир хәлендә була. Гомумән алганда, сәяхәтче галим ислам дөньясының һәр почмагын диярлек зыярәт кылып, андагы вәзгыять вә хәлләрне үз күзләре белән күргән, исламиятне биләп алган кыенлыкларны барлап, аларны тудырган сәбәпләрне ачыклаган һәм үз тәҗрибәсе вә белеменнән чыгып, аларны хәл итү юлларын да тәкъдим итә торган, булдырган кадәр тормышка ашыра торган булган. Шунлыктан, Муса Җаруллаһны без сәяхәтче галим буларак та таный алабыз.
Муса Бигиевның куен дәфтәрләре

Сәяхәт кылган кешенең юлда күргәннәрен, шул күргәннәрдән туган тәэсирләрен кәгазьгә теркәп баруы – ул борынгыдан килгән матур гадәттер. Муса Бигиев тә үзенең сәфәрләрен куен дәфтәрләрендә чагылдырып, язып-беркетеп барган. Әлеге “Русиядән, димәк мөмкин, йалңыз бән... (Муса Бигиевнең 1927 нче елгы хаҗнамәсе)” исемле бу китап Муса әфәнденең кулъязма мирасының бер өлеше булган куен дәфтәрләре белән танышу нәтиҗәсендә язылды.

Мәгълүм булганча, Муса Җаруллаһ гомеренең соңгы көннәрен Каһирәдә үткәрә һәм 1949 елның ноябрь аенда аның тынгысыз җаны Ходай хозурына һиҗрәт кыла. Аллаһыга шөкер, галимнең шәхси китапханәсе вә, шул исәптән, куен дәфтәрләре дә югалмый. Галимнең Каһирәдәге якын дуслары Габдерәшит-казый Ибраһимовның кызы Фәүзия ханым (1885нче елдан соң туган) белән күренекле татар җәмәгать эшлеклесе Галимҗан Идриси (1887-1959)
 Икенче бөтендөнья сугышыннан соң Мисыр хөкемдары булып торган Беренче Фарук патшаның тәрҗемәчесе булып эшләгән Муса әфәнденең васыятен үтәү йөзеннән аның шәхси китапханәсен Төркия Милли китапханәсенә тапшыралар
. Шул заманнан бирле бу хәзинә Төркиянең пайтәхете Анкарадада саклана. 
Моннан берникадәр вакыт элек Истанбулда яшәүче галимнәр. Минем дусларым Булат вә Илсөяр Рәмиевләрнең ярдәме белән Муса әфәнденең сакланып калган куен дәфтәрләренең электрон күчермәләре минем кулыма да килеп керде. Моның өчен дусларыма олы вә ихлас шөкеремне белдерәсем килә.
Электрон саклагычлардагы әлеге куен дәфтәрләренең күчермәләреннән күренгәнчә, алар төрле калынлыкта һәм зурлыкта булган 27 дәфтәрдән гыйбарәт. Араларында мәктәпләрдә кулланыла торган 12 битле гади язу дәфтәрләре дә бар, шактый күп сәхифәле, мәсәлән 86 битле катыргы тышлыклы блокнотлар да бар. Күчермәләр арасында Советлар Союзында басылган мәктәп дәфтәрләре дә, Кабул, Дәһли белән Бомбей, Тәһран вә Исфаһан, Гыйрак вә Шам һәм, ниһаять, Истанбулда чыккан дәфтәр һәм блокнотлар да бар. Дәфтәрләрнең гомуми күләме якынча 1260 сәхифә тәшкил итә. Бу дәфтәрләргә карап, галим кылган сәфәрләрнең географиясен, ул йөргән юлларны, зыярәт иткән илләрне, байтак кына шәһәр-калаларны, авылларны барлап чыгып, күзаллап була. 

Кулъязмаларның эчтәлегенә килгәндә, ул гаять чуар вә күпкырлы. Биредә төрле өлкәләргә караган бихисап мәгълүмат-хәбәрләр дә бар, галимнең уйланулары да, тирән рухи кичерешләре, кайгы-хәсрәтләре дә чагылыш тапкан. Куен дәфтәрләрендә дини мәсьәләләр, мәсәлән, мөтга никяхы
 турында уйланулар, төрле сүзләрнең этимологиясенә (килеп чыгышына) кагылышлы татарча-урысча мәгълүмат, тарихи төстәге язмалар, язма чыганакларны өйрәнүгә караган хәбәрләр, география, астрономия һәм ел исәбе турындагы текстлар, сәфәр-сәяхәт кылганда күргәннәрен чагылдырган кыска гына күзәтүләр, теге яки бу шәһәр вә авылларның көндәлек тормышын тасвирлаган парчалар, фәлсәфи уйланулар, төрле шәхесләр белән очрашу-аралашулар, ислам дөньясының сәяси-иҗтимагый вәзгыяте турындагы фикерләр һәм башка күптөрле язмалар бар. 
Кайбер дәфтәрләрдә галимнең фәнни эшчәнлеген чагылдырган язмалар да очырый. Андыйлардан, мәсәлән, Муса әфәнденең чит ил китапханәләрнең берсендә язып алган китаплар исемлеге һәм андагы аерым китапларга карата кыскача тасвирламаларны атап була. Дәфтәрләрнең кайберләрендә Муса әфәнденең гарәп яки татар телендә язылган гыйльми әсәрләре теркәлеп калган. Андыйлар асасында гаилә темасына кагылышлы күләмле бер мәкаләсе игътибарны җәлеп итте. Сүз дәфтәрләрнең берсендә урын алган һәм “Гаиләдә  хатын” дип аталган 22 битлек бер әсәр турында бара. Әлеге әсәрнең Муса Бигиевнең “Коръән кәрим айәт кәримәләре нурлары хозурында хатын” исемле китабына кермәгән мөстәкыйль хезмәте булуы  ихтимал.

Моннан тыш кайбер дәфтәрләр Муса Бигиевнең үзе өчен күчереп яки күчертеп яздырган теге яки бу әсәрләрдән гыйбарәт. Болардан аңлашылганча, Муса әфәнде теге яки бу фәнни әсәрләрне үзе өчен бик әһәмиятле вә кирәкле дип санаган һәм аларны кул астында тоту өчен күчермә нөсхәләрен ясый торган булган. Мисал өчен, П.Ф.Тома исемле авторның “Фәлсәфә дәресләре” исемле хезмәтенең кулдан күчерелгән нөсхәсен атап була. Димәк, Муса әфәнде ислам диненә кагылышлы темалар белән генә чикләнмичә, гомере буе Көнбатыш фәне белән, аерым алганда ориенталистика белән дә кызыксынып, танышып, өйрәнеп торган.
Гомумән, Муса әфәнденең шәхси язмаларын уку дәвамында ул яшәгән дәвернең тере сулышын тоеп, сизеп була.

Муса Бигиевнең язма мирасының куен дәфтәрләрендә сакланган өлешен өйрәнү эше әле башланып кына килә. Алга таба, иншаллаһ, олугъ галимебезнең кыйммәтле мәгълүматка ия булган бу куен дәфтәрләре турында җентекле тасвирлама язылыр, алардагы материалларның хәрефләтә күчермәсе булдырылыр, алар хәзерге татар һәм урыс телләренә тәрҗемә ителер. Бу планнар тормышка ашса, Муса әфәнденең куен дәфтәрләренә багышланган, аларның эчтәлеген тулаем чагылдырган һәм үз эченә дәфтәрләрнең һәр битенең фотосурәтен алган махсус бер каталог та дөнья күрер дип ышанып калам.
Татар әдәбиятында хаҗнамә 

Югарыда искә алынган куен дәфтәрләре арасындагы аерым бер блокнот үз эченә галимнең 1927 елда кылган хаҗ сәфәренә багышланган язуларын ала.  
Хаҗ сәфәренә багышланган һәм татарлар арасында шактый киң таралган юлъязмалар борынгыдан “хаҗнамә” дип аталып килгәннәр. Бу төрдәге әдәби әсәрләр XVIII йөз ахырыннан ук ук күренә башлыйлар. Мәсәлән, 1862 елда Казанда “Ике хаҗиның рихләтнамәләре” исемле бер әсәр басыла. Боларның авторлыгын “хаҗи Исмәгыйль Бикмөхәммәт угылыннан вә янә бер хаҗи Мөхәммәт Әмин Гомәр угылыннан риваять улынган” дигән сүзләрдән чамалап була. Шушы китапта урын алган Исмәгыйль хаҗи сәяхәтнамәсенең кулъязмасы XVIII гасырның ахырында язылган булган
. Чыганаклардан аңлашылганча, ул дәвердә хаҗнамәләрне күләме буенча зуррак булган сәяхәтнамәләрнең бер өлеше буларак язу гадәте булган.
 XIX йөздә дөнья күргән хаҗнамәләрдән мәшһүр шагыйрь Әбелмәних Каргалыйның (1782-1833) 1817 елда дөнья күргән “Сәяхәтнамә” исемле шигъри хаҗнамәсен һәм “Тәрҗемә-и хаҗи Әбелманих әл-Бистәви әс-Сәгыйди” (1845) исемле китабын
, Гали Чокрыйның (1826-1889) “Хаҗнамә” (1872), Мөхәммәд бине Салих әл-Гомәринең “Сәфәрнамә” (1890) кебек әсәрләрен атап була. ХХ йөз башында бу жанрда язылган әсәрләр саны арта гына бара: Зәйнетдин б.Шәрәфетдин әл-Болгаринең “Ошбу рисалә мәнасик әл-хаҗ вә нәгъти Рәсүлуллаһ” (Казан, 1901), Габделгазиз Хаҗитарханиның “Хаҗнамә” (Әстерхан, 1910), Әхмәдшаһ б.Әхмәтҗан әл-Казаниның “Сәфәр әл-Хиҗаз” (Эстәрлетамак, 1911), Билалов Әһлиулланың “Хаҗи зары” (Казан, 1912), Мөхәммәдвәли Багданиның “Рисаләт миръат әл-хаҗ яхуд хаҗ көзгесе” (Казан, 1913), Шәех Мәгази әл-Орыйның “Рихләт бине әл-Мәгази әл-Хиҗаз” (Оренбург, 1913) китапларын атап була
.
Егерменче йөзнең башыннан татар милли вакытлы матбугаты да хаҗ сәфәре турындагы истәлекле язуларны даими рәвештә махсус рубрикаларда бастырып торган. Мәсәлән, Оренбургта чыгып килгән “Вакыт” гәзите 1911-12 елларда үзенең сәхифәләрендә Салих Камалның “Хаҗ мәктүпләре” дип аталган җиде хатын бастыра, 1912 елда Имам Хәйрулла Госмановның “Хаҗ сәфәре” исемле юлъязмсын биш номерда, 1913 елда Зөфәр Касыйминың “Хаҗдан кайтуда” дип исемләнгән мәкаләсен алты номерда бастыра
. Моннан тыш хәтта урыс телендәге вакытлы матбугат та Русия хаҗиларының хаҗнамәләренә урын бирә торган булган. Мәсәлән, 1901 елда “Землеведение” исемле журналның I-II саннарында Хаҗи Сәлим-Гәрәй Солтановның “Священная область мусульман в Аравии. (Из воспоминаний паломника)” дигән зур күләмле истәлекләре басылып чыга
.
Димәк, Муса Бигиевнең хаҗнамәсе татар халкында шактый киң таралыш тапкан күркәм гадәтнең бер чагылышы булып тора. Муса әфәнде, мөгаен, хаҗнамәсен бастырып чыгару турында уйламагандыр. Әмма ни генә булса да, Муса Бигиевнең хаҗнамәсе Совет дәверендә кылынган хаҗ турында уникаль әсәр булып калачак. Ул гына да түгел, бу истәлекле язманың хәтта бердәнбер шундый әсәр булуы да бик ихтимал. Бу йөздән әлеге хаҗнамәнең үтә дә кызыклы булачагы берсүзсез аңлашылганга күрә, тикшеренү өчен нәкъ менә искә алынган блокнот сайлап алынды. Анда теркәлгән язмалар ошбу китапның асыл үзәген тәшкил итәләр. 
Блокнот катыргы тышлыклы китап рәвешендә ясалган. Бу саклау берәмлегенең каталог номеры А5924. Блокнотның үлчәмнәрен төгәл билгеләп булмый, чөнки тикшеренү эшләре скан-нөсхә буенча башкарылды. Әмма кайбер билгеләрдән чыгып (кулъязма хәрефләрнең зурлыгы, китапханә мөһерләре һ.б.), аның үлчәме якынча 200 х 140 мм. тәшкил итә.  Блокнотның күләме 124 бит, аннан кала 4 бит форзацлары бар. (Рәс.2). 

Форзацлар куе яшел төсле калын кәгазьдән ясалган булса, язу сәхифәләрнең кәгазе саргылт төстә. Язу битләрендә аркылыга сузылган 20-шәр нечкә зәңгәрсу сызык бар. Блокноттагы һәр кушбитнең өске сул почмагында карандаш белән кушбитнең номеры язылган. 
Хаҗнамә тексты беренче номерлы биттән башланып, 28-нче номерлы кушбиттә тәмамлана, ягъни аның күләме 55 бит тәшкил итә. Хаҗнамәдән соң килгән 29-30 номерлы кушбитләрдә нинди дә булса язулар юк. Шул рәвешле автор хаҗнамә текстын башка эчтәлекле һәм башка вакытта теркәлгән язуларыннан аерган булса кирәк. Алга таба язулар 31 номерлы кушбиттән дәвам итә. Аларның тематикасы хаҗнамәгә турыдан-туры кагылмый. Моны истә тотып, куен дәфтәрендәге текстны ике өлешкә бүлеп өйрәнү мәгъкуль дип табылды: 1 нче кисәк – Хаҗнамә, 2-нче кисәк – Ислам дөньясының ул замандагы сәяси вәзгыятенә һәм мөселман корылтайларына кагылышлы язмалар. Беренче кисәккә кергән язмалар ошбу китапта бирелсә, икенче кисәктәге материалларны өйрәнү әлегә дәвам итә. Иншаллаһ, алдагы көннәрнең берсендә алары да җәмәгатьчелеккә тәкъдим ителер.

Хаҗнамә белән якыннан танышу фәнни ачыш ләззәтен тою шатлыгын күп мәртәбә кичерергә насыйп иттерде. Әлеге кулъязма чыганакны дүрт ай чамасы вакыт дәвамында өйрәнү нәтиҗәсендә укучылар игьтибарына ошбу “Русиядән, димәк мөмкин, йалңыз бән... (Муса Бигиевнең 1927нче елгы хаҗнамәсе)” дип аталган тарихи-документаль характердагы хезмәт тәкъдим ителә. 

Муса Бигиев тормышының бу сәхифәсе никадәр өйрәнелгән

Муса әфәнденең 1927 елда хаҗ кылуы хакында аның тормыш юлын өйрәнүче белгечләр бер-ике генә сүз әйтү белән чикләнгәннәр. Мәсәлән, Муса әфәнде белән шәхсән таныш булган тарихчы һәм җәмәгать эшлеклесе Габдулла Баттал-Таймас (1883-1969) үзенең “Муса Ярулла Биги” (Казан, 1997) исемле  истәлекләр китабында: “1926 елда Муса әфәндегә Мәккәгә, Ислам корылтаена барырга рөхсәт бирелә... 1927 елда Истанбулда чыккан әсәрен
 Муса әфәнде хаҗга бару белән Мәккә корылтае арасында бастыруга ирешкән”, - дип яза. (Рәс.3).
Муса Бигиевнең тәрҗемә-и хәлен тирәнтен өйрәнгән төрек галиме Мәхмәт Гөрмәз дә, үзенең китабында 1927 елда Муса әфәнденең совет органнарыннан хаҗга бару өчен рөхсәт алуы турында, һәм хаҗга барышлый Истанбулда туктап, анда Кырымда чагында язып тәмамлаган “Мөскират” исемле китабын бастыруы турында хәбәр итә. Бу Г.Баттал-Таймасның югарыда бәян ителгән хәбәренә туры килә. Моннан тыш М.Гөрмәзнең язуынча, хаҗдан кайтышлый, Муса әфәнде Кодестә, ягъни Иерусалимда үткәрелгән Икенче Хилафәт Корылтаенда катнашкан булган
. Әмма Иерусалимдагы Корылтай 1931 елда үткәрелә, шуңа күрә Муса әфәнде 1927 елдагы хаҗыннан кайтышлый, әлеге форум эшендә берничек тә катнаша алмый. 
Инде югарыда искә алынган “Мөскират” китабы темасына кабат кагылсак, Муса әфәнде, хаҗга барышлый, аны Истанбулда бастыра алмаганлыгын танырга тиеш булабыз, чөнки, хаҗнамәдән күренгәнчә, беренчедән, хаҗиларга пароходтан төшеп шәһәргә чыгу катгый төстә тыелган була, икенчедән хаҗ пароходы Истанбул причалында бик аз вакыт торган була: ул причалга 1927нче елның 17 маенда иртәнге сәгать 6-7ләрдә килеп туктый, ә шул ук көннең ахшам намазы вакытында инде Мәрмәрә диңгезе буйлап Чанак кальгага таба юл тоткан була. 
Муса Бигиевнең тормыш юлын өйрәнүче тагын бер төрек галиме Әхмәт Канлыдәрә дә аның 1927 елда кылыган хаҗ сәфәре турында сүзне кыска тота: “Җаруллаһ 1927 елда хаҗ өчен рөхсәт алуга ирешә. Мәдинәгә бара һәм анда егерме көн кадәр тора. Мәдинәнең Бохарадан да артта калган булуын күрә”
, - дип яза ул. Бу мәгълүматны төрек галиме Муса әфәнденең “Әл-Вәшига фи накъди гакаид әш-шига” исемле әсәренең Selâmet журналының 1948 елда чыккан 65-нче санында бастырылган нөсхәсеннән алып китерә
.  Моннан тыш, Әхмәт Канлыдәрә югарыда инде искә алынган “Мөскират” китабы турында да язган. Тулы исеме “Шәригать исламия назарында мөскират мәсьәләсе” булган бу 48 битле китап, чыннан да, 1927 елда Истанбулда Мәхмүд бәй матбагасында басылган була
. Әмма бу факт Муса әфәнденең 1927нче елда хаҗга барышлый, Истанбулда санаулы сәгатьләр дәвамныда туктап торган пароходтан төшеп, китап бастырып өлгерүенә, әлбәттә, дәлил була алмый
. 
Муса Бигиевнең тормыш юлын һәм гыйльми эшчәнлеген өйрәнгән әлеге галимнәрнең 1927 елда кылынган хаҗ турындагы мәгълүматы югарыда бәян ителгән кадәр генә. Димәк, Муса әфәнденең хаҗ сәфәре турындагы уникаль чыганак фән дөньясына беренче мәртәбә “аяк баса”.
Бу китапның турында
Тарихи-документаль жанрда язылган бу китапта оригиналь кулъязма әсәрнең теле, ягъни Муса Бигиевнең үзенчәлекле язма сөйләме сакланып калдырылды. Бу хәл, әлбәттә, укучының игътибарын җәлеп иткән беренче үзенчәлек булыр. Чыннан да, мондый телдә хәзер язмыйлар да, сөйләшмиләр дә. Ул гына да түгел, Муса әфәнде үзенең сәфәрнамәсен язган чакта, ягъни ХХ йөзнең 20-нче елларында хәтта татар зыялылары да мондый телдә инде сөйләшми-язмый торган булганнар. Бу дәвер гарәп-фарсы алынмаларыннан арындырылган, халык сөйләм теленә якынлаштырылган яңа татар әдәби теленең актив рәвештә формалашуы дәвере булып тора. Бу елларда татар совет әдәбиятының беренче үрнәкләре инде дөнья күреп өлгергән була. 
Әмма Муса әфәнде заман шаукымына иярмичә, югары дәрәҗәдәге затлы гыйльми әдәби телдә язуын дәвам иткән. Шуңа күрә хаҗнамә теленең татар теле белгечләре өчен кызыклы булачагын истә тотып, авторның язма сөйләменә кул тидермәдек диярлек. Икенче яктан, татар фәнен вә, гомумән алганда, милли мәдәниятебезне борынгы олугъ зыялыларыбыз кулланган телдә язылган бер әсәр үрнәге белән баетасыбыз килде. 
Югарыда әйтелгәннәрдән чыгып, хаҗнамәнең гарәп язуы белән башкарылган төп нөсхәсенең хәзерге кириллик язуга хәрефләтә күчермәсе, ягъни транслитерациясе, булдыра алган кадәр төгәл башкарылды, тексттагы фонетик, график, лексик, синтаксик үзенчәлекләр булган кадәр сакланылды. Бу кагыйдә ялгызлык исемнәренә дә, географик атамаларга да, топонимларга да, башка шундый сүзләргә дә кагыла. 
Моннан тыш, әлеге китапта хаҗнамә текстының бихисап алынма сүзләрен транслитерацияләү тәртибенең дә үзенчәлекләре бар. Нәтиҗәдә, барлыкка килгән алынмаларның кириллик язылышы кайбер очракларда хәзерге татар телендә кабул ителгән кагыйдәләргә туры килмәскә дә мөмкин. Болай булуның сәбәбе әлеге текстның бүгенге көндә татар телендә кулланылмаган бик күп  үзенчәлекле, специфик сүзләр тәкъдим итүенә кайтып кала. Мәсәлән, китап, дәфтәр, сәгать кебек алынма сүзләр күптәннән инде татар сүзләре булып кабул ителәләр һәм кулланылалар. Әмма монтазыйр, мөэтәмәр, тәсадуф
 кебек сүзләрнең кириллицада  язылышы мәсьәләсенә килгәндә әлеге вакытта тотрыклы төгәл кагыйдәләрнең булмавы ачыклана.
Тагын бер үзенчәлек тыныш билгеләренә карый. Муса әфәнденең бу язмалары шәхси кулланылыш өчен теркәлгән һәм ирекле топографияле тексттан гыйбарәт. Кулъязмада текстның бер өлеше аркылыга, икенче өлеше буйга, өченче өлеше кыеклап язган сәхифәләр дә очрый. Мондый шартларда анда тыныш билгеләре эзлекле рәвештә куелып бармаган, чөнки автор ул кадәр нечкәлекләрне мөһим нәрсә дип тапмаган булса кирәк. Кулланылганнары да, гадәттә, нокта һәм өтердән генә гыйбарәт. Моннан тыш, 1917 ел революциясенә кадәрге һәм аннан соңгы дәверләрдә татар язма теленең пунктуация кагыйдәләре бөтенләй каралмаган, теркәлмәгән булуын да истә тотарга кирәк. Шулай булгач, авторның фикерен тулаем рәвештә аңлашылырлык һәм дөрес итеп җиткерү йөзеннән кирәкле урыннарда тиешле тыныш билгеләре өстәргә, туры сөйләмне кабул ителгән сурәттә аерып күрсәтергә, аерым очракларда текстның топографиясен үзгәртергә, тасвирлау контекстына карамаган очраклы сурәттәге берничә кыска язма игътибарга алынмады.
Муса әфәнде кулланган телнең гарәп-фарсы-төрек алынмалары һәм синтаксик конструкцияләре белән гаять мул сурәттә чуарланган булуы сәбәпле бүгенге көн укучысына аны аңлау шактый кыен, ә махсус филологик әзерлеге булмаган очракта хәтта мөмкин дә түгел. Әлеге мәсьәләне хәл итү йөзеннән һәр биттә очраган аңлаешсыз сүзләрнең һәм лексик берәмлекләрнең тәрҗемәләре астөшермәләр рәвешендә бирелеп барды. Хаҗнамәдәге алынма сүз һәм синтаксик конструкцияләрнең автор тарафыннан күпчелек очракларда татар теле грамматикасы кагыйдәләренә туры китерелгән булуын истә тотып, астөшермәләрдә һәр шундый берәмлекнең диярлек морфологик төзелешен чагылдыру кирәкле дип табылды. Моның өчен теге яки бу алынма сүзнең тамыры һәм аңа ялганган кушымчалар махсус сызыкча белән аерылып бирелде һәм әлеге лексик берәмлекнең кайсы телдән алынып, кайсы тел грамматикасы буенча төрләндерелгәне дә күрсәтелде. 
Сүзлектән берничә мисал: 

Хариҗ-ендәге (гарәп.-татар.) – тыштагы, ягъни ил эчендә булмаган. 

Бу мисалдан “хариҗендәге” дигән сүзнең гарәп тамыр сүзенә татар теле кушымчалары кушылуы нәтиҗәсендә ясалган булуы күренә.
Нысф-е тарик (гарәп.-фарс.) – юлның яртысы;
Бу мисалда сүзтезмәдәге сүзләрнең икесе дә гарәп теленнән алынган, әмма аларның сүзтезмә буларак оешулары фарсы теле кагыйдәләре буенча башкарылган.  
Шам-а (фарс.-төрек.) – кичкә;
Соңгы бу мисалда фарсы сүзе белән төрек теле кушымчасының бергә килгән очрагы теркәлгән.

Моннан тыш китапның азагында әлеге астөшермәләрне үз эченә алган махсус сүзлекчә урнаштырылды. Биредә алынма сүзләрне аерым шәкелләрендә, ягъни грамматик төрләнешсез шәкелләрендә китерүгә өстенлек бирелде. 
Кулъязмалар белән эшләгәндә язылышы аңлаешсыз булган кайбер сүзләрне кайчак ни укып, ни тәрҗемә итеп булмый. Андый сүзләр Муса әфәнденең хаҗнамәсендә дә очрады. Мондый очракларда аңлаешсыз сүзнең якынча транслитерациясе белән янәшә җәя эчендә гарәп графикасындагы язылышы бирелде.
Хаҗнәмәнең төрле исемле бүлекләргә бүленеше күбесенчә автор тарафыннан куелганча калдырылды. Хаҗнамә бүлекләре дигәндә, аны фәнни яки әдәби хезмәтләргә хас булган глава яки параграфларга бүленеш дип аңлыйсы түгел. Кулъязманы тикшергәндә төп текстның күпчелек очракта сыек кара белән яза торган каләм, яки гади карандаш белән башкарылган булуы күренә. Бу рәвешле язу хаҗнамәнең башыннын ахырына кадәр дәвам итә. Ә инде төрле темаларга кагылышлы өзекләрне һәм парчаларны берсеннән берсен аеру өчен автор  алар арасында йә буш ара калдырып барган, йә өзекнең биттәге ориентациясен үзгәртеп аркылыга язасы урында аны буйга, яки кыеклап язган. Мөгаен, кулъязманы бүлекләргә бүлү соңрак башкарылган һәм моның өчен Муса әфәнде каләм түгел, ә кызыл һәм зәңгәр төстәге рәсем карандашлары, бик сирәк очракта гына төп текстны язган язу карасын кулланган. 
Басманы мөмкин кадәр тулы булган мәгълүмат чыганагы итеп җитешрерү йөзеннән китапның азагында хаҗнамә кулъязмасының факсимиль күчермәсе урнаштырылды. Кулъязмада автор тарафыннан төсле карандашлар белән ясалган билге-язмаларның әлеге күчермәдә төсле итеп бирелмәүләрен искәртеп узу кирәк.
Укучылар игътибарына тәкъдим ителгән хаҗнамә тарихчылар өчен дә кызыклы булыр дигән өмет бар. Беренче чиратта, хаҗнамәдә тарихи мәгълүмат бихисап, аерым вакыйгалар һәм шәхесләргә кагылышлы  хәбәрләр теркәлгән. Әсәрне укыганда теге яки бу тарихи процесслар күз алдына килеп баса. 
Әсәрнең аеруча мөһим бер үзенчәлеге Муса әфәнденең ислам дөньясы тарихына үз өлешләрен керткән мәртәбәле шәхесләр белән аралашуы турындагы мәгълүматлардан гыйбарәт. Мәгълүм булганча, Муса әфәнде хаҗ кылган дәвер Гарәп ярымутравының сәяси тарихында (хаҗнамә авторы аны Гарәбстан дип атый)  яңа дәүләтләрнең барлыкка килү дәвере була (бу турыда китапның алдагы бүлегендә күбрәк мәгълүмат бирелә). Бу йөздән, Муса әфәнденең кайсы мәшһүр шәхесләр белән күрешеп аралашкан булуы үзе бер кызыклы мәгълүмат булса, аның турыдан-туры дәүләт әһелләре белән, сәясәтчеләр вә рухи лидерлар белән очрашып нинди темаларга сөйләшкән булуы, миңа калса, тагын да кызыклырак. Хаҗнамәдә исемнәре телгә алынган шәхесләр турындагы өстәмә мәгълүмат өчен китата махсус кушымта ясалды. Монысы булдырылган кадәр генә башкарылды, чөнки исемнәре аталган кешеләрнең һәркайсысының кем булуын ачыклау әлегә дәвам итә.
II
ХХ гасырның беренче чирегендә Якын Көнчыгышның сәяси вәзгыяте

Гарәп ярымутравының сәяси тарихыннан

Муса Җаруллаһ хаҗнамәсенең барлык үзенчәлекләрен аңлау өчен, анда бәян ителгән фактларга, каләмгә алынган вакыйгаларга дөрес бәя бирү һәм әсәр эчтәлегенең сизелер-сизелмәс нечкәлекләрен тою өчен әлеге әсәрнең  нинди сәяси-иҗтимагый вәзгыяттә язылган булуын күзалларга кирәк. Моның өчен Якын Көнчыгышның шул чактагы тарихына бер күзәтү ясау заруридыр.

ХХ йөзнең беренче чирегендә Беренче бөтендөнья сугышы, яки, Муса Бигиев сүзләре белән әйткәндә “Гомуми сугыш” нәтиҗәсендә дөньяның сәяси харитасыннан Шәрыкта Баб Гали
 дип аталган Госманлы империясе юкка чыга. (Рәс.4). Әлеге карар 1922 елның 1 нояберендә Мостафа Кәмал җитәкчелегендәге Төркия Бөек Милләт Мәҗлесе тарафыннан кабул ителә, ә 1923 елның көзендә Төркия Республикасының барлыкка килүе иглан ителә. Шулай итеп, кайчандыр Коньяк-Көнчыгыш Аурупа, Анадолу, Якын Көнчыгыш, Төньяк Африка, Гарәп ярымутравы һәм башка җирләрнең хуҗасы булган бөек илнең, мөселманнарның соңгы Хилафәтенең шанлы-данлы тарихында соңгы нокта куела. 
Югарыда Госманлы иленең юкка чыгуы Беренче бөтендөнья сугышы белән бәйләнештә күрсәтелгән булса да, чынлыкта сугыш империя һәлакәтенең төп сәбәпчесе тугел иде. Чынлыкта Госманлылар дәүләтенең юкка чыгуына китерегән икътисади-сәсяи проблемалар һәм чирләр күп еллар, хәтта гасырлар элек барлыкка килгәннәр булганнар. Мәсәлән, кайчандыр бөтен Аурупаны тетрәтеп торган көчле вә гайрәтле ил инде XVIII йөзьеллыктан башлап эчке кыенлыклар, каршылыклар кичерә башлый. Моның сәбәбе асылда Урта гасырлардан бирле үзгәрешсез рәвештә сакланып килгән һәм дәүләт төзелешенең нигезен тәшкил иткән социаль-сәяси системага, аның ил тормышын һаман тоткарлап, аны борынгылык хәлендә тотып торган җитешсезлекләренә кайтып кала. 
Моны аңлаган илбашлары Өченче Сәлим (1761-1808) белән Икенче Мәхмүд (1785-1839) исемле солтаннар XVIII-XIX йөзләр чатында зур реформалар башкарырга тотыналар, тик империя ул реформалар аркасында бик җитди эчке фетнәгә юлыгып аздан гына таркалмый кала. Нәтиҗәдә 1839 елдан Госманлы империясенең язмышын хәл итүдә турыдан-туры Көнбатыш илләре, аерым алганда Бөекбритания, Франция һәм Русия катнаша башлыйлар. Әлбәттә, болай иткәндә алар иң элек үзләренең сәяси мәнфәгатьләрен кайгыртканнар, икенчедән Госманлылар империясен хәлсезләндерү һәм бөлген кылу чараларын күргәннәр. Үз чиратында “авыру” Госманлы империясенең мөстәкыйльлеген саклап калырлык рух вә кодрәткә ия булмаган уңышсыз җитәкчеләре көчәеп барган Аурупа кубызына биеп илне акрынлап юкка чыгуга таба алып бара башлыйлар. (Рәс.5).
Менә шундый шартларда XVIII йөзнең урталарында Гарәп ярымутравының Госманлы идарәсенә буйсынмыйча гомер кичергән чүл бәдәвиләре арасында империягә каршы торган ваһһабилар хәрәкәте баш күтәрә. Әлеге яңа сәяси көчнең барлыкка килүен Мөхәммәд ибн Габделвәһһаб (1703-1792) исемле бер дин галименең тәгълиматы белән бәйлиләр. Бу тәгълиматка иярүчеләр күбесенчә бәдәви гарәпләр булганга күрә, аларның сәяси-хәрби хәрәкәтен төрекләргә һәм Госманлы идарәсенә каршы күтәрелгән гарәп милләтчелеге гыйсьяны дип тә танырга була. Мәдинәдә белем алганнан соң ул бер-берартлы Басра, әл-Хәса, Хораймала һәм туган җире булган Уйайнә оазисларында урнашып карый. Әмма кая гына барса да үзенең дингә башкача каравы һәм шул карашларны тарату аркасында ул атлаган саен җирле халык белән арасын бозып качып китә торан була. Шулай качып йөри торгач Ибн Габделвәһһаб 1740нчы елларда елда әд-Диръйә оазисына барып чыга. Биредә ул Мөхәммәд ибн Сөгуд ибн Мөхәммәд Әли Микърин (1710-1765) исемле җирле әмир белән таныша, аның белән дуслаша һәм үзенең тәгълиматы белән таныштыра. Нәтиҗәдә 1744 елда Ибн Габделваһһаб белән Ибн Сөгуд үзара иттифакъ коралар да  әд-Диръйә әмирлеге исемле ваһһаби бер илгә нигез салалар. Шуннан соңгы елларда бертуктаксыз сугышкан ваһһабилар Гарәп ярымутравының Нәҗед дип аталган гаять зур тарихи-географик өлкәсен үзләренең идарәсенә тулаем буйсындырып 1780 елда башкаласы әд-Диръйәдә булган мөстәкыйль дәүләт коруга ирешләр.  (Рәс.6). 

1765 елда Ибн Сөгуд үлгәч ваһһабиларны аның улы Габделгазиз ибн Мөхәммәд (1803 ваф.) җитәкли башлый. Бу дәвердә ваһһабилар  үз дәүләтләренең чикләрен гаять киңәйтеп госманлылар карамагында булган Фарсы култыгы ярларын, Күвәйт, Гомән, Бәхрәйн әмирлекләрен, Кәрбала шәһәрен һәм 1803-1804 елларда хәтта Мәккә белән Мәдинәне дә яулап алалар. 1806 елда ваһһабилар Хиҗазны тулаем үзләренә буйсындыралар. Боларны бәдәвиләрнең Госманлы дәүләтенә каршы сугыш башлаулары булган дип аңларга кирәк. (Рәс.7).
Ваһһабиларның яулары вә хәрби казанышлары һәм гарәп милләтчелегенең дөрләп кабынып китүе нәтиҗәсендә Госманлы империя биләмәләренең кечерәя башлавы Истанбулдагы Дүртенче Мостафа (1779-1808) исемле солтанның Изге Мәккә вә Мәдинәнең химаячесе буларак мәртәбә вә абруен бик нык какшата, аның илдә чын хуҗа, чын хөкемдар булуына ышанычны юкка чыгарырлык була. Өстәвенә ваһһабилар хаҗ кылучыларны, кәрваннарны талый башлыйлар. Болай булганда Госманлы империясенең хаҗ институты аша кергән матди керемнәре дә җитди зыян күрә башлый.

Бу шомлы шартларда Дүртенче Мостафа хафага төшә һәм ул чакта Госманлы империясенең бер вилаяте булып торган Мисыр пашасы Мөхәммәд Галигә (1769-1849) ваһһабиларны тар-мар итәргә әмер бирә.  (Рәс.8).
Госманлыга буйсынып яшәүдән котылу юлларын инде күптәннән эзли башлаган вә мөстәкыйль Мисыр дәүләте турында хыялланып яшәгән Мөхәммәд Гали пашаның Хиҗаздагы хәрби кампаниягә карата еракка сузылган перспективалы шәхси планнары була. Шуңа күрә Мөхәммәт Гали паша ваһһабиларга каршы сугыш башларга дигән әмерне үзенең шул планнарын тормышка ашыру өчен менә дигән форсат буларак кабул итә. Мәккә-Мәдинәне яулап алуы белән ул үзенең абруен вә шөһрәтен арттыра алыр иде, Мисырның финанс вәзгыятен яхшыртыр иде һәм азатлыкка ирешү өчен зарури булган реформаларны дәвам иттереп аның карамагында булган вилаятнең мөстәкыйльлегенә таба бик кирәкле һәм бик җитди адым ясый алыр иде. Менә шулай итеп Истанбул үзе дә аңламастан, аңа каршы яшерен планнар корып йөргән Мисыр пашасына олы форсат бүләк итә. 
1809 елда зур чирү җыеп, тиешле хәрби әзерлек күргән Мөхәммәт Гали паша Истанбулда солтан тәхетенә ашкан Икенче Мәхмүд (1785-1839) исемле яңа солтаннан баягы әмернең яңадан кабатлануын көтеп тормыйча, ваһһабиларга каршы яу чаба. Бу яуга чыккан гаскәрне Мөхәммәд Гали үзе җитәкли. 
Мисыр пашасы булган дәвердә Мөхәммәт Гали паша үзенең вилаятендә Аурупа низамында корылган яңа армия булдырып өлгергән була. Шуңа күрә күбесенчә ук, сөңге вә гамәлдән чыккан иске мылтыклар белән коралланган бәдәвиләрне ул эзлекле рәвештә җиңеп бара башлый. Шулай да, сугыш озакка, - 1818 елның сентябьренә кадәр сузыла. Нәкъ әнә шул вакытта ваһһабиларның башкаласы булган әд-Диръйә оазисы мисырлылар тарафыннан тар-мар ителгәч, сугышның соңгы ноктасы куела һәм Беренче Сөгуд дәүләтенең 73 еллык тарихы тәмамлана. (Рәс.9).
Ил юкка чыгарылса да, бәдәвиләрнең йөрәкләрендә мөстәкыйль милли дәүләт кору хыялы сүнми. Госманлы дәүләтенең җиңүенә карамастан, аз гына вакыт узганнан соң, инде 1824 елда ук, башкаласы әр-Рияд шәһәрендә булган Икенче Сөгуд дәуләтенең барлыкка килүе игълан ителә. Ил белән сөгудиләр нәселенең вәкиле булган әмир Төрки ибн Габдулла ибн Мөхәммәд (1755-1834) идарә итә башлый. 
Яңа сөгуди әмирлек акрынлап көчәя, зурая башлый, тирә яктагы кабиләләрне үзенә буйсындырып, хәтта салымнар түләтә башлый. Икенче Сөгуд дәүләтенең тарихы 67 елга сузыла һәм аның юкка чыгуы сөгудиләр ыруы белән рәшидиләр ыруы арасындагы каршылыклар белән бәйле була. Рәшидиләр ыруы җиңүгә ирешкәч, сөгудиләр, шул исәптән, киләчәктә Сөгуд Гарәпстаны дигән илгә нигез салачак Габделгазиз ибн Сөгуд (1876/80-1953) тә, Күвәйткә качарга мәҗбүр булалар. (Рәс.10).
Ибн Сөгуд Күвәйттә 1893 елдан 1902 елга кадәр кала. Андагы вакытын булачак король бушка үткәрми: гаскәр туплый, тиешле элемтәләр, шул исәптән, Бөекбритания белән дә аралашу кора. Ниһаять, 1902 нче елда 26 яшьлек Габделгазиз ибн Сөгуд көтелмәгән кискен һөҗүм нәтиҗәсендә әр-Риядны яулап алуы белән рәшидиләргә каршы аяусыз сугыш башлый. (Рәс.11).
Рәшдиләр Истанбулдан ярдәм сорап, Гарәпстанга солтан гаскәренең җибәрелүенә ирешәләр. Ярдәмгә килгән гаскәр 1904 елда сугышка керә, әмма Ибн Сөгуд төрек гаскәрен җиңеп, аны кире кайтып китәргә мәҗбүр итә. Ибн Сөгуднең рәшидиләр белән сугышы озакка сузыла. 1912 елда Габделгазиз Ибн Сөгуд Нәҗедне тулаем үз хакимиятенә буйсындыра һәм үзен яңа мөстәкыйль дәүләтнең әмире итеп игълан итә. Шулай итеп, Госманлы империясе тарихының соңгы елларында Гарәп ярымутравында Мәмләкәт әл-Хиҗаз, Нәҗед солтанлыгы, Җәбәл Шәммар әмирлеге, Гасир әл-Идрисия әмирлеге һәм Йәмән әмирлеге кебек биш мөстәкыйль дәүләт барлыкка килгән була.
Гарәп җирләрен берләштерү өчен сугышны дәвам иткән Ибн Сөгуд инглизләр ярдәме белән рәшидиләрне тулаем җиңә һәм 1921 елда аларның башкаласы булып торган Хаил каласын яулап ала. Бу җиңүдән соң Ибн Сөгуднең иң хәтәр дошманы булып Мәккә белән Мәдинәне үз эченә алган Хиҗаз мәмләкәтенең мәлиге (короле), Мөхәммәт пәйгамбәр нәселенең вәкиле Хөсәен ибн Гали әл-Һашими (1854-1931) кала. (Рәс.12). Аның белән бил алышканчыга кадәр Ибн Сөгуд 1922 году елда Гасир әмирлегенең төньяк өлешен яулап ала, ә 1924-нчы елның җәендә Хиҗаз мәмләкәтенә каршы сугыш башлый. 
1916 елда барлыкка килгән Хиҗаз мәмләкәтенең мәлиге булган Хөсәен ибн Гали әл-Һашими, инде 1915 елда, үзе Мәккә шәрифе булган чагында ук Бөекбритания колониаль идарәсе белән яшерен килешү төзегән була. Инглизләр ярдәменә таянып Хөсәен әл-Һашими Госманлылар империясенә буйсынмаган мөстәкыйль һәм Гарәп ярымутравын гына түгел, ә Сүрия, Филистыйн, Гыйрак вә Лүбнән җирләрнен дә үз эченә алган Берләштерелгән бөек гарәп дәүләте төзергә ниятләгән була. Килешүдә әйтелгәнчә, Бөекбритания киләчәктә барлыкка киләчәк гарәп дәүләтен танырга һәм аның бәйсезлеген якларга вәгъдә бирә. Әлеге килешүне коруда һәм, гомумән, гарәп кабиләләрен Госманлы империясенә каршы көрәшкә күтәрә алган мәшһүр инглиз разведчигы Гарәби Лоуренс (1888-1935) мөһим роль уйнаган шәхес була. (Рәс.13). Шул килешүгә таянып 1916 елның җәендә Ибн Гали әл-Һашиминең уллары Гали, Габдулла һәм Фәйсал ибн Хөсәен Гарәби Лоуренс белән берлектә Госманлы дәүләтенә каршы сугыш башлыйлар һәм тиз арада Җәддә, Йабугъ, Мәккә һәм Хиҗазның башка шәһәрләрендәге төрек гарнизоннарын җиңүгә ирешәләр. Шул ук елның 2нче ноябрендә гарәп әмирләренең җыены Хөсәен ибн Гали әл-Һашимины гарәп халкының мәлиге дип игълан итә. 1917 елның сентябрендә Гарәби Лоуренс ярдәменнән файдаланган Фәйсал ибн Хөсәен төрекләрне Гакабә портыннан куып чыгара, 1918 елның җәендә Мәган станциясен, шул ук елның сентябрь аенда Димәшыкъны яулап ала. 
Әмма аурупалылар яшерен килешүдә вәгъдә иткәннәрен үтәмиләр: Гыйрак белән Филистыйнны инглизләр үз идарәләре астына алалар, ә Франция Сүрия белән Лүбнәндә үз хакимиятен урнаштыра. Нәтиҗәдә Хөсәен әл-Һашиминың Бөек гарәп дәүләтен төзү турындагы хыялы тормышка ашмыйча кала. Англия белән Франция аны бары тик Хиҗаз мәлиге буларак кына таныйлар. Бу хәлдә Хөсәен әл-Һашими Гарәп ярымутравында яшәгән гарәпләрне берләштерү ниятен тормышка ашыра башлый. Аның Ибн Сөгуд белән беренче кораллы бәрелешләре әнә шул җирлектә 1917 елның көзеннән башлана. Ул чакта, ягъни Ибн Сөгуд әл-Һашими гаскәрен җиңеп бара һәм 1919 елның җәй башында аның гаскәре хәтта Мәккәне яулап алырга җыенган була, тик инглизләр әл-Һашимине яклап чыгып Җәддәгә гаскәр җибәрәләр. Инглизләр белән сугышырга теләмәгән Ибн Сөгуд гаскәрен чигендерергә мәҗбүр була. 

Ибн Сөгуд һөҗәменнән котылган Хөсәен әл-Һашимигә ни пәйгамбәр нәселеннән булуы, ни инглизләр ярдәме идеаль дәүләт төзергә ярдәм итми. Ул җитәкләгән мәмләкәттә дәүләтне эчтән черетер кадәр көчле ришвәтчелек чәчәк аткан була. Зәгыйфьләнеп барган илнең икътисади халәтен яхшырту өчен Хөсәен патша салымнарны арттыра, аларны халыктан җыеп алу өчен хәтта гаскәр юллый башлый. Әлбәттә, мондый эчке сәясәт ил халыкның ризасызлыгын уята. Шул ук вакытта Мисыр белән Һиндыстаннан килгән хаҗилар да Хөсәен патшага бик начар булган санитар-эпидемиологик халәт турында шикаятьләр белдереп тору сәбәпле, әлеге ике илнең Хиҗаз патшасы белән аралары бозыла. Торган саен начарая барган вәзгыятне яхшырту нияте белән Хөсәен әл-Һашими 1924 елда үзен хәтта хәлифә итеп игълан иткән була. Тик бу адым да илне коткара алмый. Шул ук 1924-нче елның август аенда Ибн Сөгуд үзен хәлифә дип игълан иткән Хөсәен ибн Гали әл-Һашимигә каршы ачыктан-ачык сугыш башлый. 
Ибн Сөгуд җитәкләгән ваһһабилар тиз арада Таиф шәһәрен басып алып 400гә якын җирле кешене тик томалдан үтереп аталар. Бу хәлләрдән куркуга төшкән Мәккә олылары Хөсәен әл-Һашимигә каршы чыгып, аңа тәхеттән ваз кичү шартын куялар. Әйтергә кирәк, кайчандыр Хөсәен әл-Һашимигә ярдәм иткән инглизләр авыр хәлдә калган мәликкә бу юлы ярдәм кулы сузмыйлар һәм ул 1924 елның октябрь аенда эчке эшләр министры вазыйфаларын башкарган улы Гали ибн Хөсәенгә (1879-1935) тәхетне тапшырырып, мәмләкәттән ваз кичә һәм инглизләр аны Кыбрыс (Кипр) утравына илтеп урнаштыралар.  
Мәлик таҗын кигән яңа патша Галинең гаскәрендә нибары 400ләп кеше була. Шул сәбәпле, Мәккә оборонасын оештырырга көч тапмыйча ул Җәддәгә күчеп китә. Нәтиҗәдә 1925 елның октябрь аенда ваһһабилар Мәккәгә, декабрь аенда Мәдинәгә керәләр. Шул ук 1925-нче елның декабрь аенда Ибн Сөгуд гаскәре Җәддәне басып ала. Җәддәдә бер елга якын торган Гали ибн Хөсәен, тәмам чарасыз калып, аннан Гыйракка китәргә мәҗбүр була. Шулай итеп, Хиҗазда 700 ел дәвам иткән һашимиләр ыруының хакимияте тәмамлана.  (Рәс.14).
1926 елның 10 гыйнварында Габделгазиз ибн Сөгуд үзен Хиҗаз, Нәҗед һәм Көньяк биләмәләрнең мәлиге дип игълан итә. Тагын берничә елдан яңа мәлик Гарәп ярымутравын тулаем диярлек үзенә буйсындыра, ә 1932-нче елның сентябрь аенда Хиҗаз һәм Нәҗед солтанлыклары берләштерелеп, Сөгуд Гарәпстаны Мәмләкәте исемле дәүләтнең барлыкка килүе игълан ителә.
Бөтендөнья мөселман Корылтайлары тарихыннан
Югарыда искә алынганча, 1922 елда Госманлылар империясе белән бергә Хилафәтнең дә юкка чыгарылуыннан соң мөселманнар яңа Хилафәт канаты астында берләшеп яшәү теләген белдерә башлыйлар. Мисырда, Сүриядә, Филистыйнда, Фарсыстанда, Гарәпстанда, Төркиядә, Кәшкарда һәм хәтта Советлар Союзында да мөселман җәмәгатьчелеге әлеге проблема бәхәс үзәгенә куеп яңа хәлифә сайлау һәм Хилафәтнең язмышын хәл итү турында ныклап уйланалар. Мәсәлән, Бөекбритания империясенең колониясе булган Һиндыстанда җирле мөселманнарның сәяси хәрәкәтен җитәкләүче Һинд хилафәт комитеты оештырыла. Ә Муса әфәнде Бигиев инде 1923 елда ук Хилафәткә кагылышлы фикерләрен “Ислам милләтләренә чакыру” исемле китабында бәян иткән була. 
Хилафәт мәсьәләсен чишүдә империалистик державаларның катнашуын да истә тотканда, бу мәсьәлә глобаль проблемага әверелә. Мәсәлән, беренче Хилафәт мәсьәләсен хәл итәргә тиешле булган Бөтендөнья мөселман Корылтайларын оештыру процессында Бөекбритания, Франция,  һәм Советлар Союзы да актив катнашалар. Нәтиҗәдә, Беренче бөтендөнья мөселман Корылтае 1924 елда Мәккәдә үткәрелә. Әлеге Корылтайны ул чакта мөстәкыйль дәүләт булган Хиҗазның короле Хөсәен ибн Гали әл-Һашими оештырган булса да, ул Корылтай артында Хөсәен патшаның күптәнге дуслары, аны Ибн Сөгуд явыннан йолып калган Бөекбританиянең агентлары торган була. 
Мәккә Корылтае эшенең нәтиҗәсендә кабул ителгән документларда “гарәпләрнең бердәмлеге ислам илләренең киләчәктәге бердәмлегенең нигезе булырга тиеш” диелә. Моннан тыш гарәп теле Һашими ыруы канаты астында берләштерелгән өмммәтнең рәсми теле булырга тиеш дигән карар да кабул ителә. Аңлашылганча, мондый карарлар Бөекбритания мәнфәгатьләреннән чыгып кабул ителгән була. 
Шул ук 1926 елда Советлар Союзы Нәҗед вә Хиҗаз мөлүкиятен рәсми рәвештә таный һәм ике ил арасында дипломатик мөнәсәбәтләр корыла. Үз чиратында, киләчәктә Сөгуд Гарәпстаны дип аталачак илнең нигезләрен корып яткан Ибн Сөгуд әмир ул вакытта Советлар Союзының Хиҗаздагы рәсми вәкиле (полномочный представителе) милләттәшебез Габдерәүф угълы Кәрим Хәкимов
 (1892-1938) исемле дипломат белән инде ныклап дуслашкан була. (Рәс.15).
Кәрим Хәкимов дипломатик вазыйфаларны Гарәпстанда 1924 елдан, ягъни Хиҗазның короле булып Хөсәен ибн Гали әл-Һашими торган чактан башкарып килгән була. Гарәп дөньясында Советлар Союзының беренче дипломаты булган Кәрим Хәкимов тырышлыгы белән Сөгуд Гарәпстаны СССРның стратегик  партнеры дәрәҗәсенә күтәрелә, совет товарлары өчен Гарәпстанга һәм Якын Көнчыгышка юл ачыла, Одесса белән Җәддә арасында регуляр пароход рейслары оештырыла. Сүз уңаеннан әйтергә кирәк, Муса әфәнде үзенең хаҗнамәсендә әлеге Одесса-Җәддә пароход юлының уңайлыкларын мактап телгә ала
. 

Талантлы дипломат, милләттәшебез Кәрим әфәнде Хәкимовның бәрәкәтле арадашлыгы аркасында Советлар Союзы белән дустанә мөнәсәбәтләр оештырган Ибн Сөгуд, Якын Көнчыгышта үзенең сәяси уенын алып барган Бөекбритания өчен бик үк ятышлы илбашы булмый, әлбәттә. Англиянең дөньяның бу төбәгендәге асыл максаты – үзенең сәяси-экономик тәэсирен саклап калу һәм үстерү булып тора. Бөекбританиянең колониаль идарә әһелләре мөселманнарның берләшү омтылышларын үз мәнфәгатьләренә файдаланып, шул омтылышның сәяси җимешләрен, ягъни барлыка килә алган структураларын үзләренең ихтыярларына буйсындырырга тырышалар. Шул сәбәпле, чираттагы Бөтендөнья мөселман корылтаен үткәрү урыны турында бәхәс куба. Бу шартларда Мисырның Англиягә буйсынган дин әһелләре Конгрессны Каһирәдә үткәрү идеясен алга сөрә башлыйлар. Әмма дөнья мөселманнары бу тәкъдимне хупламыйлар. Аерым алганда, Һиндыстан һәм Советлар Союзы мөселманнары бу фикергә каршы чыгалар. Мәсәлән, 1926 елда мөфти Ризаэтдин Фәхретдин (1859-1936) СССР хөкүмәтенә: “Корылтай империалистик дәүләтләрнең тәэсирендә булмаган илдә үткәрелергә тиеш”, - дигән телеграм суга. Шунда ук мөфти Корылтайны инглизләр карамагында булган Мисырда һич тә үткәрергә ярамаганны ассызыклый. Әлеге киңәшләргә таянып булса кирәк, Совет хөкүмәте Корылтайны һәр мөселман өчен изге булган һәм Кәрим Хәкимов тырышлыгы белән Мәскүәгә якынаеп өлгергән Ибн Сөгуд кулы астында булган Мәккәдә үткәрүне хуплап чыга. (Рәс.16).
Мондый вариант Англия белән Францияне, әлбәттә, канәгатьләндерми. Әлеге ике илнең Якын Көнчыгышта тәэсире Советлар Берлегенекеннән күпкә артык булганга күрә, Бөтендөнья мөселман корылтае (аны шулай ук Каһирә хилафәт корылтае дип тә атыйлар) үзенең эшен 1926 елның 14 маенда Мисырның башкаласы Каһирәдә башлый. Бу чараның максаты булып Англиягә буйсындырылган бөтендөнья мөселман оешмасын булдыру торган. Корылтайны оештыру комитеты мөселманнарны Корылтайда катнашырга дәгъвәт итеп бөтен мөселман илләренә, шул исәптән Советлар Союзының Өфе Диния нәзарәтенә, һәм, аерым алганда, Муса Бигиевкә да чакырулар юллаган була.  Әмма, Корылтайга әзерләнү процессын игътибар белән күзәтеп торган инглизләр оештыру комитетының теләгенә каршы чыгып, Муса әфәндегә Мисырга килергә рөхсәт бирмиләр
. Нәтиҗәдә, Каһирә Корылтаена нибары 25-ләп делегат килә, һәм кворум булмавы сәбәпле, аның карарлары юридик көчкә ия булмыйча кала.
Бөтендөнья мөселман Корылтае темасына кагылгач, Муса әфәнденең биографиясендәге кайбер детальләренә ачыклык кертелде. Мәсәлән, Каһирә Корылтаена ризасызлык күрсәтү йөзеннән 1926 елның 7 июнендә үз эшен Мәккә мөселман Корылтае башлый. Советлар Союзыннан бу Корылтайда катнашучы рәсми делегация составында мөфти Ризаэтдин Фәхретдин, аның урынбасары Кәшшафетдин Тәрҗемани, Әстерхан мөселманнары вәкиле Габдеррахман Гомәри, Татарстан дин әһелләре вәкиле Таһир Ильяси, Кырым мөфтие Мөслихетдин Хәлил, Петропавловск мөселманнары вәкиле Мәһди бин Мәгъкуль, Ташкент Диния нәзарәтеннән Габделвахид әл-Кари кебек шәхесләр булалар. Шул ук делегациядә Мәскәү шәһәре мөселманнары вәкиле Муса Җаруллаһ Бигиев та була. Делегатлар 1926 елның 6-нчы маенда юлга чыгып, бер айдан Хиҗазга барып җитәләр. Әмма ул чакта делегатлар арасында Муса әфәнде ниндидер сәбәп белән булмый...
Мәккә Корылтае протоколларыннан күренгәнчә, Муса әфәнде аның эшчәнлегенә бераз соңарып кушыла. Һәрхәлдә, Корылтайның беренче утырышы эшен башлаган көнне, ягъни 1926 елның 7 июнендә, СССР дан килгән делегатлар исемлегендә аның исеме әле булмый. Шул ук протоколлардан күренгәнчә, Муса әфәнде Корылтай эшчәнлегенә июнь аеның 27-сендә генә кушыла. Бу көн Корылтайның унынчы утырышы башланган көн була
. Димәк, Муса әфәнде өч атнага якын вакытын Истанбулда, шул җөмләдән югарыда искә алынган “Мөскират” исемле китабын бастыру мәшәкатьләреә багышлап үткәргән булса кирәк. Бу фаразның ныклы дәлиле Г. Баттал-Таймас китабында табылды. Авторның язуынча, Аның Муса әфәнде белән икенче очрашуы 1926 елның язында була: “Бу Истанбулда булды. Шул елның язында [1926. – А.Х.] хәзрәтебез Истанбулның Чагалоглыдагы Җәридханә
 урамындагы Габдерәшит Ибраһимның кызы өендә очраштык. Чәй эчтек”.
 Димәк, 1926 ел Мәккә корылтаена барышлый Муса әфәнде чыннан да өч атнага якын вакытын Истанбулда үткәргән була.
Гомумән алганда, Муса Җаруллаһ Бигиев үзенең хаҗ юлъязмаларын язганда Гарәп ярымутравының сәяси вәзгыятенең нинди булуын югарыда язылганнардан күзаллап була. Ул гына да түгел: хаҗнамәдән күренгәнчә, Муса әфәнде Мәккәдә булган вакытында, Ислам дөньясы корылтаеның эшчәнлегендә турыдан туры катнашуын дәвам итә
, булдырган кадәр өлешен кертә һәм аның карарларын кабул иткәндә үз сүзен, фикерен әйтеп ХХ гасыр ислам дөньясы тарихын язучыларның берсе була.
Ә хәзер тынгысыз мосафир гомерен кичергән олуг дин галименең хаҗнамәсе белән танышыйк.
III

Русиядән, димәк, йалңыз бән...
Муса Бигиевның 1927 ел хаҗнамәсе

Йәкшәнбе көн 1927 сәнә маис
 15-дә Одессадан хәрәкәт итдем. Мөгайәнәдә
 фазлә
 рус бараларыны
 мәныгъ итделәр
 дә 510 рубль бараларымы имам әманәтейлә балаларыма күндердем. Буңа да шадландым. Башкача һәр эш гүзәл улды. (Рәс.17).
Бисми-л-лаһи мөтәввәккилән галә-л-лаһи
.

Вабур
 хаҗилар вабуры иде
. Өч йөз утыз йиде хаҗи вар иде. Рафыйк
 бәрадарлар
 бәрәкәсендә өченче классдан беренче дәрәҗә каютына күчдем. Күңелем шад. Вә мә тәүфикый иллә би-л-лаһи
.

Вабур пакь, хаҗиләрә ихтирам гүзәл. Буйлә
 бер хәл гайәт куәтле  агитация, гүзәл пропаганда. Соңра бәрәкәтле көллийәтле
 бер тиҗарәтдер
. Хариҗендәге
 рус бараларны чар
 алтунларыны асанлыклә
 тупламак йулында гаять мөфид
 бер тәдбирдер
. (Рәс.18).

Маис 17-дә сишәнбә көн иртә сәгать 4-5-дә Бугаз
 күренде. Сәгать алты-йиде радәсендә
 Кавак
 янында вабур карар итде
. Һава гаять саф иде, тын иде. Мөгайәнә табибларына монтазыйр
 калды. Вабурдан чыкмак кермәк мәмнугъ
, хәтта йанашмак
 да мәмнугъ. //
 (Рәс.19).
Тыбби улса да, сәйәси улса да фазлә бер ихтыйатдыр
. Яхуд
 аз-чук
 тәгъдиддер
, мөселманларның хөрмәтләренә бераз игътидадыр
.

Дөрест, өмүр сыххийә
 бәйнәлмиләл
 бер мәсьәләдер. Ләкин хаҗилара махсус истисна’и
 ашагый
 бер вәзгыйәт ничүн йалңыз безә.


Мөэтәмәр
 шу мәсЬәләи гомуми бер сурәтдә хәл итмәз исә, лә әкалль
 Төркия йиренә нисбәтлә Русия, Төркия хөкүмәтләре шу мәсьәләйи хәл идә белүр.


Совторгфлот
 ширкәтенә дә шу мәсьәлә гаять әһәмийәтле бер мәсьәләдер. Шу дәфга
 хаҗилари Истанбул кабул итмәз исә, бундан соң хаҗиларда рагъбәт
 калмаз. Русия йулыйлә кәшкарларның
 хәрәкәтләре биләд исламийә
 арзусыйләдер
.


Алтмыш-йитмеш хаҗи әлендә виза вар иде. Кавакда мәгълүм улды, инмәк
 рөхсәте йук!


Һичбер хаҗи һичбер вакыт һичбер йирә әмрад сарийәдән
 һичберене нәкыль итмәде
. Хаҗилардан куркмак ничүн? Хаҗилара гадәвәт
, хаҗилара нәфрәт хиссийәте ничүн?


Ширкәтнең вәкиле Владимир Степанович Суслин гүзәл адәм, аңлы адәм. Хаҗилари индермәк йулында сәгый // итде
. Исрар итсә
, ихтимал, рөхсәт алунур иде. Ләкин хаҗдан калмак ихтималына күрә шу дәфга исрар итмәде. Гаудәтдә
 биш көн кадәр калмак йулларыны күрде.

Хаҗиларны индермәк хосусында Анкарадан телеграм вар имеш. Соңра, нәдәндер, мәнгы телеграмы да алынмыш. Мәсрафдан
 качуб ширкәтме буйлә йабды
? Яхуд башка бер манигъмы вар иде? Хаҗилари зәхмәтдән холаса итмәк
 мөләхазасыйлә
 Төркия вәкәләтеме әмер вирде? Һәр хәлдә Чин мөселманларының, һәммә
 хаҗиларның бөек
 арзулары үтәлә алмады. Мәслихәтдән тәмам гари
 бер тәдбир!


Транзит вабурлара сыххийә мәэмүрләрәндән
 бер - ике адәм булундырмак низам
 имеш. Бәзем вабура Мөхәммәд-Фуад, Гали-Фуад намында
 ике төрек вирелде. Чанак кальгайә
 кадәр вабурда иделәр. 

Маис 17-дә Мәрмәрә диңгезе үзәрендә акъшам сәгатьләрендә вабур ходәмәсе
, хаҗилар кәйфе өчүн тансы һәм уен йасады. Кәшкар хаҗилары да тансы итделәр. Гармунийәләре дә вар иде. 

Һава гаять гүзәл, хаҗилар тәмам шад. Бәгъзылары мәмләкәтләренә сәлам һәм шадлыгъ телеграмлары вирде. //
Маис 18-дә  кабитан мөгавине
 каютамыза килде, хөрмәтле лисанлә  шикайәть итте: иКе-өч тавык гаиб улды
, угурланды. Хаҗилара тәнбиһ кылыңыз
, бундан соң буйлә бер хәл улса хәерсезләрә шиддәтле
 җәза виререм: “Очень строго карать”. Каракаш әфәндегә дә, һәм дә дамелла Габделгафур Кәшкари хәзрәтләренә  сөйләдем. Һәммә хаҗилара тәблигъ итдек
. Хаҗилар арасында буйлә бер хәл булыныр исә әлбәттә гарьдер. Ходәмә арасында булынмак ихтималлары да йукдыр.

Вабурымызда вар хаҗиларның исемләрене, гонванларыны
, шәһәрләрене йазуб фикере хотур итде
. Гарыз итдем
. Халык мәмнүн улды
. Әсамә
 йазылды.

Чин, Русия мөселманларыны совет сәйәсәте махсус вабурларда бөек ихтирамлә мөкаддәс биләдләренә алуб варды. Хаҗ йулларыны ачды. Һич бер хөкүмәт исламийә буйлә
 бер эш ийфа итә алмады
.

Трудное дело красным проникать куда-нибудь. Мы очень много упустили проиграли. Возместить уже поздно //
Маис 20-дә вабурда су кытлыгы күренде. Кабитан суларны кабады
. Һич йирдә калмады. Фазлә шиддәтле хәрәкәт иде. Игътираз итделәр
. Чәй сулары бозылды, тәмам тәмсезләнде. 

Маис 21-дә иртә сәгать өч-дүртдә вабур Бурт-Сәгыйд
 сәхиленә
 йанашды. Турды, озак калды. Вабур булис
 мотурларыйлә
 ихата кылынды
. Дахиленә
 дә беркач
 адәм куелды. Хаҗилар һәммәсе сәламәт.

Маис 20-дә төн Бурт-Сәгыйд сәхиленә вабур ирешде. Иртә маис 21-дә Бурт-Сәгыйдне күрдек. Өйлә сәгать өчдә вабур канала керде. Каналда сөргатлә
 хәрәкәт идәр иде. Сәйидәмә
 радиотелеграм вирдем:

Одесса Порт-Саид море как зеркало. Восхищаясь искусством и природой проехали канал.

(Рәс.20)
Канал тәмам хатт мөстәкыйм
 кеби. Бөек бер сәнәгать рийазыйәдер
, тәгаҗҗеб идәр
 инсан. Ләкин табигатьнең куәте хозурында инсанның гаҗезенә
 дә дәлилдер. Бәзем җәһелемезә нисбәтлә мәгариф куәте бөек исә дә, табигать кодрәтенә нисбәтлә тәмам гадәмдер
. Истанбул Бугазы, Мәгъриб Бугазы
, Җәнүб Бугазыны
 Сувәйс
 каналына нисбәт идәр исә
 инсан, инсанның // гаҗезене күрер. Мисыр йиренә әҗаниб
 истила итде
, дийәлем, бөек культура йасады, әҗаниб өчен улды. Күрдем, төрек куәте йукдыр, рус куәте дә бурада йукдыр. Бурада
 инкыйлаб хәрәкәтләренә тәдбир нәдер? Иң әһәмийәтле, иң куәтле инкыйлабның мөстәкыйм хатты канал хатт мөстәкыймедер.

Канал эчендә һәр вабурда башында бөек прожектор.

Вабурымызда радио вар иде. Хаҗилар һәммәсе туплануб тыңлар иде.

Кич сәгать ун радәләрендә Исмәгыйлийә шәһәренә йанашдык. Тормады, хәрәкәт итде.

Нысф-е тарик
 иде.

Маис 22-дә йәкшәнбә. Төн калыктым, канал сәхилләрене тамаша итдем. Сабах улды. Әтраф йакты улды. Канал ком сахралары эчендән тар нәһер
. Азия тарафы комлык, Африка тарафы мәгъмүр
 каръйәләр
, багълар
. (Рәс.21).
Канал бер кач йирдә туктадык, йул вирдек. Дүрт-биш бөек вабур кичде. // 

Хаҗиларда, дөрест, бислек
 вардыр, ләкин вабурларында да вардыр.

Канал Бурт-Сәгыйддә һава ниһайәть сыҗак
 иде. Сувәйс тарафы байтак саувукъ
. Әтраф тагълык, узакда
 бөек тагълар вар. Буңа күрә улса кирәк, иртә сәгать 4-5 радәләрендә һавада улдыкча гүзәл борудәт
 вар.

Маис 21-дә дүшәнбә көн сәгать өчдә канала кердек. Маис 22-дә иртә сәгать йидедә каналдан чыкдык. Уналты сәгать. Өч дәфга торды, туктады. Сәгать унике эчендә үтдек кичдек, димәк. Сувәйстә гади һәм гаять сәтхый
 мөгайәнәдән соң хәрәкәт итдек, вабур турмады.

Маис 23, йәкшәнбә көн сабахдан шама
 кадәр һава ачык иде, уйлә
 дә дәрьйә йөзендә берәр хәрәкәт вар иде, вабур салланур иде
, халык, алай да, аякда.

Бурт-Сәгыйдтә санитарлардан бер йәһүд, бер нәсарани, бер дә мөслим мисрый табиб утурды. Табиб әфәнде хаҗилара уфак-түфәк әшьйа
 сатарды
, мөмкин улур исә түләтдерүрде
, уфак-түфәк
 шәйләрдә
 хыйәнәт идәрде. Дабитасы
 да, ширкәт адәмләре дә һәр вакыт ришвәт алур, сатулашур. // 
Маис 23-дә дүшәнбә көн һава ачык иде, диңгез йөзе тәмам тын иде. Хәрарәт
 галиб
 иде. Маис 24-дә, сишәнбә. Һава ачык, диңгез тын хәрарәт галиб, хаҗилар сәламәт.

Маис 24-дә сишәнбә көн кич тугыз сәгать 15 дәкыйкада микат
 хизасына
 рабигъ
 гарызына
 ирешде, дудук чалды
, игълан итде.

Хаҗилар микатдан каблә
 ихрам итделәр. Бән дә мәхрам идем, ләкин изарым, ридам йук иде, ләкин мәхрам идем.

Маис 25(30)-дә чәршәнбә көн сәгать 11-дә Җәддә күренде. Җәддә йаны минасы
 бахыраләрә
 йарарлык түгел. Шу кадәр госурда
 төзәтү тиеш иде. Марсада
 вабур күп иде. Берничә төрек вабурлары да вар иде (ﺍﻴﻦ ﺍﻭﮔﻰ) рум илә кеби. (Рәс.22).
25-дә унике утызда ирешдек. Сәйидәмдән телеграм вар иде, шадландырды. Гаять гаять шадландым: һәмма сәламәт, хәйәтемез гүзәл һәр бересен алдык. //

25 маисда Җәддәйә ирешде. Ихтирамлә истикъбәл кылындык
. Махсус мотурда индек, карантинайә килдек. Тәфтиш
 фәлән булмады, табиблар хөрмәтлә истикъбәл идүб хөрмәтлә тәшбигъ итделәр
. Хәммаль
 алдым. Җәддә эчендә автомобильлә
 йөрмәк мәмнугъ имеш. Мөхәммәд Насыф ханәсенә индем. Бөек бер ханә, 2 нче табакасында
 махсус бөек хөҗрә
. Гаять гүзәл иде. Истирахәт итдем. Чәй эчтем. Су гаять татлы иде, йагъмур
 суы. Махсус сыһриҗларда
 тупланур, сакланур имеш. Гаять татлы, гаять саф иде, иң хәйәтле
 су имеш. Җәддә кибары
, әгънийәсе
 йалңыз йагъмур суларыны истигъмаль идәрләр
 имеш. Җәддә ханәләрендә телефон вар. Мәккә илә сөйләшмәк мөмкин. (Рәс.23). 
Йосыф Йасинлә
 сөйләшдем. Мөсафә
 кыса
 исә дә, аваз гаять зәгыйф ишетелде. Алай да максадымы аңлатдым, Хәрәм
 җиварында
 бер хоҗрә эстәдем. Сәгый идәрем дидем. Маис 26-да хамис
 иде. Һуланда банкасына
 бардым. Соңра җиварындагы Төркия шаһбәндәрене
 Сөләйман Шәүкәт җәнабларыйлә Мөхәммәд Надим җәнабларыны зыйарәт итдем
. Бундан соң Мисыр шаһбәндәрене дә күрдем. Сөйлә[ш]дек. Мәнгылары
 хакында тагын итдем
. Рөхсәт хакында гариза // йазмак ләзим булды
, йаздым да, чыкдым. (Рәс.24). 

Полпредымызы
 зыйарәт итдем. Гүзәл акыллы адәмдер. Гакылы кеби лисаны да бәлагатьледер. Әхвәлдән дә хәбәре вардыр.

Ибн әс-Сөгуднең бөтен куәте галәм исламийә
 истинадындадыр
. Мөэтәмәр йалңыз бер йулдыр. Шу сәнә мөэтәмәр улмады исә дә, киләчәк сәнәләрнең берендә әлбәттә дәгъва идәр. Ислам мәмләкәтләренең шу хосусда гөнаһлары вардыр. Идарә сайланмады, ләҗнә тәнфизийә
 дә сайланмады, карарларның һич бере тәнфиз кылынмады
. Һич бер йирдән иганә килә алмады, йалңыз уйләме
 - хәтта һич бер йирдән хәбәр йук иде.
Октябрь-ноябрь нәдвәсенә
 Мәккә мәркәзе идарәдән тәбрик һәм дога телеграмы вирер, Мәккә хакында Җәддәдәге вәкил сәгый итмеш, тәлкыйн итмеш
, ләкин Шәрәф Гаднән
 буйлә бер хәрәкәтә җәсарәт
 итә алмамыш. Хафиз Ваһбә
 арада иң фаһиме
 исә дә, би-н-нисбә
 шәрәфле исә дә, Мисыр адәмедер, мәлик
 хозурында әманәте дә аздыр, йукдыр. Мина хәдисәсендә
 Мисыр тарафдары иде, хәтта буңа бинаән истигъфа итде
, мәлик кабул итде дә, соңра Хафиз Ваһбә үз итстигъфасыны истирдад итде
. Шәрәфсез бер хәрәкәт иде, мәлик сәйәсәтенә дә тагын кеби бер шәй иде.  (Рәс.27). 
Сыххийәт
Бислек йалңыз хаҗиларда түгел, бәлки вабурларда да, мәнзилләрдә дә бислек вардыр. Бөтен зәхмәти илтизам идәр
 хаҗи хаҗ йулында. // 
Хаҗ = мадди, фани бөтен галәикъдан
 тәҗәрруд идүб
, үлүһийәт
 хозурына буш сахрада хазир улмак
.  

Җәддә, Мәккә сәгатьләре Ленинград сәгатьләре кебидер. Тәфаүт
 15-20 дакыйка кадәр улур исә, улур.

Җәддә – Мәккәдә

Беркач ширкәт әлендә йөз илле кадәр автомобиль вар.

Мәгашьле
 низами гаскәре
 аз исә дә, бөтен гурбан
 гаять куәтле гаскәрдер, һәмма җиһазы – кабиләдән. // 
Фирдинанд де Лессепс
 Сувәйси тәмам итде. Панама да муаффак улмады
.

Канал
Шу көнге канал 1869 сәнәдә, ноябрь 20 дә фәтех кылынды
. Әусатлы Әбъйады
 Әбъйад Әхмари
 васл итде
. Тулән
 145 килу гарызыны унбер километр, гамкы
 сикез әмтар
 кадәр иде
. Һәммә вабурлар гаять аһәстә
 хәрәкәт идәр. Гарызы һәр вакыт тәүсигъ кылына
. Ике йөз-өч йөз адәм иштигаль итә
. Канал иң әүвәл фәрагынә
 гасырында вар иде. Тулән ике йөз километр кадәр иде. Хәлифә Гомәр гасырында ихьйа кылынды
. 225 километр кадәр улды. Асары
 һаман бакыйдыр. Сәлим
 тәҗдид идәҗәк улды
 исә дә, муаффакъ улмады
. 
Маис 29-да йәкшәнбә көн сәгать 3 радәләрендә автомобиль хазир улды. Ике адәм утырдык. Гүзәл иде. Бер сәгать эчендә Бәхрәйә
 ирешде. Һава гаять хәрарәтле иде, йулда һичбер адәм күрмәдек. Бәхрәдә бераз тордык. Бундан соң йул бераз агыр улды. // Һава тәмам тузанлы иде, йул тәва
 күп иде, хәрәкәт бераз агырлашды. Акъшам сәгатьләрендә Мәккә җиварына ирешдек. Хәмидийә җиварында
 иңдек, бундан соң автомобиль хәрәкәте мәмнугъ имеш. Байтак агырлык күрдек. Йөгемне хәммалә виреб, бийадә
 килдем, казанлы Габдешшөкүр ханәсенә индем. Ике-өч көн калдым. (Рәс.26).
Иртә калыктым, аякларыма мәдас
, тәрлик
 алдым. Хәрәмә
 вардым. Иртә сәгать тугыз иде, тәвафымы башладым. Бер сәгать кадәр Хәрәмдә калдым. Сәгъйи башладым. Һава хәрарәтле иде, аһәстә йөрердем. Һәр шарт ун дакыйка кадәр улды. Йиде шаут
 сәгатьтән бераз зыйадә
 улды. Сәгъйидән соң бераз тамаша итдем. Азан укылды. Һава иң сыҗак дакыйкаларда кайтдым. Бераз арыдым. Өч көн эчендә бер шәй йимәдем
, иштиһам
 йук иде, һаман эчмәк бәласендә идем. 

Йосыф Йасин, Габдулла әд-Дәмлүҗи
, Хафиз Ваһбә кеби хөкүмәт адәмләренә хәтта Сөләйман Шәфыйк-паша
 кеби адәмләренә урын хакында мөрәҗәгать итдем, Тәүфыйк Шәрифә
 дә. Нәтиҗә чыкмады. Габдешшөкүр әфәндедә миһман
 улуб калдым. Сәламәт идем, сагъ идем, иштиһам йук иде. Катык кеби бер шәйдән мәгадә
 һич бер шәй эчмәз идем. (Рәс.27).
Зөлхиҗҗә башы чәршәнбәдән сабит улмады
. Җомга икенче зөлхиҗҗә хисаб кылынды. Галә-л-гадә
 хаҗ әкбар улды. // 

Тәүфыйк Шәриф килде. Ике-өч сәгать утырды. Әмен тәмм
, сәламәт гакыйдә, тәүхид гакыйдәсе тәмм. Милек бәрәкәсендә мәсган
, интизам
 кәсеб итде. “Галәме исламның тәраккыйәтенә мәркәз улур, Мәккәдә гомум ислам өчен дарелфөнүн
 кылынур”, - диде.

“Мәккә шу көн һәр җиһәтлә
 соң калды. Әдәб, дин, нәзафәт
, тәһарәт, әхлакЪ җиһәтейлә Мәккә шу көн соңдыр. Мәккә галәме исламийәти үзенә рабит итә белсә
, Гарәбстан икътиһад җиһәтейлә тәэмин кылына белүр” - дидем. 

Сишәнбә көн иде, калыкдым, игътисаль итдем
. Июнь йиде иде, зөлхиҗҗә алты иде, ихтимал улмак җиһәтейлә, зөлхиҗҗә йиде кылына алмак җиһәтейлә, Хәрәмә вардым, тәваф итдем, сәгъйи итдем, хаҗ нийәт итүб ихрам итдем. Асан улды, сәгъйидә зәхмәт күрмәдем, халык гаять күб иде, ихтыйат итә идем.  Тукунмадым
, кагылмадым. Гарәфәт җиһәтләренә пиадә чыкмак газмендә идем. Июнь сәкездә чәршәнбә көн, иншаллаһ, хәрәкәт идәрем. Җәбәл
 ән-Нурда бер кичә кунмак арзусыйлә. // 
Июнь йидедә мәгърибдә
 ай игълан кылынды. Чәршәнбә көн ай башы улды, вакфәт хәмис
. Планым бераз үзгәрде. Чәршәнбә иртә калыкдым. Җәбәл ән-Нура сәхәр дакыйкаларында иде, хәрәкәт итдем. Дәлил
 улачак бер адәмә йулда мөнтазыйр калуб, Җәбәл ән-Нура толугым
 көндезә, кояш хәрарәтенә калды.

Ашдым
, бераз йурулдым
. Гардә
 бераз утырдым. Мәдрәсә илаһийәдә тәфәккер итдем
. Шу көн тәмам ташландык бер йирдер. Гар сәламәт. Җәбәл үзәрендәге соң биналар тәмамыйлә мәһдүм
. Йулда, җәбәлдә бәндән мәгадә адәм йук. Ашдым, индем, фазлә йурулдым. Согуддә
 бер җайдан
 су эчдем. Соңрада сусадым, су буламадым
, өч-дүрт чакрым йүрүдем, бөек йулда бер каһвәдә
 туктадым, байтак чәй эчдем, истирахәт итдем
. Гаср
 сәгатьләрендә хәрәкәт итдем, бер сәгать соң Минайа ирешдем. Җомра вустә
 йанында бер каһвәдә Сәйид Гали җәнабларына йулыкдым. Берабәр утурдык. Чәй эчдем. (Рәс.28).
Шамдан соң хәрәкәт итдек, ике-өч йирдә истирахәт итуб, гакыйбат
 Моздәлифәйә килдек, кундык, фәҗердән каблә
 Гарәфәт җиһәтенә хәрәкәт итдек. Би-лә гаҗлә
 иде. Каблә-л-фәҗер
 Гарәфәт нурлары күренде. // 
Йулда идек, кояш тугъды, һавада сафлык һәм дә бераз сиринлек вар иде, йурулмадык. Нимра мәсҗиденә
 ирешдек. Сәйид Гали җәнаблары чадырына китде. Бән мәсҗид җиварында калдым. Җәмгы саләтәйн
 арзусыйлә иде, каһвәдә урунлашдым, Нимра гаять бис иде. Бер дәфга дахил улдым исә дә, карар
 мөмкин улмады. Чыкдым, намазларымы хариҗдә укудым. Һава тәмам ачык иде, хәрарәт галиб улды. (Рәс.29).
Гаср сәгатьләрендә җәбәл җиһәтенә хәрәкәт итдем, пиадә идем, берничә йирдә туктадым, җәбәл үзәрендә
 халык аз иде. Мәлик хашийәсе җәбәл-е Гарәфәт мәйданы тәмам тын иде, һәммә хәрарәт мәгьлүбе иде
. Бер ком тәбәсе
 үзәрендә өч-дүрт чадыр, халыкда тансы, раксы
, җәһер авазлары
. Бераз тәгаҗҗеб итдем. Мәгьрибдән бер-ике сәгать мөкаддәм
, Гарәфәтдә хәрәкәт башланды, шукдуфлар
 йүкләнә башлады, гаудәт хәрәкәте. Горуб
 дакыйкаларыны интизар йук. Мөмкин дә түгел, ике-өч йөз мең хаҗиларның бердән ифадалары
 әлбәттә гаять агыр. Ифада фи-л-вакыйгь
 гаять агыр бер хәрәкәтдер. 
Бән
 йалңыз идем, әлемдә унбиш фунт
 кадәр йөгем вар иде. Мәркәб
 йалладым, горүбдән соң хәрәкәт итдем. Зәхмәтдән котылдым, сабикъ // идем
,  Мөздәлифәййә ирешдем, бер-ике сәгать калдым. Мина җиһәтенә хәрәкәт итдем, кундым. 
Таң атды, гакабайә ашдым
, тәҗдид-е кисвә
 мәрасимене
 күрмәк арзусыйлә гаҗлә итдем
. Кисвә тәҗдид кылынды, гаед намазыны күрә алмадым, хотбә укулды, йалңыз бән тыңладым. Тәмам заигъ
 бер хөтбә иде. Тәгаҗҗеб итдем, Хәрәмдә халык аз иде. Озак тамаша итдем, Кәгъбә ташларыны күрмәк шәрәфе шу дәфга насыйб улды. Мәхмил
 кабул кылынмады бәһанәсейлә
 Мисыр хөкүмәте кисвәйә дә мәныгъ итде. Хөкүмәт сөгудийә
 үзе кисвә хазир итдерде. Гүзәл эш. (Рәс.30).

Кайтдым, йатдым, истирахәт зарур иде. Калыкдым, Мина тарафларыны бераз тамаша итдем, каһвәдә кундым. Минада, Гарәфәтдә, дөрест, әмен гаять камилдер, фәукы-л-гадә
 әмен хакимдер. Ләкин нәзафәт хосусларына игътина
 аздыр. Гөнаһ хөкүмәтдә түгел, гөнаһның әксәре
 халыкда. Мөздәлифә, Мина мәсҗидләре бөйут-е халә
 кеби тәлвис кылынмак
 җинайәтләрендә хөкүмәтнең әлбәттә бер парәлек гөнаһы йукдыр. Мәсҗидләрене дә халык гамдән
-касаран
 тәлвис идәр исә, башкалар хакында // сүз биһудә
 улур. 

Сарахәтлә
 сөйләмәк вакытыдыр: әркән-е дин
 бездә вар исә дә, рөкенләренең һич берендә мәгънә йук, рух йук, садә
 бер сурәтдер. Халыкда намаз вар, ләкин рух йук, халыкда ихрам вар, шәкеле вар, ләкин хакыйкате һәм әдәбе йук. Гарәфәт дакыйкасы мәсләхәтдән тәмам гаридыр
, Мина иҗтимагълары һәр мәгънәдән тәмам халидыр
, таваф биһудә йөгерүдән гыйбарәтдер,  әдәбдән тәмам гаридыр.
Пиадә йурүдем, рахәт идем. Хаҗ көнләрендә бер локмә йимәдем. Фә лә рафәс, вә лә хауф, вә лә җидаль фи-л-хаҗҗ
 әдәбе бәндә тәмам улды. Күб күрдем, сәламәт  кайтдым. Якшәнбә көн зөлхиҗҗә 12, июнь 12-дә  иртә сәгать сикез радәсендә бән хөҗрәмдә идем.


Вә би-дурри-һа тәтәбәййану-л-әшьйа
 мәсәлейлә гамәл идәр исәк Гарәфәт, Мина интизамсызлыкларында гыйбрәт алуб, өмүремезе
 тәнзыйм итмәк
 йулында дәрес алына белер. Галәме исламның һәр эшдә, хәрәкәтдә, карарда, гыйбадәтдә, һәр шәйдә интизамсызлыгы заһир улур. Һәр шәйдә интизам йуклык һәр шәй интизам зарурийәтене тәлкыйн идәр. Ләкин буйлә бер фаидада да безә хасыйл улмады, сәнәләрчә уламады
. // 
Төркия вабурының табибы сөйләде: Төркиядән хаҗилара мөсәгадә итмәк
 хакында Сөгуд Төркия хөкүмәтенә мөрәҗәгать итмеш: “Әмен тәммдыр, хаҗилари мәныгъ идәрсәңез, бәнем хөкүмәтеми, бәни тәсдыйк итмәмәк кеби хәрәкәтеңез улур”, - диде. Хөкүмәт кабул итде, хаҗиларның әмене шартыйлә. Бөтен сыххийә тәдбирләрене тәкмил итүб
, өч вабур күндүрде. Һичбер төрек рәхәтсезлек күрмәде. Һич бер йирдә карантина улмаз. (Рәс.31).
Гарәфәт химәләрендә
 тәртиб йук иде. Бер адәм химәдән аерылса йәнә бер дәфга йирене булмак мөмкин улмаз. Гарәфәт мәйданы хуфрәләр
, хандаклар
 вәситасыйлә
, йахуд манаралар, гыйлемләр
 вәситасыйлә тәкъсим кылынуб
, хизаләрә
 әркам тәгаен кылынса
, әлбәттә тәртиб хасыйл улур иде. 

Гарәфәтдә биң кадәр, Минада өч биң кадәр вафат. Мәетләри дәфендә
 игътибарсызлык, хөрмәтсезлек вакыйгъ улур иде. Халык күңеленә агыр тәэсир идәр иде. Халык нәфрәт итде. Ләкин гөнаһ йалңыз хөкүмәтдә түгел, бәлки халыкда да гөнаһ вардыр. Гарәфәтдә, Минада халык һәммәсе үз ишгалейлә мәшгуль калмак зарурәтейлә, мәйетләр хакында иһтимам итмәк хосусларыны хөкүмәт илтизам итсә дә гүзәл улур иде. Бер һәйәт
 динийә тәгаен итмәк, хаҗиларның җәсәдләрене, лә әкалль, бераз ихтирамлә дәфен итдермәк мөмкин улур иде. // (Рәс.32). 
Мина, Гарәфәт вәфайаты
 кояш зарбәсендән
 иде. Халыкда ихтыйат йук. Сакланурлук күләгә йук. Һәрхәлдә, шу сәнә хаҗ галә-л-гадә гафийат
 үзәрендә үтде. Вәфайат вар исә дә, гади микъдардан да аздыр. Гарәфәтдә биң кадәр, Минада 800, 200 кадәр вафат (Минада 1400 кадәр). Сыххийәсе иҗтиһад итде
, алай да, кәсрәт
 җиһәтейлә һәр беренә тәмам вакытында улмаз иде.

Гает көнендә Минада байтак вәфайат дәфгый сурәтдә
 вакыйгъ улуб калды (8-11 сәгатьдә). Бөтен мәүта (ﺨﻴﻒ) йанында тубланды, бер тәпә
 кадәр улды. Гомуми бер баз казылды, һәммәсе урайа ташланды. Гариб
 бер хәдисә иде, дәһшәтле манзара инсанлари байтак өркетде. Күз ала белер ки
, мәйдан мәүта
 иде. Куркуга куш күрүнүр, куйругыйлә биш күренер, манзара фәлан кадәр биң улды калды. Фи-л-вакыйгъ
, вәфайат ике-өч биңдән зыйадә түгел иде.

Бөтен мәүталары бер чокырда күмдерде хөкүмәт. Хаҗ көнендә һәр йирдә, дөрест, әмен тәмам камил иде. Хаҗилара хөррийәт бөек иде. Иранилар да күп иде. Вәкилләре хөкүмәтә тәшәккүр итде
. Мөзайага
 йук иде. Мәзһәбләренә һич бер тәгарруз
 йук иде.

Мәдинә-Мәккә арасында сәййаралар
 вар. 15 июньдә бере чыкды Мәккә-Мәдинә, Мәдинә-Җәддә адымдан 25 алтун ике йөз илле рубль. // Әһәмийәтле мәшругатның
 бере шу көн башлануб да тәмам улмаса, гөнаһы бездә, башлаучыларның дине, әдәбе, әхлак иҗтимагыйаларында. Башкаларда, йахуд мәшругатның үзендә, гөнаһ йук.


Хилафәт мәсьәләләре хакындагы мәкаләләри укудым: башкалара төһмәтдән
, үзләренә дә гадәм-е игьтимаддан
 нашийдыр
. Инклиздән һәр хосусда өркемәк вәһемләренә
 мөбнидер
. 

Җава
 вә Һинд кеби халыкда бислек галиб исә, бәдәвиләрдә, нәҗдиләрдә
 нәзафәт галибдыр. Химәләренең җиварында хаҗәт каза кылынмаз. Узак кидәрләр.

Мина, Гарәфәт вәфайатында хөкүмәтнең аз-чук кусуры
 булунмак  җиһәтейлә мәлик  гаять тәәссүф
 итмеш, имеш.

Минада биң дүрт йөз кадәр хаҗи вафат. Вафат улуҗыларның әксәре
 үлеми арайан
 хаҗилардыр, ихтыйат итмәделәр.

Әмен хасил улды. Дөрест, куәт бәрәкәсейлә улды. Ләкин әмен йуклык әксәрийәтлә хөкүмәтнең золымыйлә улур иде. Кабаил мәдфугъ
 иде.

Тәэмин гаскәр куәтейлә улачак исә Гарәбстани тәэмин йулында ике миллион җүнәйһдән
 фазлә мал хаҗәт улур иде. Нәҗед куәте тәэминне илтизам итде. Бөтен кабилә мәсьүлийәте
 әсасы
 үзәренә курулды.  Буңа башка куәт каим улмаз
. // 
Автомобиль
Мәккә-Мәдинә рәҗигы
 учүн хөкүмәт 15 җүнәйһ тәгаен итде. Ширкәт разый улмады, аз хисаб итде. Адәм башына 25 җүнәйһ улды. Буны белүб, хөкүмәт ракибләри
 йәмин итдерә
 дә зыйадә алучы ширкәтләрә җәримә
 тәгаен итде, зыйадәләрене йинә игадә итдерә
. Рагыйблар
, хаҗилар чуклык җиһәтейлә автомобильдә кахыт
 галибдыр.

Хотбә
Хәрәм хотбәсе иң бөек минбарда иң-иң заигъ бер хотбәдер. Сүз минбәренә түгел, сәгатенә күрә дә түгел, буның үзәренә истимагъ
 йук.


Илә мәта һәзә-л-горур?
 мәфһүмендәдер
 әксәре. Беркач дәфга
 тыңладым. Һәммәсе тәнбиһе-л-гафилин
 вәгазьләре иде.


1345 сәнә зөлхиҗҗә 17-дә, 1927 сәнә июнь 17-дә җомгада хотбә тыңладым. Биш-ун җөмләдә Аллаһыны йукары, ашагы чыкаруб хатыйб сөйләде. “Дөньйа хәйәте Гарәфәт вакфасы кебидер, дөньйа хәйәтенә шу кадәр мәфтунийәт
 ничүн?” - диде. Шу көн һаман шуйлә
 сүзләри Хәрәм минбәрләрендә багырмак мөнасыйб түгел иде
. // Һәр сәнәдә Гарәбстани рубгы миллиун
 кадәр зыйарәт итә. Шу сәнә шуйлә улды.

Зөлхиҗҗә 19-да, йәкшәнбә көн иртә Кәгъбә ачулды. Хаҗилар Кәгъбә эчләренә дахил улды. 

1927 сәнә июнь 19-да, зөлхиҗҗә 19-да йәкшәнбә көн сәгать дүрт радәләрендә икендедә Таиф сәфәренә чыкдым. Мина, Тихам буш иде. Бәдбу
 у
 кадәр  шиддәтле түгел иде. Корбанлари һәр йирдә тәпә-тәпә
 йандыралар иде. Йулда байтак йирдә мәййитә тәва
. Һавада шиддәтле ис.


Йулда бере Мина ниһайәсендә
, бере Мөздәлифә ниһайәсендә ике мәет күрдем. Галибан
, ифада сәгатьләрендә бере шукдуфдан йикылуб калган, бере зәхмәтдә авыруб калган.


Әл-Кура җәбәлене таңдан соң аша башладык, гаять мәшәкатьле улды. Өч сәгатьдә ашдык. Һадада
 туктадык. Йурулу бөек иде. // (Рәс.33).
Мәккәдән дүртдә чыкдык, дүшәнбе көн сәгать алты чамасында мәгъриб сәгатьләрендә Таиф шәһәренә ирешдек. Йулда 24 сәгать улды. Йөрүче  күплек җиһәтейләдер, йулда каһвәләрендә су булынмаз иде, башка зарури хаҗәтләре дә булунмаз иде, мәмләкәтдә абадлык
 аз. Мәмләкәт сәгадән
 тарлык җиһәтләренә инә
. 

Һибәтулла угълы


Казанлы Хәбибулла әфәнде Даудов ханәсенә индем. Мөхәммәд-паша вә Сафийә балалары вар, сәйидәсе дә казанлы Гаишә ханым. Почта мәэмүредер
. Җанлы, нәшатлы
 адәм. Йулда рафыйкъ идек. Казан вилайәте Урмат каръйәсенең Мәккә таләбәсе. Сәйидәсе Казан Агач башы каръйәсенең Гаишә ханым Бикмулла кызы.

Һибәтулла әфәнде Казандан Әстерханә һиҗрәт иткән. Вафаты да урададыр
.

Габдулла ибн Габбас җамигыны
 зыйарәт итдем. Гүзәл җамигъдыр, бөекдер. Зәмине
 тәмамыйлә паласлә түшәлгән. Төрбә куббәсе
 хәраб, кабере дә йирлә йәксан
. Мөхәммәд бин әл-Хәнифә, Заһир Габдулла урада имеш. Хатыйбы Йахьйа Хадим сөйләде. //
Шәһәрдә гыймарәт
 аз. Ханәләрнең әксәре буш. Халык аз. Уфак бер базары вар. Бер сәгать кадәр тулашдым
, хысарыны
 да әйләндем.


Дүшәнбә көн мәгъриб дакыйкаларында ирешдем иде. Июнь 22-дә  чәршанбә көн төн сәгать икедә кубәйлә-и собыхда
 Таифдан чыкдык. Сәгать биш радәсендә Һада каръйәсенә ирешдек. Әл-Курада сәгать 5:15-дә инә башладым. Ике сәгать ун дакыйка кадәр индем. Иртә хәмис сәгать сикез радәсендә әл-Кура каһвәләренең беренә ирешдем. Фазлә йурулмадым. Калай самавар алдым. Фазлә чай эчдем. Әл-Курада шу сәтерләри
 йаздым.
Сишәнбә-чәршәнбә көндезләрене турдым. Вилайәтнең казыйсы шәйх Әхмәд Нәҗҗар хәзрәтләрене зыйарәт итдем. Ике-өч мәҗлесдә сохбәт итдек. Гүзәл  адәм. Гарәби бәйтләри аз-маз хафиз. Фикһыдан хәбәре аз. Голумдән дә хаззы
 аз. Гүзәл адәм. Большевик әсасларыны сорады. Бәйан итдем. Истихсан итде
. Таиф шу көн хәраб бер шәһәрдер. Әһәмийәте дә аздыр. Телеграфы йук. Почтасы йөк // химарларыдыр
. Йөк йә адәм йөртүче химарлар почта мәктүбләрене йөрүтүләре зарурдыр.
Һарун-хан Ширвани сөйләде: әһл-е хәдис һәдем
 тарафдарыдыр, - Сөгудә муәфәкать идәр
. Хәддам
 әл-Хәрәмәйн куббәләр габдәседер
, - Сөгудә мөхаләфәт идәр
.


Хилафәт җәмгыйәте һәдем тарафдары түгел, инкилизлә Сөгуднең мөгаһәдәләрене
 дә игътираз идәр, мүлүкийәти
 дә инкарь идәр. 


Ихтилаф
 вәҗеһләре
 шудыр. Ләкин, фи-л-асыл
, ихтилаф нәфсанидыр
. Сөгуд хилаф
 хәрәкәт игълан итде,  Һинд мөселманларыны хаҗдан тәнфир итде
. Шу йулда җәридәләрендә
 мәкаләләр һәм дә рабдат (ﺭﺍﺒﺪﺍﺖ) нәшер итде.

Сәйәсәтлә һинд мөселманларының иштигалләре үлде, вафат улды. Уфак – түфәк мәсәил
 мәзһәбийә илә һәммә мәшгуль. Шу көн Шәүкәт Гали, // Мөхәммәд Гали
 игътибары тәмам төшде, хилафәт җәмгыйәтләренең мәркәзенә игътибар калмады. Бер барә вирмәйүр халык, әүвәл алтунлар вирурләр иде.

Сәйид Әхмәд Хан Галигәрд – бөек раһбәр
 иде, дини, сәйәси, иҗтимагый өмүрдә гаять вакыйф
 раһбәр иде. Хәйәтендә һич бер табигы
 йук иде. Сәйәсәтдә мөсаләмәт
 тарафдары иде. Әүвәл – голүм гасрыйә, соңра – сәйәсәт. Вафатындан соң хөрмәте зыйадә улуб, шу көн тәзайүддә
, та кыйамәт
 тәзайүд идәр.


Асары да гаять чукдыр. Бәлигъ
 хатыйб иде. Сират нәбәви
 хакында әһәмийәтле хотбәләре инглиз лисанына тәрҗемә кылынды. 

Июнь 24-дә, җомга көн иртә сәгать дүртдә,  Мәккә шәһӘренә Таифдан кайтдым. Егерме алты сәгатьдә иде. Таиф һавасы җиһәтейлә дә, гыймарәте җиһәтейлә дә бәнем назарымда
 гүзәл түгел иде. “Җибрил Шәмдән
 китүрде, таваф итдерде”, - хәбәрене уфак хисаб итдем. // Мәсгайи
 бераз тәүсигъ
 кеби, йирене ташлә
 тәгъриш кеби, бераз тәнзыйф
 кеби ислахат күрдем. Хаҗилар, һәрхәлдә, хөр быракмак сәйәсәте шу көн заһирдыр
. Хаҗиларның һичбер хәрәкәтләренә тагын йук.


Июль 2-дә шәнбә көн кич биш-алты адәм килде. Бере Мөхәммәд Әсадулла
, йанында унбер-унике йәшлек бала вар иде, исеме Әхмәд. Бераз русча белә, алманийалык истикамәте
, икамәте
 Берлинда. “Җүндуллаһ” җәмгыйәтендә ун ай мөкаддәм ислам кабул итмеш. Хатуныйлә берабәр шу сәнә хаҗ өчен килгән. Хатыны Гарәфәт көнләрендә вафат. Үги угылы. Хиҗазның әхвәл динийәләрене йазмак өчен килгән. Гариб хәл, гариб һиммәт
. Ислам милләтләре, ислам хөкүмәтләре үзләренең хәлләрендән бәхес итмәзләр
. Әҗаниб безнең хакда игътина идәр. Без әҗаниб хакында да игътинамыз йук. //

Июнь 27-дә Җава мәндүбе
 Август Сәлим хәзрәтләрене мөэтәмәрдә күрдем, танышдым. Тубланмак фикерене сөйләде. “Хазир мәндүбле хөкүмәт адәмләре мөэтәмәрдә тублануб, бәгъзы мәсәил хакында кунушмак мөнасыйбдыр”, - диде. Истихсан итдем. Һәммәләренә хәбәр вирдем. Карар итдек, Хәрәмдә мәкам хәнбәлидә беренче дәфгада тубландык. Мөрәҗәгать кәгазене
 вирдем. Җәһран
 бән укудым. Йәнә йазмак гарыз кылынды, бәңа һәм Исмәгыйль Газнәви
 йазачак улды, мөэтәмәрдә сабах
 тупландык. Укудык, берене мәлик хәзрәтләренә вирмәк өчен акладык. Вирелде. Кабул кылынды. Хөкүмәтдән Хафиз Ваһбә, Камил Кассаб тәгаен кылынды. Тупландык. Мәҗлес тәртибе хакында сөйләдек. Бән бер шәй - мөэтәмәр һәм карарлары хакында, Август Салим - Хиҗаз һәм Җәддә Хакында йазачак улды. Июль алтыда чәршәнбә иртә сәгать уникедә бәйт бина Җәддәдә [? – А.Х.] (ﺒﻨﺎﺠﻪ ﺪﻩ) тупланачак улдык. 

Мөэтәмәр бинасы хөкүмәт ишгалейлә
 мәшгуль иде. Тәфтиш гомуми эшләре хакында тупланур иде хөкүмәт.


Июль алтыда иртә түгел, бәлки кич сәгать 17-дә бәгъде-л-гаср тупландык: 1) бән, 2) Август Сәлим, 3) Габделкадир әл-Кусури, 4) Габделгани Бинҗаби, 5) Әхмәд Заһир Гыйракый, 6) Хафиз Ваһбә, 7) Камил Кассаб, 8) Исмәгыйль Газнәви хазир иде. // 

Изен
 хакында мөрәҗәгать мөнәсәбәтейлә Җәлаләте-л-мәлик
 Габделкадир әл-Кусури хәзрәтләренә әйткән: 

“Инклиз-Франсийә мөмәнәгатләренә
 рагъмән
 мөэтәмәр дәгъвәт итдем, мөэтәмәрдә әтракдин
 башкалар тәмам на әһел
 чыкды. Дәүләтләр хозурында йөзем кызарды. Нәтиҗәләре дә бәңа тәмам зарар улды. Һич бер фаида чыкмады, бәгъзы кыйтгаларда дошманлык артды. Һич бер йирдән: ни мөстәкыйль хөкүмәтләрдән, ни дә шөгуб
 исламийәдән мөэтәмәр хакында бер иһтимам
 күрмәдем”.


Әүвәлән
, Август Салим үзенең сүзләрене сөйләде. Арада дөрес сүзләре дә вар иде. Нәтиҗәдә, һәрбер тарафдан Мәккәдә һәйәтләр тәэсис итмәк
 ләзим. Хөкүмәт адәмләре дә иштирәк
 идәр. Иттихад
 вәситалары да улур ул һәйәтләр, Хиҗазда ислах гамәлләре дә улур, нәшр-е әфкәр
 вәситалары да улур диде. 
Сүзе, максуды
, һәрхәлдә, гүзәл иде. Мөстәкыйль ислам дәүләтләре Хиҗазда нөфүзләрене шарт идәрләр кеби гариб фикерләр дә вар иде. Бәнем назарымда уйлә улмаз. Һичбер ислам хөкүмәтенең Хиҗазда тамыгълары
 калмады. Ялңыз Мисырда ула белер. //
Мөзәкәра
 бераз дәвам итде. Ачык бер фикер йук иде. Ислам раһбәрләрендә, зәгыймләрендә
 лисан
 да зәгыйфтер, фикер дә касырдыр
.


Бән дә фикереми укудым, дүрт сәхифә иде, гарәби иде
. Икътирах
 йук иде, ләкин сөәль
 (вар) иде:


Бере: Мөэтәмәр дәгъвәте лазим иде. Ничүн дәгъвәт кылынмады?


Бере: Әүвәлге мөэтәмәр мөкаррарлары
 ни хәлдә? Йәки хәдидийә кеби иң зарурлары ни хәлдә?

Мәҗлесдән, хөкүмәтдән җаваб сорадым. Җаваблары, бәлки, булыр.

Июль 10-да хамис сәгать унда бәгъде-л-гаср
 тупланачак улуб, мәҗлес тәмам улды.

Мәҗлесдә алман мәҗәлләләренең җәридәләренең мөхбире Леопольд Вейс хазир иде. Гарәби белер. Русча кунушур
 икән. (Рәс.34).
Кәгъбәйә дөхүлем

Мөхәррәм йидедә чәршәнбә көн ләйләте-л-хәмисдә бәгъде-л-гыша
 әл-Мәҗид әл-Көрди угылы килде. Сәгать гарәбийә, тәкърибән
, дүрт иде. “Кәгъбә ачулур, буш улур, кидәек”, - диде. (Рәс.35).
Тәһарәт алдым, шадлануб хазирләндем. Вардым. Халык вар // ләкин зәхмәт йук. Сәламлә ашдым. Дахил улдым. Габдулла Шәйбә, - кара гарәб, мифтах сахибы
, - капуда
 хазир иде. Дүрт рөкендә
 ике рәкәгать намаз кылдым.  Дустлар, карендәшләр, балалар, гаилә хакында, - һәммә хакында догалар әйтдем, Коръән догалары да тәмамыйлә лисаныма җари улды
. Иң мөһим догам: “Йа Рабб, динеңне, шәригатеңи бәнем әлемдә ихьйа ит, шәригатеңи тәдвин идәйем
, шәригатеңе биләдемдә
 нәшер идәйем”, - догасы иде. Хәрәмдә икән
 һәр вакыт лисаныма җари улмыш дога шу догам иде. (Рәс.36).

Калебемә, лисанга һәрвакыт шу дога илка кылынды
, иншаллаһ, вакыйгъ улачак
 бер илһамдыр. Иншаллаһ.


Бугүн июль иде, мөхәррәм сикез. Беркач көндер инде хәрәкәт һәйаҗаны
 Мәдинә зыйарәтенә тәвәҗҗүһ
 арзулы калебемдә уянды. Ихтимал, йакында хәрәкәт идәрем, иншаллаһ, хәрәкәт идәрем. Табулса мөхәррәм унда йәүме-с-сәбт
 сәййарада Җәддә йулыйлә хәрәкәт газимәте
 калебемдә карар итде. Сәйидәми фәукы-л-гадә сагындым, аякларыны үбәр идем. // 
Мөэтәмәр
Галәбәсе
 тәмам улмаздан вәгыд итде мөэтәмәр дәгъвәт итмәк дигайәсе
 җәлеб кылуб учүн иде. Инклиз мәдәдейлә
 галәбә итмәкдән соң, дәгъвәтдән имтинагъ
 идәрде, ләкин мөмкин  улмады. Бальфура
 дәгъвәт итде, ишарәсе дә вар иде. Бундан соң дәгъвәт итмәк үзенең гарызларына тәмам мөхалиф иде дә, шу сәнә дәгъвәт кылынмады. (Рәс.37).

Дәгъвәт итмәмәк мәсьүлияте тәмамыйлә имамә
, - Хиҗаз хөкүмәтенә гаиддыр
.

Дәгъвәте

Без йалңыз нәсаралара түгел, бәлки ислам дәгъва итүб дә әҗнәбиләрә алт улуб
 йүрүче мөселманлара игълан-е хәреб
 идәрем, һәрберене, би-лә мөбаләт
, кател идәрем.
Галәбәсе тәмам улмакдан каблә мөэтәмәр дәгъваларыны сөрде. Галәбәсе тәмам улдыкдан соң тәмам унутды. Хәтта хилафәт вафды
 Зафар галийә
 дә бер сүз сөйләмәде, бәлки мүлүкийәти игълан итде. Мүлүкийәт хөкүмәт-е Хиҗази хилл
 сурәте улмак үзрә гарыз кылынур исә
, без Һинди вафди уйлә мәҗлесдә ширкәтдән
 әба идәрез
.

Мүлүкийәт хөкүмәт Хиҗазийә хиллидәр мәсьәләләрене мөэтәмәрдә гарыз идәчәк иде, 26 тарафдар вар иде. Хотбә ифтитахийә
 дә буны зикер идәчәк иде, ләкин Һинд мөхәләфәт итде дә, у җөмлә хәзеф кылынды
.


Бәзем Һинднең шу хәрәкәтләренә Филистыйн вафды иштирәк итде. Хәбәр Сөгудә ирешде дә җөмлә хәзеф кылынды. Мүлүкийәти мөэтәмәр тәкъдим итде дә, галәм-е ислам йөзене чөерде. Бәднам
 улды. Дәгъвәте йалңыз җәлеб учүн иде, галәбәсе тәмам улдыкдан соң унутды. Хәтта мөэтәмәрдән дүнәр иде, әүвәлге мөэтәмәр рагъмән улды. Бундан соңЫ улмаз.

Мәсәил сәясиядән вөфуд
 игъраз итде
 дә, мөэтәмәрдән Сөгуд тәмам хаиб улды
. Буңа күрә кәгазьләрене да хәбес итде
. // 
Июль 12-дә сишәнбе көн көндез саләт әз-зуһыр
 дакыйкаларында  тәкийәдән чыкдым, мәсга йулыйлә
 Хәмидийә мөкабиленә, - Ширванийә көтебханәсенә килдем.
Намаздан соң сәййара хазир улды диделәр. Бераз бәкләдем
, хәбәр алдым, гакыйбәт үзем дә һиндиләрнең ханәләренә вардым. Бәкләдек, гасрдан
 соң сәййара хазир улды, һаман бәкләдек. Мәгърибдән тәкърибән утыз-кырык дакыйка мөкаддәм сәййара хәрәкәт итде. Хәмидийә мөкабилендә
 туктадык. Халык тубланды. Тәшйигъ
 кеби бер шәй улды. Гакыйбәт сәййара хәрәкәт итде, Мөгаллим каһвәсе янында бераз туктады. Казый әл-казат
 урада иде. Иңдек, зыйарәт итдек, тәусыйә идәрде
, хәрәкәт итдек, йирендән калыкды, сәййара янына килде. Ихтирам иде. Һиндлылар хөрмәтенә иде. Аңламадым, тәшйигъ өчен махсусмы чыкды, йахуд тәсадуф
 сурәтейләме улды. Һәрхәлдә, һиндиләрә Мәккәдә ихтирам вар: хөкүмәте дә, имамы да һиндиләрнең хәтерләрене бөтен куәтейлә ригайә идәр
. Ләкин инкилиз күзендә мөтәһһәм
 зәватдан
 да гаять ихтыйат идәр. 

Йулда ике сәгать 20 дакыйка килдек. Габдулла әл-Фазыл ханәсенә иңдек. Буген чәршәнбә, июль 13. // 

Мөэтәмәр кәгазьләрене Гали Хәсәнә вирмәдән Тәүфыйк имтинагъ итде. Сөгудә сөйләдек. “Алурым. Виререм”, - диде. “Хөрдер, - дидек, - алмак синең ихтыйарыңда түгел”, - дидек. Бәнем мөдахаләм
 йалңыз бер тарикъдыр
.  Алмышдыр, бәлки. Ләкин, Гали Хәсәнә вирелмәде. Шу көнә кадәр әлендә
 бакыйдыр
.


Гаять, гаять гариб бер хәлдер, бөек мәһарәтейлә
 инкилиз буйлә идәр: Һинд голәмәләрендән бәгъзылары инкилизләрнең сәйәси фикерләрене, тәлкыйнләрене алуб килер, Мәккәдә Зәм-зәм суларыйлә тәтһыйр идәр
, тәкъдис идәр
 дә, мосыйб
 һәм мәсләхәт
 бер фикер улмак үзрә Хәрәмдә һәм Һиндта аша[■]р.


Июль 13-тә, чәршәнбе көн кубәйләт-и горубда, сәгать 11-35-дә Җәддәдән чыкдык. Йулда рахәт килдек, йул гаять гүзәлдер. Тимер йул өчен дә гүйә хазирдыр. Рабигъ җиварына кадәр бөек сахра иде. Соңра, бер ике мәнзил
 хәрәкәтдән соң, - тагъ. // 

Әл-Хаҗи Мәүләви Сахиб Кәрим Бәхш – Пәсрау Әхмәд Банарис Банарис.  Һиндта фабрика сахибе иде, 25 кадәр гумләсе
, 55 кадәр гумләсе вар иде. Материя мануфактурасы хәрирдән
 ясар иде. Һиндтан һиҗрәт итде, фабрикасы, әлбәттә, могаттал кылынды
. Хиҗаз балаларыны тәгълим
 өчен Мәккәдә фабрика тәэсис идәчәк. Өметләре дә үзейлә берабәр һиҗрәт идәр. Һиҗрәтләре дә ихтыйаридыр: йалңыз максад йулында, - Хиҗаз балаларыны тәгълим йулында.


Фабрика мәлик хәзрәтләренең җәйб
 һумаюнларындан
 тәэсис кылынур. Кәгъбә кисвәләрене хазир итмәк, Хиҗаз балаларыны тәгълим итмәк, файдаларыны да тупламак. 

Каһирә шу сәнә кисвәйә мәныгъ итде. Милек Гареб
 мәтагъларындан
 суф
 иде, бер футы
 5 рубийә
. Бер биң бер йөз йарда
 узунлыкда. Мөрәббагъ
 йарда. Фабрика бинасы Мәккәдә өч ай эчендә тәмам улур, киләчәк сәнәдә кисвә җәдидә
 хазир улур. Һәммә маддәсе ҺиндстАНнан улур. Яңа ләҗнә әгъзасы Исмәгыйль Газнәви шу мәсьәләйи башлады.

Тагъ арасында бөтен йул. Комлыкда автомобиль бераз агыр хәрәкәт идәр   исә дә // комлыкда автомобиль бата, ташлык автомобиль шинларыны вата, ташлыкда гүзәл кидәр.

Июль 14-тә горубдән соң саләте-л-гыша дакыйкаларында Мәдинә капысына ирешдек. Бераз тордык. Шәһәрә дахил улдык. Башка бер йир хазир түгел иде дә, рофәка
 дуктур Габделгани Сахиб Мәүләви Габделкадир әл-Кусури, хадимләре Мөхәммәд Габбас, Сәрдархан, бән Исмәгыйль әфәнде Сабир ханәсенә төшә белдек. Калдык. Хәрәм Нәбәви капулары ябык иде. (Рәс.38).
Бүген җомга, июль 15-дә эшем тәмам улды.  Зыйарәт касдыйлә чыкдым. Йүрүдем, иске биналардан әсар аз иде. Бәкыйга (ﺒﻗﻴﻌﻪ) кубуры тәмам мөнһәдәм
 иде. Мәдинә хариҗында хәрабәт
 күрдем. Соңра Хәрәм җамигына җомга намазына килдем. Максадым хотбә истимагъ итмәк  иде. Минбәренә, янына, насыл
 исдә дә, чыкдым. Хотбә гади хотбә  иде, һәммәсе тәүхид иде, максадлары истиганә
, тәвәссүл
, зыйарәт кеби бидгатьләри инкарь иде. Хаҗ мөнәсәбәтейлә улса кирәк, асыл дәгъвәтләрене җәмәгатә, афака
 ашага
 һәм тәблигъ йулында иһтимам иде. Ләкин башка бер шәйи игакълык (ﻴﻌﺎﻗﻠﻕ) ләзим түгел иде, башка максадлари да бәйан, әлбәттә, тиеш иде.

Мәдинә заһирына күз бакар исә,  тәгъмир кылыначак урын Мәдинәдә гаять гаять күб. Төрек башлады, Сөгуд, бәлки, тәмам идәр. Хәрәм Нәбәви мәсҗидендә дә тәгъмир кылыначак
, бәлки тәтһыйр кылыначак өмүр гаять күбдер. // (Рәс.39).
Сөгудийә вәзгыйәте шу көн гүзәл – хаҗилардан байтак тупланды, малийа вәзгыйәте
 тәмам гүзәлләшде. Мөгаһәдәдә
 шу вәзгыйәтнең бөек әһәмийәте ачык мәхсүс улды
.


Дөрест, сөгуд зарибалары
 төрекләрнең, Хилафәт Һашимийәләрнең зарибаларындан зыйадәдер. Бәлки зыйадәдер. Ләкин фәркы
 гаять бөектер: шу көнге хөкүмәтнең зарибалары дәүләт мәслихәтләренә сарф кылынур. Әүвәлге зарибаларның әксәре кийәсәләрә
 кидәрде.

Гакабә-Мәган
 
Хиҗаз дәүләтенә әҗанибнең тәдахүлләрендән
 сакланмак сәйәсәтейлә имеш, Хилафәт Һашимийә Гакабә-Мәгандан тәназүл итүб
, угълы Габдулла ихтыйарына вирмеш имеш. (Рәс.40).

Гакабайә инкилиз истила итде, әтрак көнләрендә: “Мисыр йиредер”, - димәк бәһанәсейлә. Һәр хаҗидан ярты лира алур иде. Гакабәдә мәхҗар
 сыйххи йасалуб, әҗнәби нөфүзе
 каим кылындыкдан 
соң, Хөсәен тәнәзүл итде. (Рәс.41).

Гакабә мәсьәләсе һаман низагыйадыр
. Сөгудлә инкилиз мөэтәмәрендә бер көн, бәлки, хәл кылынур. // (Рәс.42).
Суматра-Җава хаҗилары. Мәккәдә гариб хәбәр
Зөлхиҗҗә өчдә, 1927 сәнә Мәккә Мөкәррәмәдә Җава хаҗиларындан йөздә ун адәм кабз кылынуб
 Хәмидийәдә хәбес кылынды. Гакыйбәт, Һуланда хөкүмәтенә Һуланда таләбейлә тәслим кылынды. 

Гаять гариб хәбәрдер.

Һуланда вәкәләте әмрейлә буйлә кылынды. Мисыр, Каһирә җәридәләре буңа игътираз итүб, мәликдән таләб итде: “Азад ит!” - диде. Мәслихәт гаммийә дә
, хокук-е дәүлә дә мөхалифтер. Дөресте, ун адәм хәбес (Каһирә җәридәләрендә) кылынды. Мәккәдәге Җаваларның ридайәтләренә күрә, гүйә ул ун адәм хөкүмәт, йа хаким хилафына муаһарада
 булынуб, тәүфыйкъ кылындыктан соң, әҗнәби тәбгалара хөкем итмәк мөмкин улмамыш да, Һуланда вәкаләтенә тәслим кылынмыш
 имеш. //
Сүрия
“Халыкның әмәле
 Сүрия мәмләкәтенә бер вәхдәт
 сәйәсийә вирмәк. Мөстәкыйль улур, хөкүмәт дустурийә
 сахибы улур. Буйлә бер истикъләл
 тәфәһем йулыйлә хөкүмәт фирансавийә
 муәфәкатейлә ула белер. Сүриядә Фирансияйә нисбәтлә хиссийәт гадәийә
 йукдыр”, - диде Димәшекъ галиме.
Гыйрак-Мисыр-Хиҗаз

Гыйракта, Мисырда һәр җиһәтлә тәсабук
, тәгаруф
 бар. Хиҗазлә Мисырның да тәгаруфы әүвәлге кадәр генә вардыр. Мисыр Хиҗази
, әлбәттә, игътираф идәр
, арада Мәхмәл-е Кисвә
, әүкаф
 мәсьәләләре калды. Тәсвийә кылынур
.

Хиҗаз, Гыйрак мәсьәләләрене хәлл өчен
 Күвәйтдә мөэтәмәр гакыд кылыначак
 хәбәре вардыр. Йәмән бераз тарафда калды. Италияйә вафд узатды
. Истикъбәл кылынды. Мисырлә мөнәсәбәтенә дәлаләт идә беләчәк галәим
 аздыр. Буйлә галәкалари
 тәкъдир идә беләчәк зәват урада йукдыр. //
Төркиядә яңа гасыймә гаять гүзәл бер тәртибдә бина кылына
. Йакында бөек шәһәр улур. Төрек куәте фатих иде
, дәүләтләрне, гасыймәләренә
 холүл идәр
. Беренче дәфга тарихда төрек үзенә гасыймә бина итә.

Әфган әмире – Мостафа Кәмал
Сәйәхәтдән соңра әмир Мостафа Кәмал
 хәзрәтләрене дә зыйарәт идәр. Һәмширәсене
 Мостафа Кәмал хәзрәтләренә гарыз идәр. Кабул кылынур. Ике дәүләт исламийә
 иттихад итмеш
 улур. Гүзәл улур. Фикерем һәм өмидем шудыр. // (Рәс.43).
Төркия
Бәлки гомумийәтлә һәр йирдә руханилар әшкәл хариҗийә
 җиһәтейлә, әлбисә
, кыяфәт җиһәтейлә бисләр.


Хөрмәтләрене дә мөхафәзә итмийә
 йөриләр буңа күрә, мәкам-е рийасәт
 тәҗзийә чыкарды
.

Дини мәсьәләләрә халыкның галәкалары бер вакыт куәтле иде. Бере бер мәсьәлә сөйләсә-язса, һәммә галәкадар улур
. Бере рәдд идәр
, дигәре тарафдарлык кылур.


Шу көн ислам дөньясында дини мәсьәләләрә галәкадарлык йукдыр. Батыйли
 багырсаң - игътираз йук, хакъкый
 игълан итсәң - кабул йук. Вә ләкин лә хайәтә ли-ман тунади
.
Дин хәмләсендә
 Төркиядә гыйззәт йук, һиммәт йук. //
Йәмән-Хиҗаз мөнәсәбәте

Хаҗ йулында кател кылынмыш
 Йәмән хаҗилары: һичберенең ирадәсейлә
, ихтыйарыйлә түгел иде. Йәмәндән бер ракбе
 1341 сәнәдә (1921 сәнәдә) хаҗ касыдыйлә
 Әбһа вилайәтенә Нәҗед хөкүмәтенә табигъ бер йирдән үтде. Әмир Габделгазиз Ибраһим ханәсенә инде, сәфәр сәгатьләрендә әмир  миһманлара диде: “Ике тарикъ вардыр, бере хәвефледер, фәләненә сөлүк кылыңыз
. Зира
 берендә нәҗдиләрлә хөсәйниләр арасында һаман һаман мәгъракалар булунур
. Сези дә нәҗди хисаб итүб, тәгаддә идәрләр
. Йәмәниләр буңа колак асмады: “Безә һичбер шәй улмаз!” – дийә, әүвәлге тарикълә хәрәкәт итделәр. У көн мәгърака вар иде. Хөсәйниләр йәмәниләре нәҗди хисаб итүб, һөҗүм итделәр дә бәгъзыларыны кател итделәр.

Шуйләме? Йахуд, бәгъзыларның ривайәтләре кеби, йәмәниләрлә нәҗдиләр арасында гакыйдә динийә мәсъәләләрендә бераз ихтилаф чыкды да, нәҗдиләр, гакыйбәт, йәмәниләри заһир мәгънәсейлә зәбих итделәр
. Йәмәниләрнең һәрберендә шу сәбәблә бөек инкисар
 калды. // 
Буңа күрә бөтен мәдәнийәт дәүләтләре Төркияйә бөек хөрмәт назары илә бакар.

Бөек Мәҗлес шу көн Гази хәзрәтләренең
 һәр сүзенә тауган
 итәгать идәр. Бөек дәрәҗәләри башкалар хәйлә куәтейлә, канлә алур иде. Гази хаканийәтлә, әһлийәтлә, мөкаддәс иҗтиһадыйлә алды. Гарәб әмирләрене тәүхид итмәк инкилизнең шу көнге сәйәсәтедер. Тәүхид кылынмыш вәхдәт гарәбийәне Хәрәмәйн вәситасыйлә Һинда рабит итмәк, Һинди дә Хәрәмә рабит итүб, бөтен исламийәтне большевизм хәрәкәтләренә мөкабил итмәк
 сәйәсәте инкилиздә шу көн вардыр.

Гарәб әмирләрене йа инкилиз тәүхид идәр, йахуд гарәб әмирләре үзләре иттихад идәр. Төркиядән халяс улмак
 йулында да гарәб әмирләрене үз араларында дошман итүче инкилиз сәйәсәте, хариҗа каршы вәхдәт гарәбийә шигарене икамәт идә белер
. // 

Кәзымбәк адресы: Бәкләрбәки, Җамлыҗа җаддәсе, 94. 

Төрек таййараларына
, бәхыраларына иганә ислам милләтләренә шу көн бөек бер вазыйфа исә дә, һичбер йирдән бер барә йук. Гази нотыкыны һәр йирдә нәшер сурәтейлә иганә тупламак фикерене сөйләдем исә дә, калды. Төркия гаскәре һәрвакыт нәгяһбан-е ислам
 улур. Гаскәрнең баш куманданы
 да дәүләтнең бөек әһлийәтейлә башда шу көн Гази хәзрәтләредер император улур.

Иманлы бер кач төрек булунмаса иде, Анатуллары
 да төрекләрнең чыкар иде. 

Төркия галәм-е исламийәтдән игъраз идәр исә, йире вардыр
, гозере заһирдыр. Хәреб гомуми
, нәтиҗәдә, Дәүләт Госманияйи
 тәмам игъдам итмеш
 иде – Дәүләт Госмания тәмамыйлә йук улды калды иде. Ислам дөньясы, Төрек дөньясы, Төркестан-Туран буңа бер барәлек тәәссүр
 изһар итә алмады
.


Буңа күрә Төркия тәмам тәбәддә итде
, йалңыз үзенә калды. Мәгъзүрдер
. 

Төркия мәсләхәтләренә һәр түркүн
 зыйадә вакыйф адәме дә Төркиядә шу көн, әлбәттә, Гази хәзрәтләредер. Һиммәте бөек, иманы бөек бер раһбәрдер Гази хәзрәтләре. Халыкның күзендә хөрмәте, калебләрендә мәхәббәте гаять бөек улмак җиһәтейлә, һәр сүзе  мәкъбүлдер
, һәр арзусы җаридыр, һәр фикре канундыр. Төркиядә шу көн йалңыз бер шәхес вар. Гази үләр  исә, Төркиядә баш йук, Төркиядә башлы мәҗлес йук. Шу көнге ундүрт миллон милләтенә:  “Йурү
!” – дисә, милләтнең баласы, чучугы
 хәреб мәйданларына бер адәм кеби кидәр. // 
Әрмән гарәбләри тәбрик итә, гарәб әрмән дустлыгыйлә үзенең җәридәләрендә ифтихар итүб
 Һашими хәлифә әрмәнләрә үзенең тәшәккүрене дә телеграфлә бәйан итә. Хилафәт Һашимийә хәрәкәтләрене бөтен нәсари галәми дә тәбрик итә иде.

Төркиядә мәгариф сәйәсәте

Идарә җиһәтейлә гүзәл улды, идарә эш адәмләренә, йәш адәмләрә вирелә. Мәфкүра
 җиһәтейлә, идеология җиһәтейлә шиддәтле бер интизам йук исә дә, идарә җиһәте мәгъкуль
 бер тимер йулларына куйулды.

Мәгарифдә, гадлийәдә
, идарәләрнең һәр берендә ислахат хәрәкәтләре Төркиядә бөектер. Таййаралары да, тәмир йуллар да тиҗарәтдә,  зирагатьдә
 фәгалийәт
 гаять бөектер. Забиталары да, әлбәттә, гүзәлдер. //
Төркия йире

Рум, болгар, әрмәндән буш калган йирләр гаять чукдур, гаять бәрәкәтледер. Мөһаҗирләрә
 вирелер. Бундан шу көн татар мөһаҗирләре истифадә идә белсә
, ярар иде.

Төркиядәге рум халкы һәр җиһәтлә гаять сокут итмеш
. Динан, әдәбән. Дини, әдәби сөкут йалңыз төрекдә түгел, румда да, русда да бөектер.


Төрекләрә, иманларына, һиммәтләренә, җиһадларына мәхәббәт һәм ихтирам дагыйәсейлә
 Төркия йиренә беркач дәфга килдем. Гарызым йук иде, бер барәлек тамыгым йук иде. Йалңыз ихтирам, йалңыз тәхсин
 йулыйлә, сәна укымак
 йулыйлә иде. // 

Төркиядә мәүлед
Сентябрь 8-9 да мәүлед кичәләре, көнләре улды. Милли бер бәйрәмлә тәсадуф җиһәтейләме йахуд мәүлед гаедене  ихтирам  җиһәтейләме, шәһәр шәнләнде
, манаралар нурланды. Җомга сәгатьләрдә туплар атылды, җәмәгать һәр җамигъда күб иде.

Төркия гаскәренең Чанак кальгада, Сифария мәхарәбәләрендә галәбәсе иман куәтейлә, Коръән Кәрим бәрәкәсейлә иде. “Аллаһ әкбар!” авазлары төрек гаскәрене сәвыкъ итде
, куенларындагы Мәсахиф гаскәрнең калебләренә җан вирде. 

Чанак кальгада төрек шәһидләренең мәзарлары йук исә дә, Һинддә Хайдарабад җиварында Бәлларидә
, Ранфунда, Һиндчинидә төрек шәһитләре намына бөек бөек мәзарлар вар. Гыйракда Рамади касабасында
 уналты гадәд
 төрек-татар мазары вар. Һәммәсе шәһит, һәрбере намазларыны, рузәләрене әда идәрләр
 иде. Һәрбере мөҗаһид
 габид
 иде. Габдулла әфәнде Бәшир хәзрәтләре хикәйә итде.

Чанак кальга истихкәмләрене
, шәһидләрене күрдем. Хәрб сәхәләрене
 дә күрдем. Инкилизләрнең гаять гүзәл мәзарлары, каберстанлары вар. Кырыкдан бераз зыйадәдер. Төрекләрнең ике-өч галәмәтләре вар исә дә, әһәмийәтле бер шәй йук. //

Ибн Сөгуд хакында

“әр-Рамел әхсәну сиҗарәт гында-на”
.

Төтен
 хакында нәфрәтләре бөектер. Намаз хакында да игътиналары гаять бөектер. Гарызы да, рийазы да шуйлә. Узакда исә, аз-чук мөсаһәлә
 әлбәттә вардыр. 

Ибн Сөгудтә гадәләт вар. Гаделнең иң әүвәлге мәзһәре
 әмендер. Нәҗедтә, Хиҗазда шу көн һәр йирдәге әмендән зыйадәдер. (Рәс.44).
Әмен: шәригать бәрәкәсейлә, тәнфиз дә ирадә һәм вөҗдан куәтейлә. Мухабат
 йук, мөсәһалә йук, вә лә таәэххүз
. Төрек кальгалар бина идәрде, Ибн Сөгуд гадәләт-е шиддәт
 бина итде. // 
Хакыйкати арайан
 инсан колакларыны күр идәр
, күзене ачар.


Дошманлари да, дустлари да гарыз куәтейлә, мәйел
 йулыйлә тәхриф идәрләр
. Габделгазиз гарәбләри тәүхидә дәгъвәт идәр, иттихада дәгъвәт идәр.

“Шигару-һу дину-на ва шәрафу-на”
.

Мөтәләүвиндер
. Ризасы да, газабы
 да гаять сәригъдыр
. 

Халиҗ Фарсида
 инкилизә Ибн Сөгуд хамидыр
. Гарәбстанда нөфүзе дә инкилизнең Ибн Сөгуд куәтейләдер.

Ибн Сөгуд: “Әна лә әхша иллә әр-раҗулә әл-ләзий лә шәрафә ләһу ва лә дина”
.

Шәригъ
, Гомәр хәзрәтләренә һәр хосусда икътида
 арзусы Ибн Сөгудтә вардыр.

Шиддәте дә, гадәләте дә Фарук
 кеби улур исә, шад улур, канәгать идәр, гокубәт
 хакында һич бер вакыт мөсәмәхә итмәз
. // 
Кагыйдә
Диндә асыл холусдыр
. Ләкин мәхамәд дә
, ваҗибат да
 тәбәдүл мәбдәи
 дә вардыр. Дин рөкенләренә исабә
 буңа күрәдер. Җәннәт мөкабилендә җан-мал вирмәк. 
Вазыйфа Русия мөселманларына

Хариҗдагы румия таләбәләренә иганә итмәк шу көн Русия мөселманларына иң әһәмийәтле бөек бер вазыйфадыр.

Бәрәкәтуллаһ
Тишрин әүвәл
 8 дә 1927 сәнә Истамбулда ирешде Америкада, июль 13 дә Бәрәкәтуллаһ
 әфәнде вафат. Кәзымбәк хәзрәтләрендән Сан-Франсискуда.

Вильсон

Ундүрт маддәсейдә милләтләри уяндырды
. Шураларның истикъләл дәгъвәтләре кеби Америка дәгъвәте дә хөррийәт рухларыны да Шәрыкъ милләтләренә өрде. //
Кисвә-и Кәгъбә

Мисыр мәныгъ итде. Ибн Сөгуд үзе хазирләтде
. Мөэтәмәр бинасында хәзерләнде. Бән дә варур идем. Кара сукна кеби кыйммәтле бер материя иде. Зөлхиҗҗә бишдә башланды. Унда кидерелде. Тамаша идәр идем. Алтунлы минтакада
  “Куль җаэ-л-хакку” аять кәримәсе
, Ибн Сөгуд әлкабы
 газаматлы
 бер шәкелдә.

Ибн Сөгуд хөкүмәти, идарәләри, мәэмүрләри ислах юлында мөмкин һәм мәгъкуль тәдбирләр хакында сәгый идийур
. // Гарәбстани тәмамыйлә бөтен тәфсыйләтейлә билән
 мөселман шу көн йукдыр. Йалңыз инкилиз хөкүмәте бөтен галәм-е исламийәти, бөтен Гарәбстани тәмам белер. Гарәбстан шу көн инкилиз хөкүмәтенә тәмам мәгълүмдер.

Шу сәнә хаҗ насыл
 улды

Бәхран
 135442.
Нәҗеддән илле мең кадәр. Йәмәндән ун мең. Хиҗаз шәһәрләрендән ун мең, Хиҗаз бадийәсендән
 егерме мең. Һәммәсе рубг-ы
 миллиондан бераз зыйадә. Русиядән, димәк, мөмкин, йалңыз бән.

Дәһшәтле хәрарәт,  һәммә Гарәфәтдә. Нәҗдиләр Әбел үзәрендә, Рәхмәт үзәрендә ачыкда 8-дән 12-ләрә кадәр. Дәһшәтле бер сабыр. // 
Хиҗазда әхвәл гүзәлләшде. Җәддәдән Мәдинәйә сәййаралар кидәр-килер. Без 24 сәгатьдә катыгъ итдек
. Фәкыйрьләр пиадә кидәр. Әмен тәмам катгыйдыр. Хайван һөҗүмендән башкаларына хөкүмәт заминдыр
. Һичбер шәй улмаз. Малына, җанына, рахәтенә һич бер әл тәгаддә итмәз. // 
Гаребдә
 солых азанлары фи-л-вакыйгъ хәреб хазирлеге иде
.

1927 сәнә кәнун әүвәл
 25-дә, декабрь 25-дә, сәгать өч радәләрендә көндез вабура утырдым. “Ильич” вабуры.

Август 8 дә инүб, дүрт ай, унике көн кадәр калдым. Икамәтем көнләре гаять, гаять зәхмәтле иде. Күңелем фәукы-л-гадә бөек изтыйраб
 эчендә калды. Сәййидәми һәр кичә төшемдә күрә идем.

Йиде унда вабур хәрәкәт итде... (Рәс.45).
Кушымта
№1. 
Кәрим Хәкимов – Советлар Союзының гарәп дөньясындагы беренче дипломаты Габдерәүф улы Кәрим Хәкимов (1892-1938). Кәрим Хәкимов ярлы гаиләдә туа, башлангыч белемне туган авылы мәдрәсәсендә, соңрак Оренбурдагы “Хөсәения” белән Өфедәге “Галия” җәдид мәдрәсәләрендә укый. “Хөсәения”дә белем алган елларда (1908-1910) анда 1909 елның көзендә мөгаллимлек кылган Муса Бигиев дәресләренә йөргән булуы да мөмкин. 1917 елдан башлап Кәрим Хәкимов гражданнар сугышында катнаша, большевиклар ягында атаман Дутовка каршы сугыша, Кызыл армиянең мөселман частьләрен оештыра, Татар-Башкорт республикасына нигез сала. РКП (б) әгъзасы булгач Төркестан фронтының политотделында хезмәт итә, Төркестан Үзәк комитетының, соңрак Бохара Үзәк комитетының секретаре була. 1920 елда Хәкимовны РСФСР-ның Бохарадагы вәкаләтле вәкиленең, ягъни В.В. Куйбышевның урынбасары итеп куялар. Бохарада Кәрим Хәкимов дипломатик хезмәтнең нечкәлекләрен үзләштерә, тәҗрибә туплый. 1921 елда Хәкимовны СССР-ның Фарсыстанның Мәшһәд шәһәрендәге Генераль консулы итеп куялар.  1923 елдан шул ук вазыйфаларны ул Рәшт шәһәрендә башкара башлый. Совет хөкүмәте 1924 елның август аеннан башлап Җәддәдә СССР дипломатик агентлыгын һәм Генераль консуллыгын булдыра. Яшь гарәп дәүләте белән яхшы дипломатик мөнәсәбәтләр коруның никадәр әһәмиятле булуын аңлаган хөкүмәт әлеге хезмәтне бары тик мөселман кеше җитәкләргә тиешлеген аңлаганга күрә Генераль консул итеп Кәрим Хәкимовны билгели. Шулай итеп, Кәрим Хәкимов Советлар Берлегенең башта Хөсейн әл-Һашими идарә иткән Хиҗаз мәмәләкәте, соңрак Ибн Сөгуд иадрәсендге Хиҗаз вә Нәҗед мәмләкәте белән дипломатик мөнәсәбәтләрен җайга салган кеше була. Гарәпстанда үткән дипломатик хезмәт елларында Кәрим Хәкимов Ибн Сөгуд мәликнең чын дустына әйләнә, Гарәпстанының ил буларак формалашуына үз өлешен кертә. К.Хәкимов СССРдан гарәп илләренә кирәкле промышленность товарлары китертүне җайга сала, җирле халыкка медицина  ярдәме күрсәтүне оештыра. Мәсәлән, 1927 елда ул диңгез юлы белән Одессадан Җәддәгә Одессы шикәр, он, крачин поставкаларын оештыра. Шул заманнан бирле җирле халык югары сыйфатлы онны “мускуби”, ягъни “мәскәүнеке” дип атый. Шул рәвешле татар дипломаты гади гарәпләрнең дә ихтирамын яулый. Моннан тыш К.Хәкимов хаҗилар өчен махсус рәвештә Одесса-Җәддә маршрутлы пароход рейсланын оештыра. 1929-1931 елларда Кәрим Хәкимов Советлар союзының Йәмәндәге полномочный вәкиле булып тора, ә 1936-1937 елларда шул ук вазыйфаларны Сөгуд Гарәпстанында башкара. Әмма “шәхес культы” сәясәтенең ачы җилләре аны урап узмый. 1937 елның сентябрь аенда Кәрим Хәкимовны Мәскәүгә чакыртып алып ноябрь аенда ялган донос нигезендә кулга алалар һәм 1938 елның гыйнвар аенда үлем җәзасына дучар итәләр. Дустының гаделсез рәвештә үтерелүен кабул итә алмаган Ибн Сөгуд алмашка җибәрелгән яңа совет дипломатын кабул итми һәм шул ук 1938 елда Советлар Союзы белән дипломатик мөнәсәбәтләрне өзә. Ике ил арасындагы дипломатик оешмалар бары тик 1990 елда гына яңадан торгызыла.

№2. 
Йосыф Йасин (?) – Сүриядә туган. Гарәпстанга 1923/24 елларда килеп, Нәҗед солтаны Габделгазиз ибн Сөгудкә якыная, аның сәяси сәркәтибе була, соңрак дәүләт министры, мәмләкәтнең сәяси департаменты рәисе дәрәҗәсенә кадәр күтәрелә. Мәккәдә чыккан һәм Муса Бигиевның  хаҗнамәле куен дәфтәрендә еш кына искә алынган “Өмме-л-Кура” исемле гәзитнең редакторы була.

№3. 
Шәрәф Гаднән (?) – 1926 елда Мәккәдә үткәрелгән Бөтендөнья мөселман Корылтаеның Хиҗаз делегациясе вәкиле була, Корылтайның рәисе итеп сайланыла.

№4. 
Хафиз Ваһбә (Хафиз Ваһбә әз-Зөхәйли, 1889-1969) – Мисырда туган, 50 ел гомерен сөгуди мәликләргә хезмәт итүгә багышлаган кеше. Габделгазиз ибн Сөгуд 1925 елда Мәккәне яулап алгач Хафиз Ваһбә шәһәр башлыгы (мэр) вазыйфаларын үти башлый. Соңрак мәмләкәтнең мәгариф департаментын җитәкли, 1938 елда Сөгуд Гарәпстанының Япониядәге илчесе буларак, Токио мәчетенең ачылыш тантанасында катнаша. Хафиз Ваһбә шулай ук Рим папасы каршында Сөгуд мәлигенең вәкиле була. Соңрак дәвердә ул Сөгуд мәмләкәтенең Англиядәге илчесе булып хезмәт итә.

№5. 
Фердинанд де Лессепс (Фердинанд Мари, виконт де Лессепс (1805-1894) – 1831-1837 елларда Мисырда Франция дипломаты була. Шуннан файдаланып, 1854 елда Мисыр башлыгы Сәед паша ризалыгы белән Сувәйс каналын төзү өчен концессия алуга ирешә. 1859-1869 елларда канал төзелешен җитәкли. 1879 елдан башлап Панама каналы төзелеше өчен оештырылган “Панама” акционерлык җәмгыятен җитәкли. 1889 елда әлеге АҖ бөлә һәм үзенең меңләгән акционерларын бөлгенлеккә дучар итә. Муса әфәнде әнә шул уңышсызлыкны күздә тота.  

№6.
Сәлим  (Икенче Сәлим (1522-1574) – Госманлы дәүләтенең солтаны. 1566-1574 елларда хакимлек иткән.

№7.
Габдулла әд-Дәмлүҗи (?) – Гыйракта Мосул шәһәрендә туган, 1915 елда Ибн Сөгудкә тыйбби киңәшче һәм табиб буларак яллана. Франсуз телен белүе сәбәпле аны әр-Риядта чит илләрдән килгән кунакларны кабул итү өчен җаваплы кеше итеп куялар. Ибн Сөгуд Хиҗазны яулап алгач әд-Дәмлүҗига мәликнең Җәддәдәге вәкиле вазыйфаларын башкаруны йөклиләр. Соңрак Сөгуд Гарәпстанының тышкы эшләр министры урынбасары буларак 1930 елга кадәр хезмәт итә.

№8.
Сөләйман Шәфыйк-паша (?) – Басра губернаторы булса кирәк.
№9.
Тәүфыйк Шәриф (?) – 1926 елда Мәккәдә үткәрелгән мөселман Корытлаенда Әсир вилаяте делегацисенең вәкиле була, Корылтайның сәркатибе вазыйфасын үти.

№10.
Мөхәммәд Әсадулла (Леопольд Вайс, 1900-1992) – журналист, ислам темаларына язган язучы, дипломат,  Пакьстанның Берләшкән Милләтләр Оешмасындагы (ООН) вәкиле була. Русия империясенә караган Львов шәһәрендә яһүди адвокат Карл Вайс гаиләсендә туа. Ислам иднен кадул иткәч Мухаммад Асадуллаһ  дигән исем ала. 1922 елда Кодыста (Иерусалимда) торучы агасы Леопольдны үзе янына чакырып ала. Иерусалимда ул мөселманнар белән якыннан таныша, аларга карата күңелендә симпатия уяна. Мөселман тормышын якыннан өйрәнү өчен Леопольд 1923 елда хәтта Урдунга (Иорданиягә)  сәвәр кылып, андагы илбашы Габлудда әмир белән таныша, аннары Сүрияне зиярәт итеп, бәдәви гарәпләр тормышы белән тирәнтен таныша. Якын Көнчыгыштан Берлинга кайткач үзеннән унбиш яшькә олырак бер хатынга өйләнә. 1926 елда Леопольд үзе, хатыны һәм хатынының беренче никяхыннан туган ир баласы барысыда ислам динен кабул итәләр. 1927 елда гаиләләре белән хаҗга чыгып китәләр. Хатыны хаҗ вакытында вафат була. Мәккәдә булган чагында Әсәдулла мөселман зыялалыра вә олылары белән аралаша, һәм шул танышлыкларның нәтиҗәсендә җирле бер шәехнең кызын кияүгә ала. Көн күрер өчен Әсадулла Аурупа гәзитләренә гарәпләр тормышы һәм җирле сәяси-икътисади хәлләр турында мәкаләләр язып тора. Шундый эшчәнлеге аркасында Ибн Сөгудкә якыная. 1932 елда Әсадулла Һиндстанга китәп Пакьстан мөселманнарының Һиндтан аерылуны күздә тоткан мөстәкыйльлек көрәшенә чума. Милли азатлык көрәшенең лидерлары Мөхәммәд Икъбал һәм Мөхәммәд Гали Җинна белән дуслаша. Биредә Әсадулла урду телендә беренче гәзитләр бастыруны оештыра. Икенче бөтендөнья сугыш елларында Британия колониаль хакимияте Әсадулланы кулга алып, төрмәдә тота. Әйтергә кирәк ки, ул елларда Муса Бигиев та шундый ук хәлгә дучар ителә. 1947 елда Пакьстан дәүләте барлыкка килгәч, Әсадулла Ислами терелеш департаменты мөдире итеп билгеләнә, илнең конституциясе текстын әзерләүдә катнаша. 1951 елдан башлап Пакьстанның БМО (ООН)дагы вәкиле була. 1954 елда Әсадулла “Мәккәгә юл” исемле китап яза, инглиз теленә Коръәннең иң яхшылардан саналган тәфсирле тәрҗемәсен ясый, шәригатьнең дәүләт аспектлары турында хезмәт яза, Каһирәдәге әл-Әзһар университеты профессоры да була.

№11.
Исмәгыйль Газнәви (?) – 1926 елда Мәккәдә үткәрелгән мөселман Корытлаенда Голәмә-и хәдис ассоциациясе вәкиле була.

№12.
Бальфур (Артур Джеймс Бальфур, 1848-1939) – Бөекбританиянең күренекле дәүләт эшлеклесе, җөрле елларда илнең премьер-министры, тышкы эшләр министры вазыйфаларын башкарган була. 1917 елның ноябрь аенда киләчәктә Филистыйн җирендә барлыкка китереләчәк яһүд дәүләтенең нигез ташын тәшкил иткән мәшһүр “Бальфур декларациясе”нә кул куйган кеше. Муса әфәнде хаҗнамәсен язганда лорд Бальфур Якын Көнчыгышның сәяси язмышына бик нык тәэсир иткән дәүләт органы, - Шураның лорд-рәисе (Lord President of the Council) вазыйфаларын үтәгән була.

 
№13.
Гази Мостафа Кәмал Ататөрек (1881-1938) – госманлы дәвере реформаторы, гаскәрбашы, соңрак Төрек Республикасына нигез салучы сәясәтче, дәүләт эшлеклесе. Төркия Республиксының беренче президенты.

№14.
Бәрәкәтуллаһ (Мәүлана Бәрәкәтуллаһ) – Һинд шагыйре, җәмәгать эшлеклесе, Коръән тәфсире аторы. Бәрәкәтуллаһ ХХ йөзнең 20-нче елларында Британия колониаль хакимияте эзәрлекләвеннән котылу юлларын эзләп туган илен ташлап китәргә мәҗбүр була. Күпмедер вакытын Мәскәүдә, Совет хөкүмәтенең почетлы кунагы дәрәҗәсендә үткәрә. Муса Бигиев Бәрәкәтуллаһ белән ХХ йөзнең башында, Һинстанда дини гыйлем алганда таныша. 1919-1920 елларда Муса әфәнде Бәрәкәтуллаһ белән якыннан аралаша, Лениградта аны үзендә кунак итә. Ике галим бергәләп Россия буйлап сәяхәт кылалар. Муса Бигиев үзенең “Коръән Кәрим айәт кәримәләре нурлары хозурында хатын” (1933) исемле китабында Бәрәкәтуллаһга аерым бер бүлек багышлый.
№15. 
Вильсон (Томас Вудро Вильсон, 1856-1924) – АКШның 28-нче президенты (1913-1921). Халыкара иминлеккә ирешү юлында куйган тырышлыгы өчен 1919 елда Нобель бүләген казана. Бүгенге көндә Берләшкән Милләтләр Оешмасы (ООН) дип аталган оешманы Вудро Вильсонның фикер җимеше дип атарга була, чөнки шундый халыкара органның кирәклеге турындагы фикерне беренче булып 1918 елда ук нәкъ менә ул яңгыраткан булган. Беренче бөтендөнья сугышыннан соңгы халыкара сәяси-иҗтимагый халәтне яхшыртуга багышланган әлеге фикерләре Муса әфәнде тарафыннан искә алынган “Вильсонның ундүрт маддәсе” буларак танылган:
I. Яшерен килешүләрне булдырмау, халыкара дипломатиянең ачык булуы.

II. Территориаль сулар чикләреннән чыгып дигезләрдә йөзү иреге.
III. Сәүдә иреге, икътисади киртәләрне юкка чыгару.
IV. Коралсызлану, кораллы көчләрне илнең милли иминлеген саклый алырлык дәрәҗәгә кадәр киметү.
V. Свободное и беспристрастное рассмотрение всех колониальных вопросов с учётом как колониальных притязаний владельцев колоний, так и интересов населения колоний. Колониаль мәсьәләләрне хәл иткәндә колония хуҗаларының таләпләрен һәм җирле халыкларның мәнфәгатьләрен исәпкә алып ирекле һәм гадел рәвештә чишү.
VI. Русия биләмәләрен азат итү, аның мәнфәгатьләрен кайгыртканда бу илнең мәстәкыйльлегеннән һәм идарә итү формасын сайлау ирегеннән чыгып эш итү.
VII. Бельгия биләмәләреннән азат итү, аның бәйсезлеген тану.
VIII. Франция биләмәләрен азат итү, 1871 елда басып алынган Эльзас-Лотарингия вилаятенә карата гаделлекне торгызу.
IX. Италия чикләрен милли билгегә таянып булдыру.
X. Австрия-Мәҗарстан халыкларының ирекле үсеше.
XI. Румыния, Сербия и Черногория биләмәләрен азат итү, Сербиягә Әдрән диңгезгә ирекле чыгыш юлын булдыру, Балкан илләренең бәйсезлеге гарантияләрен тәэмин итү.
XII. Госманлылар империясенең төркиләргә караган өлешләренең бәйсезлеге, шул ук вакытта Төркия идарәсе астындагы халыкларның бәйсезлеге һәм мөстәкыйль үсешләре. Корабларның ирекле йөреше Бугазларның өчен ачык булуы.
XIII. Польша биләмәләрен берләштергән һәм диңгезгә чыгышы булган мөстәкыйль Ләхстан (Польша) илен барлыкка китерү.
XIV. Зур вә кечкенә дәүләтләрнең бербөтенлеген һәм бәйсезлеген тәэмин итү йөзеннән милләтләрнең гомуми халыкара берләшмәсен барлыкка китерү.
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СҮЗЛЕК

Абад (фарс.) – төзек. -

Алт улмак (төрек.) – бирелергә, җиңелергә.
Арзу (гарәп.) – теләк.

Арамак (төрек.) – эзләргә.

Асан (фарс.) – җиңел, җайлы.

Асар (гарәп.) – эзләре, әсәрләр.

Афака (гарәп.) – офыклар, дөньяның тарафлары.
Аһәстә (фарс.) – акрын, салмак.

Ашага (фарс.) – тарату.

Ашагый (төрек.) – түбәнсетү.

Әба итмәк (гарәп.-татар.) – теләмәскә, каршы чыгарга.

Әда итмәк (гарәп.-татар.) – үтәргә.
Әгъния (гарәп.) – байлар.
Әҗаниб (гарәп.) – ятлар, килмешәкләр, чит ил кешеләре.

Әксәр-е (гарәп.-татар.) – күпчелеге.

Әл (төрек.) – кул.

Әлбисә (гарәп.) – киемнәр.

Әлкаб (гарәп.) – титул.

Әмәл (гарәп.) – өмет.

Әмен (гарәп.) – тынычлык, куркынычсызлык, иминлек.

Әмрад сария (гарәп.) – йогышлы авырулар.

Әркам (гарәп.) – номерлар.

Әркән-е дин (гарәп. әркәну динин) – дин рөкеннәре.
Әсамә (гарәп.) – исемнәр.

Әсас (гарәп.) – нигез.

Әтрак (гарәп.) – төрекләр.

Әүвәлән (гарәп.) – беренче булып, башта.

Әүкаф (гарәп.) – вакыфлар.

Әшкәл (гарәп.) – шәкел, кыяфәт.

Әшьйа (гарәп.) – әйберләр.

Бадия (гарәп.) – бәдәвиләр.
Бакый (гарәп.) – калучы.
Бара (төрек.) – акча.

Батыйл (гарәп.) – ялган.

Бахырә (гарәп.) – пароход.

Бәдбу (фарс.) – сасы, начар ис.

Бәднам (фарс.) – оят.

Бәкләмәк (төрек) – көтәргә.

Бәлигъ (гарәп.) – үтемле, тәэсирле.

Бән (төрек) – мин.

Бәрадар (фарс.) – кардәш.

Бәхәс итмәк (гарәп.-татар.) – сүз йөртергә, өйрәнергә.

Бәхрә (гарәп.) – ясалма күл.

Бәһанә (фарс.) – сылтау.

Беркач (төрек.) – берничә.

Биләд исламия (гарәп.) – ислам илләре.

Билән (төрек.) – белгән.
Би-лә гаҗлә (гарәп.) – ашыгусыз, ашыкмыйча.
Бина кылмак (гарәп.-татар.) – төзергә.

Бислек (төрек.) – шап-шаклык.

Биһудә (фарс.) – мәгънәсез.

Борудәт (гарәп.) – салкынчалык.

Бөек (төрек. ) – зур.

Бөйут-е халә (гарәп. Буйутү халә’ин) – бәдрәф.

Бугаз – Босфор бугазы.

Буламамак (төрек.) – таба алмаска.

Буйлә (төрек.) – мондый, болай.
Буйлә япмак (төрек.) – болай итәргә.

Булис (төрек.) – полиция.

Булмак – (төрек) – табарга.

Бурада (төрек.) – биредә.

Вабур (төрек.) – пароход.

Вакфә (гарәп.) – нинди дә булса бер көн яки берәр вакыйга алдындагы көн.

Вакыйгъ булмак (гарәп.-татар.) – тормышка ашарга.
Вакыйф (гарәп.) – белдекле.
Васыл итмәк (гарәп.-татар.) – тоташтырырга. 

Вафд (гарәп.) – делегация.

Вәҗеһ (гарәп.) – сәбәп.

Вәсита (гарәп.) – чара.

Вәфаят (гарәп.) – үлем-китем.

Вәхдәт (гарәп.) – берлек, бердәмлек.

Вәһем (гарәп.) – хыял, уйдырма.

Вөфуд (гарәп.) – делегацияләр.

Габдә (гарәп.) – кол.

Габид (гарәп.) – гыйбадәт кылучы.

Гадәвәт (гарәп.) – дошманлык.

Гадәд (гарәп.) – данә.

Гадәия (гарәп.) – дошмани.
Гадәм (гарәп.) – юклык.
Гадлийә (гарәп.) – юстиция.

Гаҗез (гарәп.) – көчсезлек.
Гаҗлә итмәк (гарәп.-татар.) – ашыгырга.

Газамат (татар.) – мәһабәт, матур.

Газимәт (гарәп.) – нык теләк, какшамаслык ният.

Гаиб улмак (гарәп.-татар.) – югалырга, юкка чыгарга.

Гаид (гарәп.) – кайтып калу.

Гакыд кылмак (гарәп.-татар.) – үткәрергә.

Гакыйбәт (гарәп.) – ахырда.

Галәбә (гарәп.) – җиңү; буш сүз; шау-шу; кабалану.

Галәикъ (гарәп.) – мөнәсәбәтләр, бәйләнешләр.

Галәим (гарәп.) – билгеләр, галәмәтләр.

Галәка (гарәп.) – бәйләнеш.

Галәкадар (гарәп.-фарс.) – бәйләнешле.

Галә-л-гадә (гарәп.) – гадәттәгечә.

Галиб (гарәп.) – җиңүче; сәфәрнамәдә: яман.

Галибан (гарәп.) – мөгаен, ихтимал.

Гаммия (гарәп.) – гавәмнеке, халыкныкы.

Гар (гарәп.) – мәгарә, тау куышы.

Гареб (гарәп.) – Көнбатыш.

Гари (гарәп.) – оят, гарьлекле.

Гариб (гарәп.) – шомлы, сәер.

Гарыз (гарәп.) – киңлек.

Гарыз итмәк (гарәп.-татар) – тәкъдим итәргә, тәкъдир итәргә.

Гаскәр (гарәп.) – гаскәр, армия.

Гаср (гарәп.) – икенде вакыты, икенде намазы.

Гасыймә (гарәп.) – башкалала, пайтәхет.

Гаудәт (гарәп.) – кире кайту.

Гафият (гарәп.) – яхшы.

Гокубат (гарәп.) – җәзалар.

Гонван (гарәп.) – адрес.

Горуб (гарәп.) – кояш баюы.

Гумлә (гарәп.) – акча, валюта.

Гурбан (гарәп.) – ополчение.

Гыйлем (гарәп.) – язу.

Гыймарәт (гарәп.) – корылмалар, биналар.
Дабита (гарәп.) – полиция.

Дарелфөнүн (гарәп.) – фәннәр йорты, университет.

Дахил (гарәп.) – эчтә.

Дагыйә (гарәп.) – сәбәп, сылтау.

Дәлил (гарәп.) – юл күрсәтүче.

Дәфга (гарәп) – тапкыр, мәртәбә.

Дәфен (гарәп.) – күмү.

Дигая (гарәп.) – агитация, пропаганда.

Дустурия (гарәп.) – конституцион.

Җами (төрек.) – мәчет.

Җари (гарәп.) – агучы, ага торган, тере.
Җәбәл (гарәп.) – тау.

Җәдид (гарәп.) – яңа.

Җәйб (гарәп.) – кесә.

Җәмгы саләтәйн (гарәп. - җәмгу саләтәйни) – ике намазны кушу.

Җәридә (гарәп.) – гәҗит.
Җәримә (гарәп.) – штраф.

Җәсарәт (гарәп.) – кыюлык.
Җивар (гарәп.) – ян, янәшә.

Җиһәт (гарәп.) – як.

Җәһран (гарәп.) – кычкырып.

Забита (гарәп.) – полиция.
Заигъ (гарәп.) – буш, мескен.

Замин (гарәп.) – гарантия.
Зарбә (гарәп.) – кагу, сугу.
Зариба (гарәп.) – салым, налог.

Заһир (гарәп.) – күренүче, күренеп торган, ачыктан-ачык.

Зәват (гарәп.) – затлар.

Зәбех итмәк (гарәп.-татар.) – үтерергә.

Зәгыйм (гарәп.) – әйдәп баручы, юлбашчы, башлык.

Зәмин (гарәп.) – идән.

Зира (фарс.) – чөнки.

Зирагать (гарәп.) – игенчелек.

Зыйадә (гарәп.) – артык.

Зыйарәт итмәк (гарәп.-татар.) – күрергә барырга.

Игадә (гарәп.) – кайтару.

Игъдам итмәк (гарәп.-татар.) – юкка чыгарырга.

Игъраз итмәк (гарәп.-татар.) – баш тартырга.
Игътида (гарәп.) – орыну.

Игътина (гарәп.) – кайгырту.

Игътираз итмәк (гарәп.-татар.) – ризасылык белдерергә.

Игътираф итмәк (гарәп.-татар.) – танырга.

Игътисаль (гарәп.) – госел алу.

Иҗтиһад (гарәп.) – тырышлык.

Иҗтиһад итде (гарәп.-татар.) – тырышты.

Изен (гарәп.) – рөхсәт.
Изтыйраб (гарәп.) – дулкынлану, газап.
Изһар итмәк (гарәп.-татар.) – күрсәтергә, белдерергә.
Ийфа итмәк (гарәп.-татар.) – башкара алырга.
Икамәт (гарәп.) – торыр урын.

Икамәт итмәк (гарәп.-татар.) – торгызырга, гамәлгә куярга.

Икътида (гарәп.) – охшаш булу, иярү.

Икътирах (гарәп.) – тәкъдим, өстәмә.

Илка кылынмак (гарәп.-татар.) – укылырга.

Илтизам итмәк (гарәп.-татар.) – кичерергә.

Имам (гарәп.) – җитәкче.

Имтинагъ (гарәп.) – баш тарту, туктату.

Инкисар (гарәп.) – кимсенү.
Инмәк (төрек.) – иңмәк, иңәргә, ягъни пароходтан ярга төшү.

Интизам (гарәп.) – тәртип

Ирадә (гарәп.) – теләк, ният.

Исабә (гарәп.) – кире кайту.
Исрар итсә (гарәп.-татар.) – үҗәтлек күрсәтсә.

Истиганә (гарәп.) – ярдәм сорау.
Истигъмаль итмәк  (гарәп.-татар.) – кулланырга.
Истигъфа (гарәп.) – гафу үтенү, отставкага.

Истикамәт (гарәп.) – тору.

Истикъбәл кылынмак (гарәп.-татар.) – кабул ителергә.
Истикъләл (гарәп.) – мөстәкыйльлек, бәйсезлек.

Истила итмәк (гарәп.-татар.) – басып алырга, яулап алырга.

Истимагъ (гарәп.) – тыңлау.
Истинад (гарәп.) – таяныч, ярдәм.

Истирдад итмәк (гарәп.-татар.) – кире алырга.

Истисна’и (гарәп.) – искәрмә.

Истифадә (гарәп.) – файдалану.

Истихкәм (гарәп.) – ныгытма.

Истихсан итмәк (гарәп.-татар.) – мактарга.

Иттихад (гарәп.) – берлек.
Иттихад итмәк (гарәп.-татар.) – берләшергә.
Ифада (гарәп.) – хаҗиларның Гарәфәттән Минага таба ташкын кебек агылуы.

Ифтитах (гарәп.) – ачылыш, башлап җибәрү.

Ифтихар итмәк (гарәп.-татар.) – шатланырга.
Ихтыят (гарәп.) – саклану, сакчыллык.
Ихтилаф (гарәп.) – каршылык.
Ихьйа кылдырмак (гарәп.-татар.) – терелтергә.

Иһтимам (гарәп.) – кызыксыну, кайгырту.

Ишгаль (гарәп.) – эшләр.

Иштигаль итмәк (гарәп.-татар.) – эшле итәргә.

Иштирәк итмәк (гарәп.-татар.) – катнашырга.

Иштиһа (гарәп.-татар.) – аппетит.

Йәмин (гарәп.) – ант.

Йәксан (фарс.) – тигез.
Йимәк (төрек.) – ашарга.

Йурулмак (төрек.) – арырга.

Кабамак (төрек.) – ябарга, бикләп куярга.

Кабаил (гарәп.) – кабиләләр.

Кабыз кылмак (гарәп.-татар.) – кулга алырга.
Кавак (төрек.) – Истанбулның Азия ярында урнашкан Beykoz исемле бистәсендәге 

Anadolu kavağı дип аталган авыл исеме булуы ихтимал.

Каим кылырга (гарәп.-татар.) – урнаштырырга.
Капу (төрек.) – ишек.
Карар итте (гарәп.-татар.) – туктады, урнашты.

Каръйә (гарәп.) – авыл.

Касаба (төрек.) – посёлок.

Касаран (гарәп.) – ялкауланып.

Кассаб (гарәп.) – әзерләүче.

Касыд (гарәп.) – максат.

Касыр (гарәп.) – чикләнгән, көчсез.

Кател кылмак (гарәп.-татар.) – үтерергә.

Катыгъ итмәк (гарәп.-татар.) – кичәргә.

Кахыт (гарәп.) – юл начарлыгы, бездорожье.

Каһвә (гарәп.) – каһвәханә, кафе.
Кәсрәт (гарәп.) – күплек.

Кибар (гарәп.) – дәрәҗәлеләр.

Кисвә (гарәп.) – кисвә (Кәгъбә япмасы).

Киясә (гарәп.) – акча букчалары, кошелеклар.

Көллият-ле (гарәп.-татар.) – күпкырлы, киңкүләмле.

Куббә (гарәп.) – гөмбәз.

Кубәйләту субхин (гарәп.) – таң атар алдыннан.

Кумандан (төрек.) – гаскәрбашы, командир.

Кунушур (төрек) – сөйләшә.

Кусур (гарәп.) – җитешсезлекләр.

Күр (терек.) – сукыр.

Кянун әүвәл (гарәп.) – декабрь.

Лә әкалль (гарәп.) – кимендә, һич югында.
Ләҗнә (гарәп.) – комитет.

Ләзим (гарәп.) – кирәк, тиеш.

Лисан (гарәп.) – тел.

Маис (латин.) – май.

Максуд (гарәп.) – теләгән, мәгънә, максат.
Малийа (гарәп.) – финанс.

Мәэмүр (гарәп.) – хезмәткәр.

Мәбдәи (гарәп.) – принципиаль булган нәрсә.

Мәгадә (гарәп.) – башка.

Мәгашь (гарәп.) – түләү, жалованье.

Мәгъкуль (гарәп.) – акыллы, аңлаешлы.

Мәгъмүр (гарәп.) – төзек.

Мәгърака (гарәп.) – сугыш.

Мәгъриб (гарәп.) – көнбатыш; кич; кояш беган вакыт, ахшам намазы.

Мәдас (гарәп.) – аяк киеме.

Мәдәд (гарәп.) – ярдәм.

Мәдфугъ (гарәп.) – җиңелүче.

Мәзһәр (гарәп.) – чагылыш.

Мәйел (гарәп.) – кызыксындыру, яраттыру, авыштыру.

Мәкъбүл (гарәп.) – кабул ителә торган.

Мәлик (гарәп.) – илбашы, патша.

Мәмнугъ (гарәп.) – тыелган.

Мәмнүн улмак (гарәп.-төрек.-татар.) – канәгатьләнергә, шат булырга; сәфәрнамәдә: риза булды, ризалык белдерде.

Мәнгы (гарәп.) – комачау.

Мәндүб (гарәп.) – вәкил, делегат.

Мәнзил (гарәп.) – йорт.

Мәныгъ итмәк (гарәп.-татар.) – рөхсәт бирмәскә, тыярга.  

Мәрасим (гарәп.) – йола, церемония.
Мәркәб (гарәп.) – йөк ташучы мал.

Мәсәил (гарәп.) – мәсьәләләр.
Мәсган (гарәп.) – тырыш.

Мәсләхәт (гарәп.) – файдалы.

Мәсраф-дан (гарәп.-татар.) – матди чыгымнардан.

Мәсьүлият (гарәп.) – җаваплылык.

Мәтагъ (гарәп.) – товар.

Мәүта (гарәп.) – мәетләр.

Мәфкүра (гарәп.) – уйланыла торган.

Мәфтуният (гарәп.) – хәйран калу, мавыгу.

Мәфһүм (гарәп.) – аңлам, аңлаешлы булу.

Мәхамәд (гарәп.) – мактала торган сыйфатлар.

Мәхҗар (гарәп.) – карантин.

Мәхсүс (гарәп.) – сизелә торган.

Мәхмәл (гарәп.) – паланкин.

Мәшругат (гарәп.) – проектлар.

Мәһарәт (гарәп.) – осталык.

Мәһдүм (гарәп.) – җимерек.

Мәэмүр (гарәп.) – чиновник.

Меһман (фарс.) – кунак.

Минтака (гарәп.) – җирлек.

Мифтах (гарәп.) – ачкыч.

Могаттал (гарәп.) – ташландык.

Монтазыйр (гарәп.) – көтү.

Мосыйб (гарәп.) – дөрес.

Мотур (төрек) – моторлы көймә, катер.

Мөбни (гарәп.) – корылган.

Мөгавин (гарәп.) – капитан ярдәмчесе, старший помощник.

Мөгаһәдә (гарәп.) – килешү.
Мөгаянә (гарәп.) – тамгада (таможняда) тикшерү процедурасы.

Мөдахалә (гарәп.) – катнашу.

Мөҗаһид (гарәп.) – үз-үзен аямаучы.

Мөзаяга (гарәп.) – югалту.

Мөзәкәра (гарәп.) – конференция, фикер алышу.

Мөкабил (гарәп.) – каршыдагы; бәрабәренә.

Мөкабил итмәк (гарәп.-татар.) – охшатырга.
Мөкаддәм (гарәп.) – алда, элек.

Мөләхаза-сыйлә (гарәп.-татар.) – уе (фикере) белән.

Мөмәнәгать (гарәп.) – каршылык, каршылык күрсәтү, ризасызлык.

Мөнасыйб (гарәп.) – килешү, урынлы булу.

Мөнһәдәм (гарәп.) – җимерек.

Мөрәббагъ (гарәп.) – квадрат.

Мөсаләмәт (гарәп.) – килешү.

Мөсафә (гарәп.) – ара.

Мөсаһәлә (гарәп.) – җиңеллек

Мөсәгадә (гарәп.) – ярдәм.

Мөсәмәхә итмәк (гарәп.-татар) – рөхсәт итәргә.

Мөстәкыйм (гарәп.) – туры.

Мөтәләүвин (гарәп.) – чуар, күп төсле.

Мөфид (гарәп-татар.) – файдалы.

Мөхаләфәт (гарәп.) – каршылык.

Мөхафәзә итмәк (гарәп.-татар.) – сакларга, саклап калырга.

Мөһаҗир (гарәп.) – күчеп китүче, һиҗрәт кылучы.

Мөэтәмәр (гарәп.) – корылтай, форум, симпозиум. 

Муаһара (гарәп.) – куркыныч.
Муаффакъ (гарәп.) – уңышлы, бәхетле.

Муәфәкать (гарәп.) – ризалык.

Мүлүкият (гарәп.) – монархия.

Назар (гарәп.) – караш.
Нам-ында (фарсы.-татар.) – исемендә, исемле.

Насыл (төрек. ) – ничек.

Наший (гарәп.) – барлыкка килүче.

Нәбәви (гарәп.) – пәйгамбәрнеке, пророческий.

Нәгяһбан (фарс.) – сакчы, каравылчы.

Нәдвә (гарәп.) – утырыш, җыелыш.

Нәзафәт (гарәп.) – чисталык.

Нәкыль итмәде (гарәп.-татар.) – күчмәде.

Насыл (төрек.) – ничек, нинди.
Нәфсани (гарәп.) – нәфес галәмәте, эгоистик табигатьле, психологик.

Нәһер (гарәп.) – елга.

Нәшат-лы (гарәп.-татар.) – тырыш.

Нәшер (гарәп.) – тарату.

Нәшр-е әфкяр (гарәп.) – фикерләрне тарату.

Низагъ (гарәп.) – ызгыш, талаш.

Низам (гарәп.) – тәртип, система, кагыйдә.

Нисбәт итмәк (гарәп.-татар.) – чагыштырырга.

Би-н-нисбә (гарәп.) – чагыштырмача.

Нөфүз (гарәп.) – тәэсир.

Нысф-е тарик (гарәп.-фарс.) – юлның яртысы.

Өмүр (гарәп.) – эшләр.
Өмүр сыйххия (гарәп.) – сәламәтлек саклау чаралары, санитар-гигиеник чаралар.

Пиадә (фарс.) – җәяү.

Рабит итмәк (гарәп.-татар) – бәйләп тоташтырырга.
Рагъбәт (гарәп.) – теләк.

Рагъмән (гарәп.) – карамастан.

Рагыйб (гарәп.) – теләүче.

Радә-сендә (фарс.) – тирәсендә.

Ракбе (гарәп.) – кәрван.
Ракиб  (гарәп.) – йөртүче.

Ракс (гарәп.) – биюләр. 

Раһбәр (гарәп.) – җитәкче, юлбашчы.

Рафыйкъ (гарәп.) – юлдаш, дус, иптәш.

Рәдд итмәк (гарәп.-татар.) – кире кагарга.

Рәҗигъ (гарәп.) – кайту.

Ригая итмәк (гарәп.-татар.) – кайгыртырга.
Риязыйа (гарәп.) – математик.
Рофәка (гарәп.) – дуслар, иптшләр.

Рөкен (гарәп.) – багана.

Рубыгъ (гарәп.) – чирек, дүрттән бер өлеш.

Сабах (гарәп.) – иртә.
Сабит уулмак (гарәп.-татар.) – тәгаен булмырга.

Садә (фарс.) – гади.
Салланмак (төрек.) – чайкалырга.
Сарахәт (гарәп.) – ачыктан-ачык, ихлас, туры.
Саувукъ (төрек.) – салкын.
Сахиб (гарәп.) – ачкыч.
Сахил (гарәп.) – диңгез яры.

Сәга (гарәп.) – киңлек, иркенлек.
Сәгый итмәк (гарәп.-татар.) – тырышырга.

Сәййара (гарәп.) – кәрван.

Сәна укымак (гарәп.-татар.) – мактарга.

Сәтер (гарәп.) – язма юллар.

Сәтхый (гарәп.) – сәфәрнамәдә: өстән генә, җиренә җиткермичә тикшерү.
Сәхил (гарәп.) – яр, су буе, диңгез буе.
Сират (гарәп.) – юл.
Согуд (гарәп.) – менү.
Сокүт итмәк (гарәп.-татар.) – түбән төшәргә, артта калырга.
Сөәль (гарәп.) – сорау
Сөргат (гарәп.) – тизлек.

Суф (гарәп.) – йон.

Сыҗак (төрек.) – кызу.
Сыххия (гарәп.) – медицинага караган, медик.
Сыһриҗ (гарәп.) – цистерна, бак.

Табигъ (гарәп.-татар.) – иярүче.

Тагын (гарәп.) – гаепләү, кире кагу, тыю.
Тагын итмәк (гарәп.-татар.) – шелтә белдерергә, гаепләргә.

Таййара (гарәп.) – очкыч.

Тамыг (гарәп.) – көчле теләк, хирыслык.

Тарикъ (гарәп.) – юл.

Тауган (гарәп.) – буйсынулы рәвештә.

Тәәссүр (гарәп.) – кайгы, кайгыру.
Тәәссүф (гарәп.) – кызгану, кайгыру, хәсрәтләнү.

Тәбә (төрек.) – калкулык башы, тау башы.

Тәбәддә итмәк (гарәп.-татар.) – аерылырга, йомылырга.

Тәбәдүл (гарәп.) – алмашу.

Тәблигъ итмәк (гарәп.-татар.) – ирештерергә, җиткерергә.

Тәва (төрек.) – дөя.

Тәвәссүл (гарәп.) – сорау, үтенү.

Тәгаддә итмәк (гарәп.-татар.) – һөҗүм итәргә, таларга.

Тәгаруф (гарәп.) – бер-береңне тану.

Тәгаен кылмак (гарәп.-татар.) – билгеләргә.

Тәгаҗҗеб итмәк (гарәп.-татар.) – гаҗәпләнергә.

Тәгарруз (гарәп.) – комачау.
Тәгъдид (гарәп.) – биредә: арттырып җибәрү.

Тәгълим (гарәп.) – укыту, гыйлем бирү.

Тәгъмир кылыначак (гарәп.-татар.) – төзеләчәк.

Тәдахүл (гарәп.) – тыкшыну.

Тәдбир (гарәп.) – чара, нинди дә булса эшне башкару юлы.

Тәдвин итмәк (гарәп.-татар.) – тәртипкә китерергә.
Тәҗәрруд итмәк (гарәп.-татар.) – арынырга.

Тәҗдид итмәк (гарәп.-татар.) – яңартырга.

Тәзайүд (гарәп.) – үсеш.

Тәкмил итмәк (гарәп.-татар) – җиренә җиткерергә.

Тәкъдис (гарәп.) – изгеләштерү.

Тәкърибән (гарәп.) – якынча.

Тәкъсим (гарәп.) – кисәкләргә бүлү. 

Тәлвис кылмак (гарәп.-татар.) – пычыратырга.

Тәлкыйн (гарәп.) – этәрү, киңәш итү. 

Тәмм (гарәп.) – тәмам, тулы.

Тәназүл итмәк (гарәп.-татар.) – баш тартырга.

Тәнзыйм (гарәп.) – тәртипкә китерү, тәртипкә салу.

Тәнзыйф (гарәп.) – арулау, чистарту.

Тәнфизия (гарәп.) – башкарма.

Тәнфир итмәк (гарәп.-татар.) – читләштерергә, өркетергә.

Тәпә (төрек.) – тау, калкулык.
Тәрлик (фарс.) – кыска җиңле эчке күлмәк.
Тәсабук (гарәп.) – ярышу.

Тәсадуф (гарәп.) – очраклы.

Тәсвия кылмак (гарәп.-татар.) – хәл итәргә.

Тәслим кылырга (гарәп.-татар.) – тапшырырга.

Тәтһыйр (гарәп.) – тәһарәтләндерү.
Тәусыя (гарәп.) – васыять, заказ.
Тәүсигъ (гарәп.) – киңәйтү.

Тәфаүт (гарәп.) – аерма.

Тәфтиш (гарәп.) – тикшерү.

Тәхриф (гарәп.) – бозу.

Тәхсин (гарәп.) – яхшырту, кямилләштерү.

Тәшбигъ итмәк (гарәп.-татар.) – сыйларга.

Тәшәккүр (гарәп.) – шөкер, рәхмәт. 

Тәшәккүр итде (гарәп.-татар.) – шөкер итте.

Тәшйигъ (гарәп.) – озату.

Тәэсис итмәк (гарәп.-татар.) – булдырырга, нигез салырга.

Тиҗарәт (гарәп.) – сәүдә.

Тишрин әүвәл (гарәп.) – октябрь.
Толугъ (гарәп.-татар.) – югарыга менү, күтәрелү.

Төһмәт-дән (гарәп.-татар.) – шикләнү.

Тукунмак (төрек.) – кагылырга.

Тулашмак (төрек.) – ашыкмыйча гына йөрергә.
Тулән (гарәп.) – буйга.

Узак (төрек.) – ерак.

Уйлә (төрек) – алай.

Урада (төрек.) – анда.

Үзәрендә (төрек.) – өстендә.
Үлүһият (гарәп.) – илаһилык.

Фазлә (гарәп.) – артык.

Фатих (гарәп.) – җиңүче, җиңеп баручы.

Фаһим (гарәп.) – аңлый торган, аңлаучан.
Фәҗер (гарәп.) – таң, таң атуы.
Фәрык (гарәп.-татар.) – аерма.

Фәукы-л-гадә (гарәп.) – гадәттән тыш.

Фәрагынә (гарәп.) – фиргавеннәр.

Фәтех итмәк (гарәп.-татар.) – ачарга.

Фи-л-вакыйгъ (гарәп.) – чынлыкта.

Хазир улмак (гарәп.-татар.) – килергә.

Хаиб улмак (гарәп.-татар.) – файдасыз булырга.

Хаккъ (гарәп.) – дөрес, хакыйкый.

Халас улмак (гарәп.-татар.) – котылырга.

Халиҗ (гарәп.) – култык.
Хариҗ-ендәге (гарәп.-татар.) – тыштагы, ягъни ил чикләрендә булмаган.

Хами (гарәп.) – саклаучы.
Хамис (гарәп.) – пәнҗешәнбе.

Хариҗия (гарәп. ) – тышкы.

Хатт (гарәп.) – сызык.

Хәбес итмәк (гарәп.-татар.) – зинданга ябарга, кулга алырга.

Хәдисә (гарәп.) – вакыйга.

Хәзеф кылмак (гарәп.-татар.) – алырга.

Хәлл (гарәп.) – хәл итү.

Хәмлә (гарәп.) – каршылык, һөҗүм.

Хәммаль (гарәп.) – йөк ташучы.

Хәрабәт (гарәп.) – хәрәбәләр.

Хәреб (гарәп.) – сугыш.
Хәрир (гарәп.) – йефәк.

Хилаф (гарәп.) – капма-каршы.

Хилафәт (гарәп.) – хәлифәлек, ислами дәүләт.

Хилл (гарәп.) – тарату.

Химар (гарәп.) – ишәкләр.

Химә (гарәп.) – чатыр, палатка.

Ходәмә (гарәп.) – хезмәтчеләр; сәфәрнамәдә: пароход экипажы, команда.

Холаса итмәк (гарәп.-татар.) – араларга, чистартырга.

Холус (гарәп.) – ихласлылык.
Холүл итмәк (гарәп.-татар.) – гәүдәләнеш табарга.

Хотур итмәк (гарәп.-татар.) – искә төшәргә.

Хөҗрә (гарәп.) – бүлмә.

Хуфра (гарәп.) – чокыр.

Хысар (гарәп.-фарс.) – тышкы ныгытмалар.

Һәдем (гарәп.) – җимерү.

Һәйаҗан (гарәп.) – дулкынлану, ярсу.

Һәйәт (гарәп.) – комиссия.

Һәммә (фарс.) – бөтен, барлык.

Һәмширә (фарс.) – кызтуганнар.

Һиммәт (гарәп.) – тырышлык, эшчәнлек.

Һумаюн (фарс.) – бәрәкәтле, бәхетле.

Шам (фарс.-татар.) – кич.

Шаут (гарәп.) – ара, дистанция.

Шаһбәндәр (фарс.) – старшина.

Шәй (гарәп.) – әйбер.

Шәрәф гаднан (гарәп.) –
Шәригъ (гарәп.) – шәригать булдыручы; биредә: Мөхәммәд пәйгамбәр (сгв.).
Шиддәт (гарәп.) – көчле, нык.

Шөгуб (гарәп.) – халыклар, милләтләр.

Шу дәфга (татар.-гарәп.) – бу юлы.

Шуйлә (төрек.) – шулай, шундый, андый.

Шукдуф (гарәп.) – носилка.

Чар (татарлашкан царь) – патша.

Чук (төрек.) – күп.

Чучукъ (төрек.) – бала.

Ялңыз уйләме (төрек.-татар.) – алай гынамы.
Янашмак (төрек.) – якынлашу.

Яхуд (иске татар.) – яки.

Резюме: В книге представлены путевые заметки выдающегося татарского богослова, мыслителя и общественного деятеля Мусы Джаруллаха Бигиева (1875-1949), посвященные хаджу, который он совершил в 1927 г. Данный уникальный материал, который можно отнести к особому жанру хаджнамэ, сохранился в личных дневниках ученого. Записи содержат ценные исторические сведения о трудностях, особенностях и малоизвестных подробностях богоугодного путешествия. Кроме этого в дневниковых записях содержится информация об истории международного политического движения мусульман в годы становления независимых арабских государств Ближнего Востока, и об участии Мусы Бигиева в деятельности одного из первых всемирных мусульманских форумов. Отдельная глава книги посвящена краткому описанию истории и политического положения той поры на Аравийском полуострове, что позволит читателю получить представление об условиях, в которых Муса Бигиев совершил путешествие с целью исполнения одного из основных обрядов ислама.
� Икенче бөтендөнья сугышыннан соң Галимҗан Идриси Каһирәдә яшәгән һәм 1936-1952 елларда Мисыр вә Судан хөкемдары булып торган Беренче Фарук (1920-1965) патшаның тәрҗемәчесе вазыйфаларын башкарган. 


� Хайрутдинов А.Г. Муса Джаруллах Бигиев. – Казань: Издательство “Фән” Академии наук РТ, 2005. – 36 б.





� Мөтга никяхы – ислам фикъһысында карала торган бәхәсле мәсьәлә. Бу төшенчәне кайчак “вакытлы никях” буларак аңлыйлар, әмма болай итеп кабул итү аның асылына туры килми.


� Борынгы татар әдәбияты. Казан: Татарстан китап нәшрияты, 1963. – Б.522.


� Татар әдәбияты тарихы. Алты томда. 2 том, XIX йөз татар әдәбияты. - Казан: Татарстан китап нәшрияты, 1985. – Б. 126.


� Кара: Сибгатуллина А.Т. Контакты тюрок-мусульман Российской и Османской	империй на рубеже XIX-XX вв. – М.: Институт востоковедения РАН, 2010. – Б.12, 87.


� Кара: Сибгатуллина А.Т., аталган хезмәт, 76 б.


� Кара: http://rus-turk.livejournal.com/237533.html


� Г.Баттал-Тамас Муса Бигиевнең “Шәригать исламия назарында мөскират мәсьәләсе” (“Мөскират”) исемле китабы турында сүз йөртә (бу китап турында түбәндә кара).


� Mehmet Görmez. Musa Carullah Bigief. Ankara, 1994. – Б. 39. 


� Ahmet Kanlıdere. Kadimle Cedit Arasında Musa Cârullah. Hayatı – Eserleri – Fikirleri. Ankara: Dergâh Yayınları, 2005. – Б.118.


� Әлеге әсәр замандашыбыз, исламны өйрәнүче галим С.А.Шаһавиев тарафыннан гарәп теленнән тәрҗемә ителеп 2003 елда Казанда “Иман” нәшриятында “Муса Джарулла (Бигиев). Аль-Вашиа фи накд акаид аш-шиа (Челнок для раскрутки пряжи воззрений шиа). Критика шиитских воззрений” исемле, зур форматлы, 159 тугыз битле китап рәвешендә дөнья күрде.


� Кара: Ahmet Kanlıdere. Искә алынган хезмәт, б. 170. 


� Бу китапның басылу датасына кагылышлы сорау алга таба чишелешен тапты.


� Китапның азагындагы сүзлекне кара.


� Баб Гали (Зур Капка, Высокая Порта) –Госманлы империясенең халыкара дипломатия тарихында кабул ителгән һәм кулланылган атамасы. Баб Гали империянең олуг вәзире диваны урнашкан биләмәнең капкасы булган.


� Кәрим Хәкимов – Кара: Кушымта, №1.


� Русия хаҗиларын Одессадан Җәддәгә һәм Йанбугъка (Янбуга) пароходлар белән җиткерү XIX йөз ахыры - XX йөз башында җайга салынган була, әмма 1917 ел инкыйлабыннан соң бу эш туктатылган була. (Кара: Сибгатуллина А.Т., искә алынган хезмәт, б. 18-26).


� Кара: http://www.idmedina.ru/books/islamic/?1402 


� Кара: http://www.idmedina.ru/books/islamic/?3971


� Басмада хата киткән. Урамның исеме Җәридханә түгел Җәридәханә (Ceridehane) булырга тиеш.


� Баттал-Таймас Г. Муса Ярулла Биги. Казан: Издательство “Иман”, 1997. - Б. 37.


� 1926нчы елгы Мәккә корылтаенда алга таба ел саен хаҗ вакытында Мөэтәмәр галәми-л-ислами (Ислам дөньясы корылтае) үткәрү турында карар кабул ителгән була.


� Әлеге исем китапны төзүчедән.


� Маис (латин.) – май.


� Мөгаянә (гарәп.) – тамгада (таможняда) тикшерү процедурасы.


� Фазлә (гарәп.) – артык.


� Бара (төрек.) – акча.


� Мәныгъ иттеләр (гарәп.-татар.) – биредә: илдән алып чыгарга рөхсәт бирмәделәр.  


� Бисми-л-лаһи мөтәввәккилән галә-л-лаһи (гарәп.) – Аллаһ исеме белән Аллаһка тапшырып.


� Вабур (төрек.) – пароход.


� Хаҗилар вабуры – Хиҗаз мәлиге белән Совет хөкүмәте арасындагы килешү нигезендә СССР-дан хаҗ кылучылар өчен махсус пароходлар каралган була. Бу хакта тулырак мәгълүмат алга таба.


� Рафыйкъ (гарәп.) – юлдаш, дус, иптәш.


� Бәрадар-лар (фарс.) – кардәшләр.


� Вә мә тәүфикый иллә би-л-лаһи (гарәп.) – Аллаһтан башка уңышка ирешү юк.


� Буйлә (төрек.) – мондый.


� Көллият-ле (гарәп.-татар.) – күпкырлы, киңкүләмле.


� Тиҗарәт (гарәп.) – сәүдә.


� Хариҗ-ендәге (гарәп.-татар.)– тыштагы, ягъни ил чикләренең эчендә булмаган.


� Чар (татарлашкан царь) – патша.


� Асан-лыклә (фарс.-татар.) – җиңел рәвештә.


� Мөфид (гарәп-татар.) – файдалы.


� Тәдбир (гарәп.) – чара, нинди дә булса эшне башкару юлы.


� Бугаз – Босфор бугазы.


� Радә-сендә (фарс.) – тирәсендә.


� Кавак – Истанбулга Кара диңгез аша килүчеләр өчен карантин ноктасы. Истанбулның Көрфезгә (Алтын Мөгез култыгына) керештә урнашкан булган. Бу турыда кара: Сибгатуллина А.Т. Контакты тюрок-мусульман Российской и Османской империй на рубеже  XIX-XX вв. – М.: Институт востоковедения РАН, 2010. – С.41.


� Карар итте (гарәп.-татар.) – туктады, урнашты.


� Монтазыйр (гарәп.) – көтү.


� Мәмнугъ (гарәп.) – тыелган.


� Янашмак (төрек.) – якынлашу.


� // - блокнот сәхифәләрендәге язуларның тәмамлануы билгесе.


� Ихтыят (гарәп.) – саклану, сак булу.


� Яхуд (иске татар.) – яки.


� Чук (төрек.) – күп.


� Тәгъдид (гарәп.) – биредә: арттырып җибәрү.


� Игътида (гарәп.) – орыну.


� Өмүр сыххия (гарәп.) – сәламәтлек саклау чаралары, санитар-гигиеник чаралар.


� Бәйнәлмиләл (гарәп.) – милләтара.


� Истисна’и (гарәп.) – искәрмә.


� Ашагый (төрек.) – түбәнсетү.


� Мөэтәмәр (гарәп.) – корылтай, форум, симпозиум. Биредә 1927 елда хаҗдан соң үткәрелгән Хәлифәлек корылтае күздә тотыла.


� Лә әкалль (гарәп.) – кимендә, һич югында.


� Совторгфлот (Советский торговый флот) – Советлар Союзында 1924 елның 18 июлендә оештырылган дәүләт сәүдә компаниясе.


� Шу дәфга (татар.-гарәп.) – бу юлы.


� Рагъбәт (гарәп.) – теләк.


� Кәшкар (уйгыр.) – Кытайның көнбатышында урнашкан шәһәр һәм өяз (округ) исеме.


� Биләд исламия (гарәп.) – ислам илләре.


� Арзу-сыйлә (гарәп-татар.) – теләге белән.


� Инмәк (төрек.) – иңмәк, иңәргә, ягъни пароходтан ярга төшәргә.


� Әмрад сария (гарәп.) – йогышлы авырулар.


� Нәкыль итмәде (гарәп.-татар.) – күчмәде.


� Гадәвәт (гарәп.) – дошманлык.


� Сәгый итде (гарәп.-татар.) – тырышты.


� Исрар итсә (гарәп.-татар.) – үҗәтлек күрсәтсә.


� Гаудәт-дә (гарәп.-татар.) – кире кайтканда.


� Мәсраф-дан (гарәп.-татар) – матди чыгымнардан.


� Буйлә ябды (төрек.) – болай итте?


� Холаса итмәк (гарәп.-татар.) – араларга, чистартырга.


� Мөләхаза-сыйлә (гарәп.-татар.) – уе (фикере) белән.


� Һәммә (фарс.) – бөтен, барлык.


� Бөек (төрек. ) – зур.


� Гари (гарәп.) – оят, гарьлекле.


� Мәэмүр (гарәп.) – чиновник.


� Низам (гарәп.) – тәртип, система, кагыйдә.


� Нам-ында (фарсы.) – исемле.


� Чанак кальга (төрек.) – Чанаккале, Галлиполи. Мәрмәрә диңгезенең Аурупа ярында урнашкан кальга.


� Ходәмә (гарәп.) – биредә: пароход экипажы, команда.


� Мөгавин (гарәп.) – капитан ярдәмчесе, старпом. 


� Гаиб улды (гарәп.-татар.) – югалды, юкка чыкты.


� Шиддәт-ле (гарәп.-татар.) – көчле, нык.


� Тәблигъ итдек (гарәп.-татар.) – ирештердек, җиткердек.


� Гонван (гарәп.) – адрес.


� Хотур итде (гарәп.-татар.) – искә төште.


� Мәмнүн улды (гарәп.-татар.) – биредә: риза булды, ризалык белдерде.


� Гарыз итдем (гарәп.-татар) – тәкъдим иттем.


� Әсамә (гарәп.) – исемнәр.


� Буйлә (төрек.) – болай.


� Кабады (төрек.) – япты, бикләп куйды.


� Ийфа итә алмады (гарәп.-татар.) – башкара алмады.


� Игътираз итделәр (гарәп.-татар.) – ризасылык белдерделәр.


� Бурт-Сәгыйд (гарәп.: Бур-Сәгыйд) – Порт-Саид шәһәре.


� Бурт-Сәгыйд – Порт-Саид шәһәре.


� Сәхил-енә (гарәп.-татар.) – диңгез ярына.


� Булис (төрек.) – полиция.


� Мотур (төрек.) – моторлы көймә, катер.


� Ихата кылынды (гарәп.-татар.) – урап алынды.


� Дахил-енә (гарәп.-татар.) – эченә.


� Беркач (төрек.) – берничә.


� Сөргат-лә (гарәп.) – тизлек белән, тиз.


� Сәйидә-мә (гарәп.-татар.) – бикәмә. Муса Бигиев үзенең хәлал җефетен Асия-ханымны шулай атый. Гарәпчәдән госпожа мәгънәсендә булган сәйидә сүзен  татарчага бикә дип тәрҗемә итәргә мөмкин.


� Хатт мөстәкыйм (гарәп.) – туры сызык.


� Риязыйа (гарәп.) – математик.


� Тәгаҗҗеб идәр (гарәп.-татар.) – гаҗәпләнер.


� Гаҗез-енә (гарәп.-татар.) – көчсезлегенә.


� Гадәм-дер (гарәп.-татар.) – юктыр.


� Мәгъриб Бугазы (гарәп.-татар.) – Җәбәл Тарикъ, ягъни Гибралтар бугазы.


� Җәнүб Бугазы (гарәп.-татар.) – Баб әл-Мәндәб бугазы.


� Сувәйс (гарәп.) – Суэц: шәһәр һәм канал исеме.


� Нисбәт идәр исә (гарәп.-татар.) – чагыштырса.


� Әҗаниб (гарәп.) – ятлар, килмешәкләр.


� Истила итте (гарәп.-татар.) – басып алды, яулап алды.


� Бурада (төрек.) – биредә.


� Нысф-е тарик (гарәп.-фарс.) – юлның яртысы.


� Нәһер (гарәп.) – елга.


� Мәгъмүр (гарәп.) – төзек.


� Каръйә-ләр (гарәп.-татар.) – авыллар.


� Баглар (төрек.) – бакчалар.


� Бислек (төрек.) – шап-шаклык.


� Ниһаять сыҗак (төрек.) – соң дәрәҗәдә кызу, бик эссе.


� Саувукъ (төрек.) – салкын.


� Узакда (төрек.) – еракта.


� Борудәт (гарәп.) – салкынчалык.


� Сәтхый мөгаянә (гарәп.) – биредә: өстән генә, җиренә җиткермичә тикшерү.


� Шам-а (фарс.-төрек.) – кичкә.


� Уйлә (төрек) – алай, андый.


� Салланур иде (төрек.) – чайкала иде.


� Әшьйа (гарәп.) – әйберләр.


� Сатарды (төрек.) – сата иде.


� Туләтдерүрде (татар.-төрек.) – түләттерә иде.


� Уфак-түфәк (төрек-татар.) – вак-төяк.


� Шәй-ләрдә (гарәп.-татар.) – әйберләрдә.


� Забита-сы (гарәп.-татар.) – полициясе.


� Хәрарәт (гарәп.) – эсселек.


� Галиб (гарәп.) – җиңәче; биредә: яман.


� Микат (гарәп.) – хаҗиларның ихрам халәтенә керергә тиешле булган урын.


� Хиза-сына (гарәп.-татар.) – каршысына.


� Рабигъ (гарәп.) – дүртенче. 


� Гарыз (гарәп.) – географик киңлек.


� Дудук чалды (төрек.) – гудок яңгырады.


� Микатдан каблә (гарәп.) – микатка кадәр, микаткача.


� Мина-сы (гарәп.-татар.) – причал, порт.


� Бахырәләрә (гарәп.-татар.) – пароходларга


� Госур (гарәп.) – гасырлар.


� Марса (гарәп.) – порт, рейд.


� Истикъбәл кылындык (гарәп.-татар.) – кабул ителдек.


� Тәфтиш (гарәп.) – тикшерү.


� Тәшбигъ итделәр (гарәп.-татар.) – сыйладылар.


� Хәммаль (гарәп.) – йөк ташучы.


� Автомобиль-лә (урыс.-төрек.) – автомобиль белән.


� Табака-сында (гарәп.-татар.) – катында.


� Хөҗрә (гарәп.) – бүлмә.


� Йагъмур (төрек.) – яңгыр.


� Сыһриҗ (гарәп.) – цистерна, бак.


� Хәйәт-ле (гарәп.-татар.) – тере.


� Кибар-ы (гарәп.-татар.) – дәрәҗәлеләре, олылары, элитасы.


� Әгъния-се (гарәп.-татар.) – байлары.


� Истигъмаль идәрләр  (гарәп.-татар.) – кулланалар.


� Йосыф Йасин – Кушымтаны кара: №2.


� Мөсафә (гарәп.) – ара.


� Кыса (төрек.) – кыска.


� Хәрәм (гарәп.) – Мәсҗид әл-Хәрәм. 


� Җивар-ында (гарәп.-татар.) – янында, янәшәсендә.


� Хамис (гарәп.) – пәнҗешәнбе.


� Һуланда банкасына (татар.) – Голландия банкына.


� Шаһбәндәр (фарс.) – старшина.


� Зиярәт итдем (гарәп.-татар.) – күрергә бардым.


� Мәнгы (гарәп.) – комачау.


� Тагын итдем (гарәп.-татар.) – шелтә белдердем.


� Ләзим булды (гарәп.-татар.) – кирәк булды.


� Полпред (полномочный представитель) – Кәрим Габдерәүфович Хәкимов (Кара: Кушымта, №1). 


� Галәм исламийә (гарәп.) – ислам дөньясы.


� Истинад-ындадыр (гарәп.-татар.) – таяныч, ярдәм.


� Ләҗнә тәнфизия (гарәп.) – башкарма комитет.


� Тәнфиз кылынмады (гарәп.-татар.) – башкарылмады.


� Ялңыз уйләме (төрек.-татар.) – алай гынамы.


� Нәдвә (гарәп.) – утырыш, җыелыш. 


� Тәлкыйн итмеш (гарәп.-татар.) – этәргән, киңәш иткән.


� Шәрәф Гаднән – Кушымтаны кара: №3.


� Җәсарәт (гарәп.) – кыюлык.


� Хафиз Ваһбә – Кушымтаны кара: №4.


� Фаһим (гарәп.) – аңлый торган, аңлаучан.


� Би-н-нисбә (гарәп.) – чагыштырмача.


� Мәлик (гарәп.) – илбашы, патша, король.


� Хәдисә-сендә (гарәп.-татар.) – вакыйгасында.


� Истигъфа итде (гарәп.-татар.) – гафу үтенде, отставкага китте.


� Истирдад итде (гарәп.-татар.) – кире алды.


� Илтизам идәр (гарәп.-татар.) – кичерә.


� Галәикъ-дан (гарәп.-татар.) – мөнәсәбәтләрдән, бәйләнешләрдән.


� Тәҗәрруд идүб (гарәп.-татар.) – арынып.


� Үлүһият (гарәп.) – илаһилык.


� Хазир улмак (гарәп.-татар.) – килергә.


� Тәфаүт (гарәп.) – аерма.


� Мәгашь-ле (гарәп.-татар.) – түләүле.


� Низами гаскәр-е (гарәп.-татар.) – регуляр армиясе.


� Гурбан (гарәп.) – биредә: ополчение.


� Фердинанд де Лессепс – Кушымтаны кара: №5.


� Муаффакъ улмады (гарәп.-татар.) – уңышлы булмады, бәхетле булмады.


� Фәтех кылынды (гарәп.-татар.) – ачылды (башка мәгълүматка караганда Сувәйс каналы 1869 елның 17 ноябрендә ачылган).


� Әусатлы Әбъйад – (гарәп. Урта Ак), Урта диңгез (Средиземное море). Гарәпчә тулы исеме әл-Бәхр әл-Әбъйад әл-Мөтәвассыт.


� Әхмар – (гарәп. кызыл). Кызыл диңгез күздә тотыла.


� Васыл итте (гарәп.-татар.) – биредә: (Ак диңгез белән Кызыл диңгезне) тоташтырды.


� Тулән (гарәп.) – буйга.


� Гамкы (гарәп.) – тирәнлеге.


� Әмтар (гарәп.) – метр.


� Сувәйс каналының озынлыгы 173 км, киңлеге су өстендә 120-150 м., төбенең киңлеге 45-60 м. тирәнлеге  10-12 с. (соңрак дәвердә 20 м.га кадәр тирәнәйтелә).


� Аһәстә (фарс.) – акрын, салмак.


� Тәүсигъ кылына (гарәп.-татар.) – киңәйтелә.


� Иштигаль итә (гарәп.-татар.) – эшле итә.


� Фәрагынә (гарәп.) – фиргавеннәр.


� Ихьйа кылынды (гарәп.-татар.) – терелтелде.


� Асар-ы (гарәп.-татар.) – эзләре.


� Сәлим – Кушымтаны кара: №6.


� Тәҗдид идәҗәк улды (гарәп.-татар.) – яңартмакчы иде.


� Муаффак улмады (гарәп.-татар.) – уңышлы булмады.


� Бәхрә-йә (гарәп.-татар.) – Бәхрәгә. Бәхрә – Җәддә белә Мәккә арасындагы бер шәһәр. Җәддә белән Мәккә арасы 79 км.


� Тәва (төрек.) – дөя.


� Хәмидия җиварында – Хәмидия янында. Хәмидия - Мәккәдәге мәктәпләрнең берсе.


� Пиадә (фарс.) – җәяү.


� Мәдас (гарәп.) – аяк киеме.


� Тәрлик (фарс.) – кыска җиңле эчке күлмәк.


� Хәрәм-ә (гарәп.-татар.) – Хәрәмгә (әл-Мәсҗид әл-Хәрәм күздә тотыла).


� Шаут (гарәп.) – ара, дистанция.


� Зыйадә (гарәп.) – артык.


� Йимәдем (төрек.) – ашамадым.


� Иштиһа-м (гарәп.-татар.) – аппетитым.


� Габдулла әд-Дәмлүҗи – Кушымтаны кара: №7.


� Сөләйман Шәфыйк-паша – Кушымтаны кара: №8.


� Тәүфыйк Шәриф – Кушымтаны кара: №9.


� Меһман (фарс.) – кунак.


� Мәгадә (гарәп.) – башка.


� Сабит улмады (гарәп.-татар.) – тәгаен булмады.


� Галә-л-гадә (гарәп.) – гадәттәгечә.


� Әмен тәмм (гарәп.) – тәмам тыныч.


� Мәсган (гарәп.) – тырыш.


� Интизам (гарәп.) – тәртип.


� Дарелфөнүн (гарәп.) – фәннәр йорты, университет.


� Җиһәт-лә (гарәп.-татар.) – як белән.


� Нәзафәт (гарәп.) – чисталык.


� Рабит итә белсә (гарәп.-татар) – бәйләп тоташтыра алса.


� Игътисаль итдем (гарәп.-татар) – госел алдым.


� Тукунмадым (төрек.) – кагылмадым.


� Җәбәл (гарәп.) – тау.


� Мәгъриб-дә (гарәп.-татар.) – кояш баеганда.


� Вакфәт хәмис (гарәп.) – пәнҗешәнбе алдыннан.


� Дәлил (гарәп.) – юл күрсәтүче.


� Толуг-ым (гарәп.-татар.) – менүем.


� Ашдым (татар.) – күтәрелдем, мендем, аштым.


� Йурулдым (төрек.) – арыдым.


� Гар-дә (гарәп.-татар.) – мәгарәдә; тау куышында.


� Тәфәккер итдем (гарәп.-татар.) – уйландым.


� Мәһдүм (гарәп.) – җимерек.


� Согуд-дә (гарәп.-татар.) – менгәндә.


� Җай-дан (фарс.-татар.) – урыннан.


� Буламадым (төрек.) – таба алмадым.


� Каһвә (гарәп.) – каһвәханә, кафе.


� Истирахәт итдем (гарәп.-татар.) – ял иттем.


� Гаср (гарәп.) – икенде вакыты.


� Җамрат вустә (гарәп.) – Нур тавының урта тирәсендәге ял итү мәйданчыгы.


� Гакыйбәт (гарәп.) – ахырда.


� Фәҗер-дән каблә (гарәп.-татар.) – иртәнге намазга кадәр.


� Би-лә гаҗлә (гарәп.) – ашыгусыз, ашыкмыйча.


� Каблә-л-фәҗер (гарәп.) – таң атканчы, иртәнге намазга кадәр.


� Нимра мәсҗиде – Гарәфә тавында урнашкан истәлекле (мемориаль) мәчет. Биредә Мөхәммәт пәйгамбәр (сгвс) тарихи Хаҗ хотбәсен укыган. Шул вакыйганы искә алу йөзеннән ел саен зөлхиҗҗәнең 9-нда биредә Хаҗ хотбәсе укыла. 


� Җәмгы саләтәйн (гарәп. - җәмгу саләтәйни) – ике намазны кушу.


� Карар мөмкин (гарәп.-татар.) – калу мөмкин.


� Үзәрендә (төрек.) – өстендә.


� Һәммә хәрарәт мәгьлүбе иде (гарәп.-татар.) – бөтенесе чәллә белән җиңелүчеләр иде.


� Ком тәбәсе (татар-.төрек.) – ком өеме, ком калкулыгы. 


� Раксы (гарәп.-татар.) – биюләр.


� Җәһер аваз-лары (гарәп.-фарс.-татар) – кычкырып сөйләшү.


� Мөкаддәм (гарәп.) – алда, элек.


� Шукдуф-лар (гарәп.-татар.) – носилкалар.


� Горуб (гарәп.) – кояш баюы.


� Ифада-лары (гарәп.-татар.) – хаҗиларның Гарәфәттән Минага таба ташкын кебек агылулары.


� Фи-л-вакыйгь (гарәп.) – чынлап та.


� Бән (төрек) – мин.


� Фунт (латин.) – Русиядә 1835 елдан кабул ителгән русский фунт (РФ) дип аталган авырлык үлчәме (1 РФ  = 0,40951241 кг.).


� Мәркәб (гарәп.) – йөк ташучы мал. 


� Сабикъ идем (гарәп.-татар.) – алдан баручы идем.


� Гакабайә ашдым (гарәп.-татар.) – калкулыкка мендем.


� Тәҗдид-е кисвә (гарәп.-фарс.) – Кәгъбә япмасын, - кисвәне, - яңарту.


� Мәрасим-ене (гарәп.-татар.) – йоласын, церемониясен.


� Гаҗлә итдем (гарәп.-татар.) – ашыктым.


� Заигъ (гарәп.) – буш, мескен.


� Мәхмил/мәхмәл (гарәп.) – Кәгъбә кисвәсе һәм аңа дигән бүләкләрне йөртү өчен ясалган махсус паланкин.


� Бәһанә-сейлә (фарс.-татар.) – сылтавы белән.


� Хөкүмәт сөгудия (гарәп.) – Сөгуд хөкүмәте.


� Фәукы-л-гадә (гарәп.) – гадәттән тыш.


� Игътина (гарәп.) – кайгырту.


� Әксәр-е (гарәп.-татар.) – күбесе, зур өлеше.


� Бөйут-е халә (гарәп. буйутү халә’ин) – бәдрәф.


� Тәлвис кылынмак (гарәп.-татар.) – пычырану.


� Гамдән (гарәп.) – аңлы рәвештә.


� Касаран (гарәп.) – ялкауланып.


� Биһудә (фарс.) – мәгънәсез.


� Сарахәт-лә (гарәп.) – ачыктан-ачык, яшермичә.


� Әркән-е дин (гарәп. әркәну динин) – дин рөкеннәре.


� Садә (фарс.) – гади. 


� Гари-дыр (гарәп.-татар.) – адашкан.


� Хали-дыр (гарәп.-татар.) – буштыр.


� Фә лә рафәс, вә лә хауф, вә лә җидаль фи-л-хаҗҗ (гарәп.) – хаҗда булмасын ни сүгенү, ни курку, ни ызгыш.


� Вә би-дурри-һа тәтәбәййанү-л-әшьйа (гарәп.) – аның зыяны белән әйберләр ачыклана.


� Өмүр-емезе (гарәп.-татар.) – эшләребезне.


� Тәнзыйм итмәк юлында (гарәп.-татар.) – тәртипкә китерү юлында.


� Сәнә-ләрчә уламады (гарәп.-татар.) – еллар дәвамында була алмады.


� Мөсәгадә итмәк (гарәп.-татар.) – ярдәм итү.


� Тәкмил итүб (гарәп.-татар.) – җиренә җиткереп.


� Химә-ләрендә (гарәп.-татар.) – чатырларында, палаткаларында.


� Хуфра-лар (гарәп.-татар.) – чокырлар.


� Хандак-лар (гарәп.-татар.) – канаулар.


� Вәсита-сыйлә (гарәп.-татар.) – чарасы белән, ярдәмендә.


� Гыйлем-ләр (гарәп.-татар.) – язулар.


� Тәкъсим кылынуб (гарәп.-татар.) – кисәкләргә бүленеп.


� Хиза-ләрә (гарәп.-татар.) – аяк киемнәренә.


� Әркам тәгаен кылынса (гарәп.-татар.) – номерлар куелса.


� Дәфен-дә (гарәп.-татар.) – күмүдә.


� Һәйәт (гарәп.) – комиссия.


� Вәфаят (гарәп.) – үлем-китем.


� Кояш зарбә-сендән (татар.-гарәп.-татар.) – кояш какканнан.


� Гафият (гарәп.) – яхшы.


� Иҗтиһад итде (гарәп.-татар.) – тырышты.


� Кәсрәт (гарәп.) – күплек.


� Дәфгый сурәтдә (гарәп.-татар.) – кысынкылык-тыгызлык сәбәпле.


� Тәпә (төрек.) – тау, калкулык.


� Гариб (гарәп.) – сәер, шомлы.


� Күз ала белер ки – күз күргән кадәр.


� Мәүта (гарәп.) – мәетләр.


� Фи-л-вакыйгъ (гарәп.) – чынлыкта.


� Тәшәккүр итде (гарәп.-татар.) – шөкер итте.


� Мөзаяга (гарәп.) – югалту.


� Тәгарруз (гарәп.) – комачау.


� Сәййара-лар (гарәп.-татар.) – машиналар.


� Мәшругат-ның (гарәпп.-татар.) – проектларның.


� Төһмәт-дән (гарәп.-татар.) – шикләнү.


� Гадәм-е игьтимад-дан (гарәп.-татар.) – таяну юклыгннан.


� Наший-дыр (гарәп.-татар.) – барлыкка килүче.


� Вәһем-ләренә (гарәп.-татар.) – хыялларына, уйдырмаларына.


� Мөбни-дер (гарәп.-татар.) – корылган.


� Җава – Ява утравы, хәзерге Индонезиянең башкаласы урнашкан утрау исеме.


� Нәҗди-ләрдә (гарәп.-татар.) – Нәҗедтә яшәүчеләр.


� Кусур-ы (гарәп.-татар.) – җитешсезлеге.


� Тәәссүф итмеш (гарәп.-татар.) – кызганган, хәсрәтләнү, кайгыру.


� Әксәр-е (гарәп.-татар.) – күпчелеге.


� Үлеми арайан (татар.-төрек.) – үлем эзләгән.


� Кабаил мәдфугъ иде (гарәп.-татар.) – кабиләләр җиңелгән иде.


� Җүнәйһ (ингл. guinea) – гинея (шулай ук фунт (ингл. gpound) акча берәмлеге исеме.


� Мәсьүлият-е (гарәп.-татар.) – җаваплылык.


� Әсас-ы (гарәп.-татар.) – нигезе.


� Каим улмаз (гарәп.-татар.) – яраклы түгел.


� Рәҗиг-ы (гарәп.-татар.) – кулъязмада сүз укылмый, шулай да, барып-кайту мәгънәсендә булуы ихтимал.


� Ракиб-ләри  (гарәп.-татар.) – йөртүчеләрне.


� Йәмин итдерә (гарәп.-татар.) – ант иттерә.


� Җәримә (гарәп.) – штраф.


� Игадә итдерә (гарәп.-татар.) – кайтарта.


� Рагыйб-лар (гарәп.-татар.) – теләүчеләр.


� Кахыт (гарәп.) – юл начарлыгы.


� Истимагъ (гарәп.) – тыңлау.


� Илә мәта һәзә-л-горур (гарәп.) – ошбу масаю кайчангача?


� Мәфһүм-ендәдер (гарәп.-татар.) – дигән аңламдадыр.


� Дәфга (гарәп) – тапкыр, мәртәбә. 


� Тәнбиһе-л-гафилин (гарәп.) – гафилләрне кисәтү. Киң таралган китап исеме.


� Мәфтуният (гарәп.) – хәйран калу, мавыгу.


� Шуйлә (төрек.) – шулай, шундый.


� Мөнасыйб түгел иде (гарәп.-татар.) – килешми иде, урынлы түгел иде.


� Рубгы миллион (гарәп.) – миллионнан бер чирек, 250000.


� Бәдбу (фарс.) – начар ис.


� У (төрек.) – ул.


� Тәпә-тәпә (төрек.) – биредә: өеп-өеп.


� Мәййитә тәва (гарәп.-татар.) – дөя үләксәләре.


� Ниһая-сендә (гарәп.-татар.) – биредә: кырыенда; беткән җирдә.


� Галибан (гарәп.) – мөгаен, ихтимал.


� Һада (гарәп.: әл-Һада) – мәккә белән Таиф арасындагы авыл.


� Абад-лык (фарс.-татар.) – төзеклелек.


� Сәга (гарәп.) – киңлек, иркенлек.


� Инә (төрек.) – иңә, төшә.


� Мәэмүр-едер (гарәп.-татар.) – хезмәткәре.


� Нәшат-лы (гарәп.-татар.) – тырыш.


� Урада-дыр (төрек.-татар.) – андадыр.


� Җамиг-ыны (төрек.-татар.) – мәчетен.


� Зәмин-е (гарәп.-татар.) – идәне.


� Куббә-се (гарәп.-татар.) – гөмбәзе.


� Йәксан (фарс.) – тигез.


� Гыймарәт (гарәп.) – корылмалар, биналар.


� Тулашдым (төрек.-татар.) – ашыкмыйча гына йөрдем.


� Хысар (гарәп.-фарс.) – тышкы ныгытмалар.


� Кубәйлә-и собых-да (гарәп.-фатрс.-татар.) – таң атар алдыннан.


� Сәтер-ләри (гарәп.-татар.) – язма юлларны.


� Хазз-ы (гарәп.-татар.) – өлеше.


� Истихсан итде (гарәп.-татар.) – мактады.


� Химар-ларыдыр (гарәп.-татар.) – ишәкләре.


� Һәдем (гарәп.) – җимерү.


� Муәфәкать идәр (гарәп.-татар.) – ризалык белдерә.


� Хәддам әл-Хәрәмәйн (гарәп.) – ике Хәрәмнең хезмәтчеләре.


� Габдә-се (гарәп.-татар.) – коллары.


� Мөхаләфәт идәр (гарәп.-татар.) – каршылык күрсәтә.


� Мөгаһәдә-ләрене (гарәп.-татар.) – килешүләрен.


� Мүлүкият-и (гарәп.-татар.) – монархияне.


� Ихтилаф (гарәп.) – каршылык.


� Вәҗеһ-ләре (гарәп.-татар.) – сәбәпләре.


� Фи-л-асыл (гарәп.) – асылда.


� Нәфсани (гарәп.) – нәфес галәмәте, эгоистик табигатьле, психологик.


� Хилаф (гарәп.) – капма-каршы.


� Тәнфир итде (гарәп.-татар.) – читләштерде.


� Җәридә-ләрендә (гарәп.-татар.) – гәҗитләрендә.


� Мәсәил (гарәп.) – мәсьәләләр.


� Шәүкәт Гали, Мөхәммәт Гали – Корылтай эшендә катнашкан Һинд делегатлары.


� Раһбәр (гарәп.) – җитәкче, юлбашчы.


� Вакыйф (гарәп.) – белдекле.


� Табиг-ы (гарәп.-татар.) – иярүчесе.


� Мөсаләмәт (гарәп.) – килешү.


� Тәзайүд-дә (гарәп.-татар.) – үсештә.


� Та кыямәт (фарс.-гарәп.) – кыямәткәчә.


� Бәлигъ (гарәп.) – үтемле, тәэсирле.


� Сират нәбәви (гарәп.) – пәйгамбәрнең тормыш юлы.


� Назар-ымда (гарәп.-татар.) – карашымда.


� Шәм – Сүриядән.


� Мәсга-йи (гарәп.-төрек.) –Сәгъйи кыйла торган ара.


� Тәүсигъ (гарәп.) – киңәйтү.


� Ташлә (төрек.) – таш белән. 


� Тәнзыйф (гарәп.) – арулау, чистарту.


� Заһир-дыр (гарәп.-татар.) – күренә.


� Мөхәммәд Әсадулла – Кушымтаны кара: №10.


� Истикамәт-е (гарәп.-татар.) – торуы.


� Икамәт-е (гарәп.-татар.) – торган урыны.


� Һиммәт (гарәп.) – тырышлык, эшчәнлек.


� Бәхәс итмәзләр (гарәп.-татар.) – сүз йөртмиләр, өйрәнмиләр.


� Мәндүб-е (гарәп.-татар.) – вәкиле, делегаты.


� Кягыд-ы (фарс.) – кәгазен.


� Җәһран (гарәп.) – кычкырып.


� Исмәгыйль Газнәви – Кушымтаны кара: №11.


� Сабах (гарәп.) – иртән.


� Ишгал-ейлә (гарәп.-татар.) – эшләре белән.


� Изен (гарәп.) – рөхсәт.


� Җәлаләте-л-мәлик (гарәп.) – мәлик (падишаһ) галиҗанәпләре.


� Мөмәнәгат-ләренә (гарәп.-татар.) – каршылык, каршылык күрсәтү, ризасызлык.


� Рагъмән (гарәп.) – карамастан.


� Әтрак-дин (гарәп.-татар.) – төрекләрдән.


� Нә әһел (фарс.-гарәп.) – булдыксыз.


� Шөгуб (гарәп.) – халыклар, милләтләр.


� Иһтимам (гарәп.) – кызыксыну, кайгырту.


� Әүвәлән (гарәп.) – беренче булып, башта.


� Тәэсис итмәк (гарәп.-татар.) – булдырырга, нигез салырга.


� Иштирәк идәр (гарәп.-татар.) – катнашыр.


� Иттихад (гарәп.) – берләшү.


� Нәшр-е әфкәр (гарәп.) – фикерләрне тарату.


� Максуд-ы (гарәп.-татар.) – теләгәне, мәгънәсе, максаты.


� Тамыг-лары (гарәп.-татар.) – көчле теләкләре, хирыслары.


� Мөзәкәра (гарәп.) – конференция, фикер алышу.


� Зәгыйм-ләрендә (гарәп.-татар.) – әйдәп баручыларныда, юлбашчыларында, башлыкларында.


� Лисан (гарәп.) – тел.


� Касыр-дыр (гарәп.-татар.) – чикләнгән, көчсез. 


� Гарәби иде (гарәп.-татар.) – гарәп телендә иде.


� Икътирах (гарәп.) – тәкъдимнәр, өстәмәләр.


� Сөәль (гарәп.) – сорау.


� Мөкаррар-лары (гарәп.-татар) – карарлары.


� Бәгъде-л-гаср (гарәп.) – икенде намазыннан соң.


� Кунушур (төрек) – сөйләшә.


� Бәгъде-л-гыша (гарәп.) – ястү намазыннан соң.


� Тәкърибән (гарәп.) – якынча.


� Мифтах сахиб-ы (гарәп.-татар.) – ачкыч хуҗасы.


� Капуда (төрек.) – ишектә.


� Рөкен-дә (гарәп.-татар.) – баганада.


� Җари улды (гарәп.-татар.) – агылды.


� Тәдвин идәем (гарәп.-татар.) – тәртипкә китерим.


� Биләд-емдә (гарәп.-татар) – илемдә.


� Хәрәмдә икән (төрек.) – Хәрәмдә булганда, Хәрәмдә чагымда.


� Илка кылынды (гарәп.-татар.) – укылды.


� Вакыйгъ улачак (гарәп.-татар.) – тормышка ашачак.


� Һәйаҗан-ы (гарәп.-татар.) – дулкынлануы, ярсуы.


� Тәвәҗҗүһ (гарәп.) – юнәлү, юнәлеш.


� Йәүме-с-сәбт (гарәп.) – шимбә конне.


� Газимәт-е (гарәп.-татар.) – көчле теләге, какшамаслык нияте.


� Галәбә-се (гарәп.-татар.) – җиңү; буш сүз; шау-шу; кабалану.


� Дигая-се (гарәп.-татар.) – агитациясе, пропагандасы.


� Мәдәд-ейлә (гарәп.-татар.) – ярдәме белән.


� Имтинагъ (гарәп.) – баш тарту, туктату.


� Бальфур – Кушымтаны кара: №12.


� Имам-ә (гарәп.-татар.) – җитәкчегә.


� Гаид-дыр (гарәп.-татар.) – кайтып кала.


� Алт улуб (төрек.) – бирелеп, җиңелеп.


� Игълан-е хәреб (гарәп.-фарс.) – сугыш игъланы.


� Би-лә мөбаләт (гарәп.) – кызганмыйча.


� Вафд-ы (гарәп.) – делегациясе.


� Зафар гали-йә (гарәп.-төрек.) – Олуг җиңүгә.


� Хилл (гарәп.) – тарату.


� Мүлүкият хөкүмәт-е Хиҗази хилл сурәте улмак үзрә гарыз кылынур исә... – Әгәр монархия Хиҗаз хөкүмәтен тарату рәвеше буларак тәкъдир ителсә...


� Ширкәт-дән (гарәп.-татар.) – катнашудан.


� Әба идәрез (гарәп.-татар.) – тыябыз, теләмибез, каршы чыгабыз.


� Ифтитахия (гарәп.) – ачылыш, башлап җибәрү.


� Хәзеф кылынды (гарәп.-татар.) – алынды.


� Бәднам (фарс.) – оят булды.


� Вөфуд (гарәп.) – делегацияләр.


� Игъраз итде (гарәп.-татар.) – баш тартты.


� Хаиб улды (гарәп.-татар.) – файдасыз булды.


� Хәбес итде (гарәп.-татар.) – кулга алды.


� Саләт әз-зуһыр (гарәп.) – өйлә намазы.


� Мәсга (гарәп.) – Сафа белән Мәрва арасы.


� Бәкләдем (төрек) – көттем.


� Гаср (гарәп.) – икенде намазы. 


� Мөкабил-ендә (гарәп.-татар.) – каршысында.


� Тәшйигъ (гарәп.) – озату.


� Казый әл-казат (гарәп.) – казыйларның казые, баш казый.


� Тәусыя идәрде (гарәп.-татар.) – васыять яза иде, киңәшләр бирә иде.


� Тәсадуф (гарәп.) – очраклы.


� Ригая идәр (гарәп.-татар.) – кайгырта.


� Мөтәһһәм (гарәп.) – яманатлы, гаепле, гаепләнүче.


� Зәват-дан (гарәп.-татар.) – затлардан.


� Мөдахалә-м (гарәп.-татар.) – катнашуым.


� Тарикъ-дыр (гарәп.-татар.) – юлдыр.


� Әлендә (төрек.) – кулында.


� Бакый-дыр (гарәп.-татар.) – кала бирә.


� Мәһарәт-ейлә (гарәп.-татар.) – осталыгы белән.


� Тәтһыйр идәр (гарәп.-татар.) – тәһарәтләндерер.


� Тәкъдис идәр (гарәп.-татар.) – изгеләштерер.


� Мосыйб (гарәп.) – дөрес.


� Мәсләхәт (гарәп.) – файдалы.


� Мәнзил (гарәп.) – йорт.


� Гумлә (гарәп.) – акча, валюта.


� Хәрир (гарәп.) – йефәк.


� Могаттал кылынды (гарәп.-татар.) – ташландык хәлгә килде.


� Тәгълим (гарәп.) – укыту, гыйлем бирү.


� Җәйб (гарәп.) – кесә; биредә: чыгымнар.


� Һумаюн-ларындан (фарс.-татар.) – бәрәкәтлеләреннән. 


� Гареб (гарәп.) – Көнбатыш.


� Мәтагъ-ларындан (гарәп.-татар.) – товарларыннан.


� Суф (гарәп.) – йон.


� Фут (ингл.) – озынлык үлчәме, 0.304 метр чамасы.


� Рубийә (һинд.) – рупия (Һинд акчасы).


� Йарда (ингл.) – озынлык үлчәме: 91,44 см. тәшкил итә.


� Мөрәббагъ (гарәп.) – квадрат.


� Кисвә җәдидә (гарәп.) – яңа кисвә.


� Рофәка (гарәп.) – дуслар, иптәшләр, озатып йөрүче.


� Мөнһәдәм (гарәп.) – җимерек.


� Хәрабәт (гарәп.) – хәрәбәләр.


� Насыл (төрек. ) – ничек.


� Истиганә (гарәп.) – ярдәм сорау.


� Тәвәссүл (гарәп.) – сорау, үтенү.


� Афак-а (гарәп.-төрек.) – дөньяның һәр тарафына.


� Ашага (фарс.) – тарату.


� Тәгъмир кылыначак (гарәп.-татар.) – төзеләчәк.


� Малийа вәзгыйәт-е (гарәп.-татар.) – финанс хәле.


� Мөгаһәдә-дә (гарәп.-татар.) – килешүдә.


� Мәхсүс улды (гарәп.-татар.) – сизелә торган булды.


� Зариба-лары (гарәп.-татар.) – салымнары.


� Фәрк-ы (гарәп.-татар.) – аермасы.


� Киясә-ләрә (гарәп.-татар.) – кесә, акча букчасы.


� Гакабә-Мәган – Хиҗаз тимер юлының Гакабә белән Мәган шәһәрләре арасындагы өлеше. 1926 ел Мәккә Корылтаеның көн тәртибендә торган бәхәсле мәсьәләләрнең берсе була.


� Тәдахүл-ләрендән (гарәп.-татар.) – тыкшынуларыннан.


� Тәназүл итүб (гарәп.-татар.) – баш тартып.


� Мәхҗар (гарәп.) – карантин.


� Нөфүз-и (гарәп.-татар.) – тәэсирне.


� Каим кылындыктан соң (гарәп.-татар.) – урнаштырылганнан соң.


� Низагыя-дыр (гарәп.-татар.) – низаг (ызгыш, талаш) чыгаручы.


� Кабыз кылынуб (гарәп.-татар.) – кулга алынып.


� Гаммия (гарәп.) – гавәмнеке, халыкныкы.


� Муаһара-да (гарәп.-татар.) – куркынычта.


� Тәслим кылынмыш (гарәп.-татар.) – тапшырылган.


� Әмәл (гарәп.) – өмет.


� Вәхдәт (гарәп.) – берлек, бердәмлек.


� Дустурия (гарәп.) – конституцион.


� Истикъләл (гарәп.) – мөстәкыйльлек, бәйсезлек.


� Хөкүмәт фирансавия (гарәп.) – Франция хөкүмәте.


� Гадәия (гарәп.) – дошмани.


� Тәсабук (гарәп.) – бер-берең белән ярышу.


� Тәгаруф (гарәп.) – бер-береңне тану.


� Хиҗаз-и (гарәп.-төрек.) – Хиҗазны.


� Игътираф идәр (гарәп.-татар.) – таный.


� Мәхмәл-е Кисвә (гарәп.) – Кисвәне йөртү өчен ясалган паланкин.


� Әүкаф (гарәп.) – вакыфлар.


� Тәсвия кылынур (гарәп.-татар.) – хәл ителә.


� Хәлл өчен (гарәп.-татар.) – хәл итәр өчен.


� Гакыд кылыначак (гарәп.-татар.) – үткәреләчәк.


� Узатды (төрек.) – юллады, җибәрде.


� Галәим (гарәп.) – билгеләр, галәмәтләр.


� Галәка-лари (гарәп.-татар.) – бәйләнешләрне.


� Бина кылына (гарәп.-татар.) – төзелә.


� Фатих иде (гарәп.-татар.) – җиңүче иде, җиңеп баручы иде.


� Гасыймә-ләренә (гарәп.-татар.) – башкалаларына.


� Холүл идәр (гарәп.-татар.) – гәүдәләнеш таба.


� Мостафа Кәмал – кушымтаны кара: №13.


� Һәмширә-сене (фарс.-татар.) – кызтуганнарын.


� Ике дәүләт исламийә (татар.-гарәп.) – ике ислам дәүләте.


� Иттихад итмеш (гарәп.-татар.) – берләшкән.


� Әшкәл хариҗия (гарәп. ) – тышкы кыяфәт.


� Әлбисә (гарәп.) – киемнәр, киенү рәвеше.


� Мөхафәзә итмия (гарәп.-татар.) – сакларга, саклап калырга.


� Мәкам-е риясәт (гарәп.-фарс.) – баш булу мәртәбәсе; идарә кылу дәрәҗәсе.


� Тәҗзия чыкарды (гарәп.-татар.) – бүләкләде.


� Галәка-дар улур (гарәп.-фарс.-татар.) – бәйләнештә була, катнаша.


� Рәдд идәр (гарәп.-татар.) – кире кага.


� Батыйл-и (гарәп.-татар.) – ялганны.


� Хакък-ый (гарәп.-татар.) – дөресне.


� Вә ләкин лә хаятә ли-ман тунади (гарәп.) – син чакырганның терелеге юк.


� Дин хәмлә-сендә (гарәп.-татар.) – дингә каршылыкта.


� Кател кылынмыш (гарәп.-татар.) – үтерелгән.


� Ирадә-сейлә (гарәп.-татар.) – теләге белән.


� Ракбе (гарәп.) – кәрван.


� Касыд-ыйлә (гарәп.) – максаты белән.


� Сөлүк кылыңыз (гарәп.-татар) – биредә: юнәлегез.


� Зира (фарс.) – чөнки.


� Мәгърака-лар булунур (гарәп.-татар.) – сугышлар булып тора.


� Тәгаддә идәрләр (гарәп.-татар.) – һөҗүм итәрләр, таларлар.


� Зәбех итделәр (гарәп.-татар.) – үтерделәр.


� Инкисар (гарәп.) – кимсенү.


� Гази хәзрәт – Кушымтаны кара: №13.


� Тауган (гарәп.) – буйсынулы рәвештә.


� Мөкабил итмәк (гарәп.-татар.) – охшатырга.


� Халяс улмак (гарәп.-татар.) – котылырга.


� Икамәт идә белер (гарәп.-татар.) – торгыза ала, гамәлгә куя ала.


� Таййара (гарәп.) – очкыч.


� Нәгяһбан-е ислам (фарс.-гарәп.) – Ислам сакчысы.


� Куманданы (төрек.) – гаскәрбашы, командиры.


� Анатул – Анатолия ярымутравы.


� Йире вардыр (төрек) – җире бар, ягъни: урынлыдыр.


� Хәреб гомуми (гарәп.) – Бөтендөнья сугышы.


� Дәүләт Госманияйи (гарәп.-төрек.) – Госманлы дәүләтен.


� Игъдам итмеш (гарәп.-татар.) – юкка чыгарган.


� Тәәссүр (гарәп.) – кайгы, кайгыру.


� Изһар итә алмады (гарәп.-татар.) – күрсәтә алмады.


� Тәбәддә итде (гарәп.-татар.) – аерылды, йомылды.


� Мәгъзүр-дер (гарәп.-татар.) – хакы бар.


� Түркүн – төрекнең.


� Мәкъбүл-дер (гарәп.-татар.) – кабул ителә торган.


� Йурү (төрек., боерык фигыль) – атла.


� Чучугы (төрек.) – баласы.


� Ифтихар итүб (гарәп.-татар.) – шатланып.


� Мәфкүра (гарәп.) – уйланыла торган нәрсәләр, темалар.


� Мәгъкуль (гарәп.) – акыллы, аңлаешлы.


� Гадлийә-дә (гарәп.-татар.) – юстициядә.


� Зирагатьдә (гарәп.-татар.) – игенчелектә, киң мәгънәдә – авыл хуҗалыгы.


� Фәгалият (гарәп.) – эшчәнлек.


� Мөһаҗир-ләрә (гарәп.-татар.) – күчеп китүчеләргә.


� Истифадә идә белсә (гарәп.-татар.) – файдалана алса.


� Сокут итмеш (гарәп.-татар.) – түбән төшкән.


� Дагыйә-сейлә (гарәп.-татар.) – сәбәбе белән.


� Тәхсин (гарәп.) – яхшырту, кямилләштерү.


� Сәна укымак (гарәп.-татар.) – мактарга.


� Шәнләнде – бизәлде.


� Сәвыкъ итде (гарәп.-татар.) – алга этәрде, куәтләндерде.


� Бәлләри – Хәйдарабадның төньягында урнашкан бистә.


� Касаба-сында (төрек.-татар.) – посёлогында.


� Гадәд (гарәп.) – данә.


� Әда идәрләр (гарәп.-татар.) – үтиләр.


� Мөҗаһид (гарәп.) – үз-үзен аямаучы.


� Габид (гарәп.) – гыйбадәт кылучы.


� Истихкәм-ләрене (гарәп.-татар.) – ныгытмаларын.


� Сәхә-ләрене (гарәп.-татар.) – кырларын.


� Әр-Рамел әхсәну сиҗарәт гында-на (гарәп.) – “Безнең иң яхшы тәмәкебез комдыр”.


� Төтен (төрек) – тәмәке.


� Мөсаһәлә (гарәп.) – җиңеллек.


� Мәзһәр-е (гарәп.-татар.) – чагылышы.


� Мухабат (фарс.) – оят, оялу.


� Вә лә тәэхузу (гарәп.) – санап бетермәссеңз.


� Гадәләт-е шиддәт (гарәп.) – көч гаделлеге.


� Арайан (төрек.) – эзләгән.


� Күр идәр (терек.) – сукырайтыр.


� Мәйел (гарәп.) – кызыксындыру, яраттыру, авыштыру.


� Тәхриф идәрләр (гарәп.-татар.) – бозалар.


� Шигару-һу дину-на ва шәрафу-на (гарәп.) – Аның билгесе динебез һәм шәрәфебездер.


� Мөтәләүвин-дер (гарәп.-татар.) – чуардыр.


� Газаб-ы (гарәп.-татар.) – ачуы.


� Сәригъ-дыр (гарәп.-татар.) – тиздер.


� Халиҗ фарси – Фарсы култыгы, Персидский залив.


� Хами-дыр (гарәп.-татар.) – саклаучыдыр.


� Әна лә әхша иллә әр-раҗулә әл-ләзий лә шәрафә ләһу ва лә дина (гарәп.) – “Мин шәрәфсез вә динсез кешедән гайре һичнәрсәдән курыкмыйм”.


� Шәригъ (гарәп.) – шәригать булдыручы; биредә: Мөхәммәд пәйгамбәр (сгв.).


� Икътида (гарәп.) – охшаш булу, иярү.


� Фарук – әл-Фарук, ягъни “Хакыйкатьне ялганнан аеручы”. Бу исемне Мөхәммәт пәйгамбәр (сгвс) хәзрәт-и Гомәргә ислам динен кабул иткәннән соң кушкан булган. 


� Гокубат (гарәп.) – җәзалар.


� Мөсәмәхә итмәз (гарәп.-татар) – рөхсәт итмәс.


� Холус (гарәп.) – ихласлылык.


� Мәхамәд-дә (гарәп.-татар.) – макталучыда, лаеклы сыйфатларда.


� Ваҗибат-да (гарәп.-татар.) – үтәлергә тиешле булган нәрсәләрдә.


� Тәбәдүл мәбдәи (гарәп.) – принципиаль үзгәреш.


� Исабә (гарәп.) – кире кайту.


� Тишрин әүвәл (гарәп.) – октябрь.


� Бәрәкәтуллаһ – Кушымтаны кара: №14.


� Вильсон – Кушымтаны кара: №15.


� Ундүрт маддә – Кушымтаны кара: №15.





� Хазир-ләтде (гарәп.-татар.) – әзерләтте, ясатты.


� Минтака-да (гарәп.-татар.) – җирлектә.


� Коръән Кәрим, “Саба” сурәсе (34: 49).


� Әлкаб-ы (гарәп.-татар.) – титулы.


� Газамат-лы (гарәп.-татар.) – мәһабәт, матур.


� Идийур (төрек.) – итә.


� Билән (төрек.) – белгән.


� Насыл (төрек.) – ничек, нинди.


� Бәхран (гарәп.) – диңгез юлы белән.


� Бадия-сендән (гарәп.-татар.) – бәдәвиләреннән.


� Рубыгъ (гарәп.) – чирек, дүрттән бер өлеш.


� Катыгъ итдек (гарәп.-татар.) – кичтек.


� Замин-дыр (гарәп.-татар.) – тәэмин итүче, гарантия бирүче.


� Гареб-дә (гарәп.-татар.) – Көнбатышта.


� Хәреб хазирлеге иде (гарәп.-татар.) – сугышка әзерләнү иде.


� Кянун әүвәл (гарәп.) – декабрь.


� Изтыйраб (гарәп.) – дулкынлану, газап.
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